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BBEJAEHHUE

W3ydeHne JIeKCMYECKOM CHUCTEMBI sI3bIKa KaK OPraHW30BAaHHOW CTPYKTYPHI,
B KOTOpPOM Kaxaas OTHAeNbHAs €AWHHUIA XapaKTepU3yeTcs HaJIU4YheM OIpe-
JICIICHHBIX CBSI3€d C WMHBIMH KOHCTUTYEHTAMU CHUCTEMBI, SIBISIETCA aKTyaJlbHOU
¥ aKTUBHO pa3padaThiBaeMOi MpoOJieMONM B Tpylnax Kak 3apyOeXHBIX, Tak
Y OT€YECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB. M3 OONBIIOrO0 4YHCNAa pa3HbIX OTHOIICHUH,
CBSI3BIBAIONIUX JIEKCHUECKUE €IMHUIIBI ((hOPMAJIbHBIX, CTUIUCTUYECKUX, ITUMO-
JOTUYECKUX U T.1.), OCOOBIA HCCIEAOBATEIBCKUNA WHTEPEC MPEACTABISIIOT
OTHOUIIEHUS] CEeMaHTUYeCKhe. MHOTOYHMCICHHbIE HCCIEIOBAHUS CEMaHTHYECKUX
OTHOUIEHUI B JIEKCHUKE S3bIKa CIIOCOOCTBOBAIM 00Jiee TIyOOKOMY IMOHUMAaHHUIO
IPUHLIUIIOB OPraHU3aIMK CJIOBAPHOTO COCTaBa f3bIKA U CIIOCOOOB YHMOPSIOUEHUS
nH(popMaIuu B MEHTAITLHOM Jiekcukone [134; 116; 46; 50; 144; 37, 228; 220; 195;
201; 233; 198; 123; 162 u np.].

Opranusainusi CceMaHTUYECKOM HWH(pOpMalMu B CJIOBape, Kak OTMEYaeT
Y. Ouwinmop, 0Oa3upyeTcss Ha pPa3HOOOpPA3HBIX CEMAHTUYECKUX OTHOILICHUSX,
KOTOpBIE JIe)KAaT B OCHOBE CIEUU(PUUECKUX THIIOB CTPYKTYP B JIEKCHUECKOMN
CUCTEME: KOHMPACMUBHBIX MHOMcecme (OTHOILIEHUS TPOTHUBOIOJIOKHOCTH),
maxkconomuii (OTHOIICHUS TOCTOJCTBA), HAPMOHOMUN (OTHOLICHHUS «YacTh —
LeJI0e»), UUKA06 (UUKINYECKHE OTHOILEHUS), yenei (PaHroBble OTHOLICHMUS),
cemeil, KOTOPbIE CTPOSATCS Ha OCHOBE HECKOJIBKUX THUIIOB Kak Oa3HCHBIX, 3Jie-
MEHTApHBIX, TaK U 0o0Jiee CIOXKHBIX OTHOIIECHUH (HAMpPUMEpP, CETh TEPMHUHOB
poactea), u ¢peimos [191, c.49; 201, n. 36], HccaeaOBaHHIO KOTOPHIX
MOCBSIIIEHO HEMaJIoe KoaruuecTBo pador [192; 29; 13; 117; 190; 17; 81; 8 u ap.].

OHMUM U3 TUIOB JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX CTPYKTYpP, KOTOPOMY €1Ie He ObLIO0
yIEJIeHO JOJDKHOTO WCCIEN0BAaTEIbCKOTO BHHUMAHUSA, SBISICTCS JIEKCUUECKAas
napaouzma, onpenensemas Y. GUImMoOpoM Kak rpymma ClIOB, «UMEKIINX OJUH
OOIMiA MPU3HAK M OTJIMYAIONINXCS MPU3HAKAMU, KXKABIA U3 KOTOPHIX pa3inyacT
Gosiee OHOI mapb! c1oB»” [226, P. 164]. PasMbIusist HA CYIIHOCTBIO JAHHOTO THITA
CTPYKTYpPbl B JIEKCMYECKOM cucTEME s3bIKa, Y. PMUIMOp MOAYEPKUBAET, 4YTO
CEMaHTHUECKOE pa3iinuue, Hampumep, Mexay cioBamu WOIf u fox, He sBisercs
napaJiurMaTHYECKUM, TTOCKOJIbKY HE SIBIISIETCS OCHOBOUM JJISI Pa3iMYCHUS HUKAKOU
JOpyro mapbl cloB. B oTimunMe OT HUX, CEMaHTUYECKUE OTHOIICHHUS MEXTY
eIMHUIIAaMU Man u WOman SBISTIOTCS MapaurMaTHYeCKUMH, TaK Kak MX CEeMaH-
THYECKOE pa3IMuhe ydyacTBYeT B Pa3IMYCHHM TAaKUX CJIOB, Kak boy wu girl, actor
u actress, u muorux apyrux [191, c. 47-48].

B mupokoM cMbiciie B JIMHIBUCTHKE MapaaurMy (QopMHUpPYET «JT000i Kiacc
JMHTBUCTUYECKUX €IMHUI], TPOTHUBOMOCTABICHHBIX OPYT APYTYy W B TO K€ BpeMs
OOBEIMHEHHBIX 10 HAJIMYMI0O Y HHUX OOIIEro MpU3HAKa WIA BBI3BIBAIOIINX
OJIMHAKOBBIC ACCOIMAIIMM, Yallle BCETO — COBOKYIHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHHUII,
CBSI3aHHBIX MapagurMaTHdeckumMu oTHomeHusmu» [102, c. 366]. CranoButcs oue-

! «having one feature in common and distinguished from each other by features that each
discriminate more than one pair of words» [226, p. 164].
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BUJIHBIM, YTO B OCHOBE JIEKCMYECKOW mapaaurmel, corinacHo Y. Ouinmopy, Kak
U B HMHBIX THUIAX KJIACCHUYECKHX MapaJiirM, JieKaT XapaKTePUCTUKHU CXOJCTBA /
OOIIHOCTH M TPOTUBOMOCTaBIeHHs. Tak, moa Mop(oIorHuecKkod mapagurMoit
MOHUMAETCSI «MHOECTBO CIOBO(GOPM C OAMHAKOBHIM JIEKCUYECKUM 3HAYECHUEM
(c oOmieil OCHOBOM) W pa3HBIMU I'PAMMATHYECKMMH 3HAYEHUSMHU (C pa3HbIMU
baexcusmu)» [147, c¢.21; cm. Ttaxke 127,c.339; 74, c.30]. Ananoruyunbie
XapaKTEPUCTHKU CBOMCTBEHHBI M CIIOBOOOPA30BAaTENBbHON TMapamurme, KOoTopas
Ipe/CcTaBisAeT cOO0M COBOKYIMHOCTh Pa3HBIX CIOBOOOpPA30BATENbHBIX 3JIEMEHTOB,
MPUCOCAUHAECMBIX K OJHOM M TOW K€ MpoU3BOJAIIECH Oaze WM KIaccy
npousBoaamux 6a3 [101; 194, c.112]. Drto cormacyercs ¢ TPaaullMOHHBIM
MOHUMaHUEM TapaJUTMbl KaK JIIOOOW COBOKYITHOCTH €IMHUII, CBSI3aHHBIX MTapaIur-
MATHYCCKUMH (T.C. CHCTEMHBIMU) OTHOLICHHSMU® HA OCHOBAHHH OOIIHOCTH WM
CXOJCTBa MX HEKOTOphIX cBoicTB [107, c. 285]. Tem He MeHee MO CpaBHEHUIO
C YKa3aHHBIMU BBINIE KJIACCHUYECKUMHU TMapajJurMaMy OTJIMYUTEIHHOU OCOOEH-
HOCTBIO JIGKCHYECKUX TapaaurM B TpakToBke Y. dwmMopa SBISETCS TO, YTO
B JICUCTBUTENLHOCTH OHU TIPEJICTABIAIOT COOOM CEMAaHTHYECKHE MPOTUBOIIO-
CTaBJICHUS, WICHBI KOTOPBIX PA3IUYAOTCS TOJHKO OJHUM MPU3HAKOM U COBIAIAIOT
no BceM octambHbIM [201, 1. 35], manpumep, man — an adult human male
‘My)XYMHA — B3POCIIBIA YEIIOBEK MYXCKoro moya’, woman — an adult human
female ‘B3pociblii 4enoBek jkeHCKOro moja’. TakuM o0pa3om, JieKcHdecKas
napajgurMa mpeAcTaBisieT coO0oil 0coObli croco0 opraHu3allud CEeMaHTUYECKOU
uHpopmaiuu, obIagaronui OTIIMYUTEIBHBIMA XapaKTEPUCTUKAMHU U (PopMUpyLo-
IUHA OTJENbHBIA THUI SI3BIKOBOM MapajurMbl, Kak JIIOOOW COBOKYMHOCTH €IWHHUII,
CBSI3aHHBIX CHCTEMHBIMU OTHOIICHUSIMU.

B kauectBe npuMmepa nexkcuyeckon napaaurmMsl . OUImIMOp IPUBOJIUT Tapa-
JUTMBbl C HAUMEHOBAaHUSMH JOMAIIHUX >XUBOTHBIX, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCS
TaKWe Pa3IUYUTEIbHBIC MPU3HAKHU, KaK ‘MYyXCKoW’ / “keHCkuit® | ‘HEWTpabHBIN
u ‘B3pocibiii’ / ‘momomoit’ / ‘merensinr’. OgHAKO, KaK OTMEYAET YUYCHBIH, 3TH
MapajuirMbl B aHTJIMMCKOM $I3bIKE HE TIOJHBI, ITOCKOJBKY HE CYIIECTBYET
AHTJIMMCKOrO CJIOBA CO 3HAYEHHWEM ‘MOJIOAAs OBIA’, COOTBETCTBYIOUIETO TaKUM
cnoBaMm, kak heifer ‘tenka’, filly ‘monomas xoOwuta’ u gilt ‘mMomomast cBuHBS .
bonee Ttoro, mgaHHBIE TApaAWTrMbl, Kak OTMEYAaeT aBTOp, HENb3s CUUTATh
1 0COOEHHO aKTHUBHBIMH, TOCKOJBKY MHOTHE HOCUTEIHM AHTJIMHCKOTO S3bIKa HE
3HAIOT TaKKMX CJIOB, Kak Wether ‘kactpupoBaHHbIi Oapan’, barrow ‘6opos’, whelp
‘menok’ wiam tup ‘Gapan’ [191, c. 48]. Ilapagurmel, cocTosIue M3 OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA CJIOB, BCTPEUAIOTCS B S3bIKE OYEHb PEIKO, OCOOCHHO B 00JIacTH
oOmieynorpeduTenpHo Jekcuku [191].

B mHameit paboTe TOJ TEPMUHOM .JeKcuyeckas napaouema TOHUMAETCs
cnenuduyeckas CTpyKTypa, KOTOpask MOXKET BBIWICHSTHCSI BHYTPH O0Jiee KPYITHOTO
CEMaHTUYECKOTO OOBETMHEHUS M CBSI3BIBACT JIGKCUYECKHE SIUHHUIIBI, UICHTUYHBIC TIO
HAOOPYy CEMaHTHYCCKUX TPU3HAKOB M Pa3IMYHBIC O OAHOMY Tpu3Haky. C 3TuM
MMOHUMAHUEM JIEKCHYECKOH TapaJWrMbl CBS3aHbI M OTPAaHUYCHHUS JIGKCHYCCKHX

?JlaHHBI TUI OTHOLIEHMH B s3bIKe emle paHee Obul omucad @. me CocCropoM Kak
accoratuBHbIN [173].
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CIVWHUI], BBOJUMBIC B HAIllEM MaTepHalie OTHOCHUTEIBHO TEX EIWHUIl, KOTOPHIC
00pa3yroT JIeKCHIecKre mapaaurMel. Hesb3s He pu3HaTh MPaBOTY YUEHBIX, KOTOPHIC
BUJIAT B CHUCTEMaxX O€JIOPYCCKOTO, PYCCKOTO, AHIJIMHACKOTO M JPYTHX S3BIKOB
napaJiirMaTHYECKYIO CBS3aHHOCTh CIUHHUIL THUIIA MYHCUUHA — YET0BEK — IHCEHUUHA,
B KOTOPOW ue/106eK BBICTYNACT THIIEPOHMMOM [0 OTHOIICHHIO K ONIO3UINH
MYJHCYUHA — JICeHWUHA, WM OTMEYAIOT TapaJIUrMaTHYECKyl0 COOTHECCHHOCTh
B CHCTEME HAWMEHOBAHMHU JKUBBIX CYIIECTB MPOTHUBOIIOCTABICHUHN 2065100 — ObIK —
KOpo8a, TIE 206500 SBISETCS TaKKe OOIIMM HMEHEM M0 OTHOIICHUIO K OblK —
Kopoga. bymydn, HECOMHEHHO, TapaJurMaTHYeCKd CBS3aHHBIMH, B YaCTHOCTU
THIEPO-TUITOHUMUYCCKIMI OTHOIIIEHUSIMH, JTaHHBIE CJI0Ba, OOpa3ys TpHWamxy, He
(bOpMUPYIOT JTEKCHUYECKYIO TapaaurMy B ompeneneHnu Y. dumumvopa. O4eHb 4acTto
3a KaXyIIMMCST OMHOMOM CKpBIBA€TCSl Tpuaga 6oakl: eonk2 — eonuuya, muepl:
muep2 — muepuya u ap. llpoGreMaTnyHa U TPAKTOBKA KaK JIEKCHUECKHUX TapagurM
MIPOTUBOIIOCTABIICHUN IO TIPU3HAKY 6o3pacm. JlaHHble OOBEAMHEHUs TMpHU Oosee
THIATEIBHOM HMX PACCMOTPEHHM OKAa3bIBAIOTCSI HE YHUCTBHIMH JIEKCHYECKUMU
napajurMamM, a TrpaayalbHbIMH OOBEAUHEHUSMH, B KOTOPBIX TPUBEICHHBIC
MIPUMEPHI SBJISIOTCS MOJIIPHBIMU TOYKaMU TPayabHOM IIKaJIbI BO3pAcTa: peOeHoK /
Oumsi — ROOPOCMOK — IOHOWIA — MYHCHUHA — cmapuk 1 Jip., baby — newborn — infant —
toddler — child — teenager — youth — adult u ap. I[Tog00HO JeKCHUECKUM TTapaurMam,
UCCIIelyeMbIM B Halleil padoTe, TaHHbIE TUTIEPO-TUTIOHUMHUYECKUE U TpaayalibHbIe
CTPYKTYpbl ~Takke TpeOYIOT MadbHEHMINEro W3YYCHHS KaK CIeu(pUIeCKue
KOMIUTEKCHBIC JISKCHICCKHE TPYIIITHI.

Hawnbomee MHOTOUYHCICHHBIMA W PENPE3CHTATUBHBIMU SBJISIOTCS JIGKCHYE-
CKHE€ IMapajuTrMbl, B KOTOPBIX KOHCTUTYEHTHI Pa3IMYaAIOTCS 1O CEMAHTHUYECCKOMY
NpHU3HAKY ‘MYyKCKoW’ / “KeHCkui’ (Hampumep, ram — ewe ‘Gapan — oBia’, King —
queen ‘KopoJib — KOpOJIEBA’, MsA038€03b — MsA036€03iya, XJION4blK — O3AVUbIHKA
1 T.1.)°. Penpe3eHTaTHBHOCTD JAHHOTO THITA JIEKCHUCCKUX MAPAIArM HE SBISETCS
CIIy4aitHOM, TTOCKOJIbKY KJIACCH(DUKAIIMS KUBBIX CYIIECTB IO MOJIOBOMY MPU3HAKY
B TOM WM HMHOM CTENEHU MPUCYIIA BCEM sA3bIKAM B CHJIy €CTECTBEHHOW 3HA-
YUMOCTH T0JI0OBOM muddepeHnmanu B npupoae. Paccyxnmas o mpobOieme
penpe3eHTaIy MOJIOBBIX XapaKTepUCTUK B si3bike, M. A. Kponrays ormeuaer, 4yTo
«HOCUTEIM Pa3HbIX S3bIKOB B MPHUHIIMIIE OJIMHAKOBO PA3JIMYalOT JIBA TUIIA CYILIECTB —
KEHCKOTO W MYXCKOTO TIOJIa», YTO TaK WJIM WHAde OTpakaeTcsi BO BCEX
CCTECTBEHHBIX SI3bIKaX M TIO3BOJSICT TOBOPHTH OO0 YHHMBEPCAIIBHOM XapaKTepe
ceMaHTHUYecKoi kareropuu moia [94, c. 510-511; 95, ¢. 275]. CemaHTHyeckas
KaTeropusl MoJia, WM SEXUS, perpe3eHTHUpyeT WHGOPMAIMI0 O OMOJOTHYECKOM
noJjie JeHotara. Hampumep, 3HadeHus Takux cioB, kak daughter ‘mous’, actress
‘akTpuca’, Ewe ‘oBla’, IOMHUMO HMHBIX NMPHU3HAKOB, 3aKJIOYalOT B cebe uHpopma-

? CornacHo JIMHrBUCTHYECKOMY SHIMKJIONEIMYECKOMY CIIOBAPIO, TOHATHE NaApadUMd MOKET
OBbITh HCIIOJIB30BAaHO KaK B IIMPOKOM, Tak M B Oojee y3koM cmbicie [102, c.366]. B namem
WCCIICIOBAaHNN JIEKCUYECKas TapajurMa HCIIONB3YeTcsl Kak Uil OOO3HA4YeHWs HE TOJBKO Iap
KOHKPETHBIX CEeMAaHTHYECKHX MPOTUBOIIOCTABJICHUH IO MPU3HAKY I0J1a (HarmpuMep, anri1. COck — hen
‘meTyx — Kypuma’, Oel. Obik — Kaposa), HO W BCCH COBOKYIHOCTH IIAp CEMaHTHYECKHX
MPOTHBOIOCTABIICHUH JAHHOTO TUIA B UCCIIEAYEMBIX JIEKCHUECKUX CUCTEMaX.

5



IIAI0 O )KEHCKOM OMOJIOTHYECKOM IoJie 0003Ha4aeMO CYITHOCTH, B TO BpeMsI KaK
sHaueHus cioB father ‘orer’, boy ‘manpuunk’, bull ‘ObIK’ yKa3pIBalOT Ha MY’KCKOM
ounonoruueckuii mon nenorara. Coriacao JI. Tanmu, naHHasi yHUBEpCaIUs MOXKET
ObITh Ha3BaHa Other-directed ‘mHoHampaBieHHON® (WM UMNAUKAYUOHHOU B TEP-
munojorun J[x. I'punbepra [55, c. 36]), Tak Kak «HaJIWYHWE OJHOTO MpPH3HAKA
00yCIIOBITMBACT CYIECTBOBAHHE B SI3bIKE OIpEIeIeHHOro HHoro»” [262]. MubiMu
CJIOBaMH, CYIIECTBOBAaHHE CEMAHTUYECKOTO TPU3HAKA ‘MYXKCKOH MoJpa3syMeBaeT
HaJM4HE MPOTUBOTIONIOKHOTO €My ‘)KEHCKOTO  TPHU3HAKa, M, €CITU B SA3bIKE UMEETCS
CJIOBO MYJicuuHa, 0003HAYAIOIIEE ‘JIUIIO0, TPOTUBOIIOJIOKHOE KEHIIMHE TI0 MOy,
B JaHHOM SI3bIKE Oy/ET CYIIECTBOBATH M JICKCHYECKAs CJAMHHIIA CO 3HAYCHHUEM
‘TUI10, TIPOTHUBOIIOJIOKHOE MYXIMHE TIO TTOJTY .

Takum 00pa3oM, €CTECTBEHHOE B TPHUPOJAE Pa3IUyUe >KUBBIX CYIIECTB IO
MOJIOBOMY TMPU3HAKYy C HEOOXOAMMOCThIO HAXOJHUT OTPAXKEHUE U B SI3BIKE.
Bo3Hukaer BOMpoOC: HACKOJABLKO W TPU TOMOINM KaKUX CIOCOOOB TIOJIOBEIC
XapaKTEPUCTHKU (DUKCUPYIOTCS B JIEKCHUCCKOW CHCTEME Pa3HBIX S3BIKOB MHUpa?
OcoO0bIil uHTEpec naHHas mpobiieMa MPEACTaBIseT ¢ MO3UIMM COMOCTABUTEIBHO-
THTIOJIOTHYECKOTO aHajIn3a, IMO3BOJISIONICTO BBISIBUTH, KaKUM O0Opa3oM yHHBEP-
cayibHasi CeMaHTHUYecKasi KaTeropus mojia (KOppeaupyronias ¢ COOTBETCTBYIOIICH
€CTECTBEHHOM KaTeropuei) pernpe3eHTUPYeTCs B pa3HbIX A3bIKaX.

Henb3st ckazaTh, 4TO yueHble OOXOJWIM JAHHBI BOINPOC B HCCIIEAOBAHUSX
S3BIKOBBIX  siBJICHUM. [IpoOreMa BBIpaKEHUS TOJIOBBIX XAPAKTEPUCTHK B SI3bIKE
MIpUBJICKala BHUMAHUE YYCHBIX €Ie 3aJ0Jr0 10 BO3HUKHOBEHHUS (PEMHHHUCTCKOU
Y TEH/ICPHON TIOJIEMUKH B S3BIKO3HAHWU. SI3BIKOBBIC SIBIICHUS JAHHOTO THIIA TPAJIH-
IIMOHHO PAacCMaTPUBAINCH B CIIABUCTHKE Kak rpammarmdeckue [152; 21; 227; 155;
206; 156; 154; 73; 202; 42; 87; 23; 256; 24; 213; 185; 170; 214; 203; 61; 146;
257 wu np.]. OcoOeHHO SPKO HM3Yy4YCHHE TOJIOBBIX XapaKTEPUCTUK TPEICTABICHO
B ONMCAaHUSIX HAMMEHOBAHHMM KUBBIX CYIIECTB MPOTHUBOMOJIOKHOTO T0Jla B PYycCIe
CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIX U CeMaHTUUYeCKUX uccienoBanuii [207; 32; 94; 2; 145; 95;
112; 165; 96; 97; 161; 131; 36 u ap.], B TOM YHKCIIC U C MO3UIUN JHAXPOHUICCKOTO
n3ydeHus monoobo3HaueHus B si3bike [58; 141; 59; 63; 138]. OnHako menw JaHHBIX
WCCIICZIOBAaHUI 3aKIIOYAIUCh B M3YYEHHUU CEMaHTHUYECKOM, CI0BOOOPA30BaTEIILHOM
1 MOPPEMHON CTPYKTYp, MOTHBHUPOBAHHOCTH, TpaMMaTHYeCKOH O(OPMICHHOCTH,
CTWJIMCTUYECKOW W TMpoued crherupukd TeX WIA WHBIX KJIAaCCOB HAaMMEHOBAaHUMN
KHUBBIX CYIIECTB TMPOTHUBOMOJIOXKHBIX TIIOJIOB M HE 3aTparuBaid MpoosiemMy
CYIIICCTBOBAaHMsSI BHYTPU JAHHOW KaTETOPUHM  CIEUPUIESCKUX OObECTUHEHUN
JICKCUYECKUX €IMHULI, KOTOPhIe (POPMUPYIOT JICKCHUECKUE MapaurMbl 0 MPU3HAKY
Mojla M XapaKTEpU3YIOTCS HATMYUEM CHEIU(PUIECKUX CBONCTB U XaPaKTEPUCTHK.
OTCyTCTBHE B JMHTBUCTHUECKUX HMCCIICIOBAHHUAX OIMMCAHUS JIKCHYCCKUX TMapaiurM
0 MPU3HAKY I0JIa KaK 0CO00ro croco0a opraHu3aliii CeMaHTUYeCKON nHhopMaluu
B S3BIKC CTABUT TEpel JMHIBUCTAMU aKTYaJbHYIO 3a/ady YCTAaHOBHUTH COCTaB
eMUHUIL, (HOPMHUPYIOIINX HCCICTyeMbIe JEKCHUSCKUE TapaaurMbl, W OIPEICIHUThH
cnenu(pUIecKue CTPYKTYpHBIC, CEMAaHTHUYCCKUE, MparMaTHUECKUe, JTCPUBAIIIOHHBIC
Y YaCTOTHBIC CBOMCTBA UX KOHCTUTYEHTOB.

4 «...the presence of one feature in a language licenses the presence of a certain different
feature» [262].
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N3yuaemas mpobiemMaTvka TECHO CBsi3aHa C BOIPOCAMH JIMHIBUCTUYECKOM
TEH/IEPOJIOTUY, BO3HMKHOBEHHE KOTOPOM BO BTOpPOM mnoioBuHE XX BEKa O3Ha-
MEHOBAJIO HOBBI BHTOK HWHTEpeca K TpoOJjeMe BBIPAKECHUS IOJIOBBIX XapakKTe-
PUCTUK B SI3bIKE W BBI3BAIO HEOOXOIWMOCTH PACCMOTPEHHS JAHHOTO BOIMPOCA
B TECHOHM CBSI3M HE CTOJBKO CO CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH S3bIKA, CKOJIBKO
C COLIMOKYJIETYPHBIMU (DaKTOpaMU M KOTHUTHUBHBIMH SIBICHUSIMH, COIPSHKEHHBIMU
C MOJIOOOO3HAYEHHUEM B SI3bIKE. 3HAKOBOM B 3TOM acriekte craia padota P. Jlakoddo,
NOCTYJUPYIONIAs aHAPOLIEHTPUYHOCTh SI3bIKA U YIIEPOHOCTH JKEHIIMHBI B SI3bIKOBOM
kaptiuHe Mupa [240]. TlosiBieHHWE AaHHOTO WCCIICAOBAHUS TOBJCKIO IEJBIA P
UACHHO CXOXUX paboT [cM. 264; 259; 251], uto mpuBeno kK 0)OPMIICHHIO HOBOTO
HaTpaBJICHUS B HAYKE O SI3bIKE — (PEMHUHUCTCKOM JTMHTBUCTUKH.

CoBpeMeHHbIE «IOCT(PEMUHUCTCKHUE» TEHJIEPHBIE HCCICAOBAHUS 3aTparu-
BAIOT WIMPOKHM Kpyr mpodiieM M OTIWYAIOTCS HE TOJBKO METOA0JOTHen
U XapaKTepoOM HCCIEeyeMOT0 MaTepualia, HO U MHOTOO0Opa3ueM HJeH, Jexarux
B ux ocHoBe [85; 229]. HecmoTpst Ha TO, 9TO WCCIIENOBAaHUS, HAIpaBJICHHBIC Ha
H3Y4YCHUE OCOOCHHOCTEH pEeueBOT0O MOBEACHUS MYXYHH U JKCHIIHUH, TPEBATAPYIOT
KaK Ha IMTOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE, TaK U 3a pyoexxom [98; 34; 4; 263; 68; 75;
238; 53; 122; 168; 119; 18; 164, 78; 250; 258; 210; 56 u mp.], cerogus B doxyce
TCHACPHBIX HMCCIICIOBAHUN OKa3bIBAIOTCS M HEKOTOPHIC aCNeKThl HOMUHATHBHOU
CHUCTEMBI SI3bIKa, B YACTHOCTH BBISBIICHHE PEIPE3CHTAIINN TeHIEpa B S3bIKE Ha Oa3e
nexkcukorpabuueckux [91; 44; 33; 126] u xopmycHbIX ucchenoBanuii [232; 211;
212], a Taxxke B SA3BIKOBOM KapThHe Mupa (pazeonoruu [121; 157; 142; 76; 65;
71]. UnTepec uccnenopateneid Obu1 oOparieH K U3ydeHuio 30ometradopsl [235;
236; 160; 243] u olIcHOYHOM JIEKCUKH, KOTOpas UMEET I'eHIepHO-00YCIOBICHHYIO
koHHoTaruio [60; 125; 124]; Obuin yCTaHOBIIEHBI T€HICPHBIEC aCIIEKThl CEMAaHTHKHU
JIEKCUYECKUX eAUHUI] [64] U BBISBICHBI OCOOCHHOCTH YIMOTPEOJIEHUSI CYIECTBU-
TEJBHBIX 0OIIEro Poaa OTHOCUTEIPHO HAMMEHOBAHUH JIMIT pa3Horo moia [174].

BrnusHre KOTHUTUBHOW MPOOJEMAaTHKH B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYCCKUAX
WCCJICTIOBAHMSIX HAIILIO OTPAKEHUE B IIEJIOM Psijie padoT, MOCBSAIIEHHBIX H3yYEHUIO
KOHIICTITOB «MYy>KunMHay / «okeHmuHay [19; 92; 79; 77; 200; 130; 35; 237, 80; 105;
114; 22; 5 u np.], B ToM yuclie B NMCUXOJIMHIBHCTHYeCKOM pycie [88; 120; 3],
a TAK)KE B WCCJICOBAHMIX, HAIMPABJICHHBIX Ha IMOUCK JIGKCHKOCEMAaHTHYCCKUX
Y KOHIIETITYQJIbHBIX YHUBEPCAJINi, W3 KOTOPBIX BBICTPAMBACTCS NPEJICTABIICHUC
O JIIOJISIX MPOTUBOTIOJIOKHBIX MOJIOB B pa3HBIX s3bikax mupa [230], u Ha u3ydeHue
BepOaIM3aliy KOHIIENTYaIbHOTO MPOCTPAHCTBA «MYXKUNHA — KEHIIIMHAY [67].

HecMoTpst Ha nHTEpec, IPOSBIICHHBIN OTEUECTBEHHBIMU U 3apyOEKHBIMU yUe-
HBIMH K HUCCJICIOBAHHIO PEMIPE3CHTAINN TI0JIa M TeHIepa B SA3bIKE, HEOCBEIEHHBIM
ocTaercs BOmpoc O crenuduke WHPOPMANUU, AKTYaTU3UPYEMON B 3HAYCHUSX
JICKCUYECKUX EIUHUI], 00pa3yroIIMX MPOTUBOIOCTABICHUS MO CEMaHTHYECKOMY
MpU3HAaKy moja. M3BecTHO, UTO B MPOIIeCcCe KU3HEASATSTLHOCTH YSJIOBEK MTO3HACT
W OCMBICITUBACT OKPYIKAIOIIYIO JEHCTBUTEIBLHOCTh, BBIICAS pa3HOOOpa3HbBIE
CBOMCTBA, MPUCYIIHE OOBEKTAM U SBJIICHHUSIM pealbHOro Mupa. B HOMUHATHBHOMN
cUcCTeMe s3blka Haulosee BaKHbIE W CYIIECTBEHHBIC IMPU3HAKU BbIPA’KAEMBbIX
MOHATUN HAXOJAT OTPAXKEHUE B JEHOTATUBHO-CUTHU(PUKATUBHOM KOMIIOHEHTE
cioBa. BMmecte ¢ TeM COBpeMEHHbIE KOTHUTHUBHBIE MCCIEAOBAHUS YKA3bIBAIOT Ha
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TO, YTO CJIOBAa CIIOCOOHBI MPOOYKJIATh W BBI3BIBATH CIIOKHEUINNE KOHIICTITYaJH-
3allid, SBJSSICH CBOETO poja TOoukaMmH Joctyma “points of access” (tepmuu
P. Jlanrakepa) ko Bcel COBOKYITHOCTH 3HAHWM, KacaloIMXCSd KaKOW-TO KOH-
KPETHOM KOHIIENTYaJbHOM cylrHOCTH [225, p. 17]. B cBere maHHOro moaxoja
0COOBI HCCIeAOBATENIbCKUN HMHTEpEC MPEACTABISIET H3yY€HHWE TOro, 4YTO W3
IIMPOKOTO KPyra 3HaAHUM O MPUCYIIUX MPEACTABUTENSM Pa3HbIX MOJIOB CBOMCTBAX
MOXKET aKTyaJIM3UpPOBATHCS B 3HAYECHUSAX KOHCTUTYEHTOB HCCIEIYEMBIX JIEKCH-
YECKUX MapaJIuTM B Pa3HBIX SI3bIKOBBIX KapTUHAX MUPA.

Takum o00pa3omM, MPOBOAMMOE HCCIEOBAHUE HAIMPABICHO Ha JAJIbHEHIIYIO
pa3paboTKy OAHOTO W3 IIEHTPAIBHBIX BOMPOCOB COBPEMEHHON KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTUKU O COOTHOUIEHHHM CEMAHTUYECKOM M MParMaTU4ecKOl COCTAaBIIAIOIICH
B paMKax 3Ha4yeHWs cioBa. HaOmroneHus Haj MHOTOYMCIICHHBIMHU (DakTamu si3bIKa
YKa3bIBalOT HAa TO, YTO B 3HAYEHUSAX JICKCHUECKHUX EIUHUI] PEIPE3CHTUPYIOTCS
AIIEMEHTHI MIMPOKOTO CIIEKTpa 3HAHWN O CBOMCTBEHHBIX 0003HAYAEMBIM CYIITHOCTSIM
xapakrepucTikax. Hanpumep, B Takux BbICKa3bIBaHUSIX, Kak Be a man now! ‘bynp
my»xunHoi!” umu Don'’t behave like a woman! ‘He Benu ce6s kak sxermuna!’ [BNC],
MIOCPEJICTBOM CJIOB Man / woman TroBOPSIIHIA aneJIMPYeT K ONpeACICHHBIM THIIAM
3HAHUA O CBOWCTBAaX M KauecTBaX, MPUCYIIMX JEHOTAaTaM JaHHBIX JIEKCUYECKUX
enuauil. OCHOBHOM aKIEHT MPOBOJAMMOIO MCCIIECIOBAHUSI CTABUTCS Ha U3yUYECHUU HE
TOJILKO HaubOoJiee CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB, 3aKPEIUICHHBIX B JCHOTATHUBHO-
CUTHU(DUKATUBHOM 3HAUEHHUW HCCIEAYyEMbIX HAaMMEHOBaHUM, HO U KOMIIOHEHTOB
3HAYEHUS, KOTOPhIE HE MMEIOT JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO BBIPAXKEHHSI B JIEKCHUKO-
rpadu4ecKux (CI0BapHbBIX) ACPUHULIUAX U AKTYyATU3UPYIOTCS JIMIIb B KOHTEKCTYallb-
HOM YMOTPEOJICHUN JIEKCUYECKUX EMHUI] U B CEMAHTUKE WX JepuBaToB. MOXHO
NPENOJIOKUTh, YTO 3HAYCHHUS JIEKCHUSCKUX €IMHUIl man / woman ‘myxu4u-
Ha / )KeHIIMHA' B aHTJIMIACKOM SI3BIKE U MYMCUbIHA / HCAHYbIHA B OEJIOPYCCKOM HE
OTPAaHWYMBAIOTCS TAKMMH CEMAHTHYECKUMU KOMIIOHEHTAMM, KakK ‘B3pPOCIIbIN’
‘gestoBeK’ ‘MYIKCKOTO / JKEHCKOTO I0ja’, HO BKIIIOYAIOT U PSJ UHBIX COITHAILHO-
MparMaTU4ecKuX KOMIIOHEHTOB, KOTOpPBIE PENpPE3CHTUPYIOT pa3jMyHble TpaHU
3HaHUSI O MACKYJIMHHOCTM / (DEMHHMHHOCTH B OITHX S3BIKOBBIX COOOIIECTBAX.
OTnuuuTeNIbHON OCOOCHHOCTBHIO JAHHOTO WCCJIEAOBAHUS SIBJISIETCS YCTAHOBJICHHE
MPU3HAKOB B 3HAYCHUSIX, MPUCYIIUX KAK HAMMEHOBAHUSM JIMI[ POTUBOMOI0KHBIX
MIOJIOB, TaK M 0COOCH >KMBOTHOT'O MHUpa B CBETE OIO3UIMU ‘MYKCKOU / JKCHCKUIA .
I'unore3za uccieqOoBaHMs 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO JIEKCMYECKHE MapaJurMbl IO
MIPU3HAKY T0J1a (DOPMUPYIOTCS [IEHTPATIHHBIMU WICHAMH KATETOPUH KHUBBIX CYITIECCTB
1 0a3MpyrOTCS HA OTHOIICHUSAX IPOTUBOIIOCTABIEHUSI MX KOHCTUTYCHTOB HE TIO
OJTHOMY SIZICPHOMY MPU3HAKY (HAITPUMEpP, CEMAaHTUYECKHIA TPU3HAK TI0JIa ‘MYXKCKO# /
KEHCKUI’), HO M MO IEJIOMY PSAYy COMNPSDKEHHBIX C SJAEPHBIM IPU3HAKOM
XapaKTePUCTHUK, KOTOPhIE HOCAT CUCTEMHBIN XapakTep W MPUCYIIM Pa3HbIM YJICHAM
JAHHOM KaTeropuHu.

Huzkas crenenp pa3pabOTaHHOCTH YKa3aHHOW TMPOOJIEMAaTHKH B PYyCIe
CPaBHHUTEIILHO-COTIOCTABUTENBHBIX HcclenoBanuid [85, ¢. 57, 98; 249, p. 6] ompe-
Jenuia 11e1ecoo0pa3sHOCTh MPOBEICHUS KOHTPACTUBHOTO W3YyYEHHs creruduku
penpe3eHTalluy aHATU3UPYEMOM KaTeropuu B OEIOPYCCKOM U aHTIIMMCKOM S3bIKAX.
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Brisinenue crneunuyeckux CBOMCTB KOHCTUTYEHTOB JIEKCUYECKMX MapafurM IO
NpU3HAKy T0Ja Ha MaTepualie Pa3sHOCTPYKTYPHBIX AHIIMKUCKOTO W OelIopycCKOro
S3bIKOB  MMO3BOJIUT OMPEACTUTh PEIEBAHTHOCTh U OCOOEHHOCTH HCCIIEAyeMOMn
CEMaHTUYECKON KaTeropuu Uil PazIM4yHBIX KJIACCOB YKHMBBIX CYIIECTB, BBIICIUTH
KOpITyC CHEIU(PUUECKUX M OOIIUX CPEICTB, C IMOMOIIBI0 KOTOpPBHIX Ha (HoHE
COMOCTABIISIEMbIX SI3BIKOB MaHU(ECTUPYETCS pasrpaHUYeHHue Oco0el MPOTHUBO-
MOJIOKHOTO TI0Jla, M JIaCT BO3MOXKHOCTh 0osiee TIIyOOKO H3Yy4YUTh MpoOiemMy
COOTHOIIICHHUS S3bIKa U KyJIbTypbl. Koprmyc uccrnemyemMoro marepuana OoXBaTbIBaeT
BCIO KaTE€TOPHIO >KUBBIX CYILIECTB (HAMMEHOBAHMS JIUI], MJICKOIUTAIONINX, IITHLI, PHIO,
HACEKOMBIX M T.[.), YTO TO3BOJISET YCTAaHOBUTH 3HAYUMOCTH CEMAHTHUUECKOU
KaTeropuu TMoja JUii HAaUMEHOBAaHWM pa3HBIX TUIIOB YKUBBIX CYIIECTB M ONKUCAThH
NPUCYILIME KM CIOCOOBI (PUKCAIIMM TOJOBOro Impu3Haka. OcoOoro BHUMAHUSA
3aCITy’)KUBaeT TO, YTO JAHHBIE TUIIbl XapaKTEPUCTHK B CEMAHTHUKE IOJIOMapKUpO-
BaHHBIX HAMMEHOBAaHMI JKMBBIX CYIIECTB B OEIOPYCCKOM SI3bIKE B COIMOCTABICHUU
C QHIJIMHACKUM He OBLIN MIPEMETOM CIIEHUATBHOIO PACCMOTPEHUSL.

AKTyaJIbHOCTh POBOJIMMOTO MCCIIEAOBAHNS YCUIIMBAETCS €€ U TEM, UTO €T0
npobiieMaTuKa TECHO CBSI3aHAa C pa3rpaHUYCHUEM IMOHATUH noa, win Sexus,
PEMNPE3CHTUPYIOIINX OUOIO0cUYeCKUe NPU3HAKU NEeHOTaTa (MYXKCKOM / >KEHCKHIN)
[265; 94;95], u moHATHS 2eHdep, TPU3BAHHOTO MOMYCPKHYTH HE MPHUPOIHYIO,
a COYUOKYIbmMypHyi0 TPUYMHY MEXKIIOJOBBIX pa3nuyuii  (MacKyiauHHOCTH [
dbemuanaHOCTH) [86, c. 8], a Takke poda Kak 0coOO epammamuuecxou
Kamez2opuu, CBOMCTBEHHOM pa3IUYHBIM YacTAM peyd (Hampumep, MYKCKOH /
XKEHCKH / cpennuil). Mccnemyemple JeKCHYECKHE MAapagurMbl Oa3HpyrOTCS Ha
MIPOTUBOMOCTABICHUN WX KOHCTHTYCHTOB IO MPU3HAKY 710Jld, OJHAKO CHEIH(pUKa
peann3anuy JaHHBIX CTPYKTYp B MCCIEAYEMBIX SI3bIKaX M UX PEICBAaHTHOCTH JIS
pa3HBIX KJIACCOB JKMBBIX CYIIECTB COMPSDKEHBI TaKXKe C COIUOKYIbTYPHBIMU
MPEJICTABICHUSMHA O 2€HOEPHbIX XAPAKTEPUCTHKAX B COTOCTABIISIEMBIX SI3BIKOBBIX
COO0IIeCTBaX U OCOOCHHOCTAMH IPAMMATHYECKON KaTerOPUH pooa B aHTIMHCKOM
U OelopycCKOM s3bIKax Ha COBpeMeHHOM oJtame. [lonydeHHble pe3ysbTaThl
COIMOCTABUTENLHOTO aHaliM3a MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbl B KaueCTBE TeEOpe-
TUYECKOW OCHOBBI JaJIbHEHUIIEr0 TUIIOJIOTMYECKOTO MCCIEA0BaHUs OEopyCcCKOro
Y aHTJIMICKOTO SI3bIKOB, @ TAKXKE COMOCTABJICHUS UHBIX CEMaHTUYECKUX KaTeropui
JPYTHUX SI3BIKOB MUPA.

N3ydeHne CTPYKTYpHO-CEMAHTHUYECKONW M MparMaTUueckoil crneruduku
JCKCUYECKUX TMapaJurM B aHTIUHCKOM M 0EJIOPYCCKOM SI3BIKaX TTOMOXKET TITyOke
OCMBICIIUTh TPUPOY AAHHOTO THIA OPTaHWU3alUKd CEMAaHTUYECKOW WH(pOpMaInHy,
cBoeoOpa3rue KOTOpPOro MpeaonpeeleHo, ¢ OJAHOW CTOPOHBI, OOIMIHOCTHIO MHpa
Y MBICTIUTEIFHBIX TPOIECCOB, a C IPYrod — MEperyieTeHHEM YHHUBEPCaIbHOTO
¥ UIMOITHUYECKOTO B COJEPYKAHUU €r0 KOHCTUTYEHTOB M CIIOCO0AxX WX pempe-
3€HTAIlMU B aHATM3UPYEMBIX s13bIKax. COMOCTaBUTENbHOE U3YUYCHUE MCCIEAYEMbIX
JIEKCUYECKUX MapajurM C YYETOM BCETro 00beMa BepOaIU3UpPyeMbIX B 3HAUCHUSIX
UX YIEHOB MH(OpPMALMK CTAaHET €Ile OJHUM ILIaroM Ha IyTH U3YYEHHUS CTPYKTYP,
JeKalMX B OCHOBE OPraHM3allMK U XpaHEHUs 3HAHUS 00 00BbEKTaxX OKpYyKarolien
JCHCTBUTENILHOCTH B S3BIKE.



I'maBsa 1

JIJEKCUYECKHUE ITAPA/IUT'MBI 110 ITIPU3HAKY HHOJIA
B AHI'VIMMCKOM U BEJIOPYCCKOM S3bIKAX

OcHoBHas 3aja4a, perniaeMasi B paMKax JaHHOM TJIaBbl, 3aKJII0YAETCS B BbIJIE-
JICHUM JIKCUYECKHUX IMapaJIurM I10 MPU3HAKY 10JIa B CHCTEME HOMHUHAIIUM JKUBBIX
CYILIECTB AHTJIUMCKOTO U OEIOPYCCKOTO SI3bIKOB, YCTAHOBJICHUM CEMAHTHUYECKUX
KJIACCOB HAMMEHOBAHMM, JIJI1 KOTOPHIX MPOTHUBOIIOCTABICHUE 0 CEMAHTHYECKOMY
MPU3HAKY TI0JIa SIBJISIETCS PEJICBAaHTHBIM, W KJIACCOB HOMHUHAIIUNA, KOTOPBIC HE
OXBAaTBHIBAIOTCS CEMAHTHUYECKOM KaTEropuel Iojla B COIOCTaBIISIEMBIX S3bIKAX.
B 3Toll TIIaBe Takke MPEAIonaraeTcs pPEHIeHUE TAKUX 3a7ay, KaK BBIABICHUE
croco6oB, Ha 0a3e KOTOPHIX MPOUCXOAUT (GOPMUPOBAHUE JEKCUYCCKUX IMapaIurmM
[0 MPU3HAKYy I10Ja, U YCTAaHOBJIEHHE JACPUBALIMOHHBIX M YACTOTHBIX XapakTe-
PUCTUK KOHCTHUTYCHTOB HCCIEAYEMBIX JICKCHYCCKHX TMapajurM B aHTJIMHCKOM
1 OEJIOPYCCKOM SI3BIKaX.

1.1. MaTepuaJj uccjaeJ0BaHUS M METOMKA ero 0Téopa

1.1.1. HaumMeHOBaHMSI )KMBBIX CYIIECTB
B AHIVIMIICKOM M 0€J10PYyCCKOM SI3bIKAX

Marepuan npoBOJUMOTO HUCCIEAOBAHUS COCTABISIOT HAUMEHOBAHUS >KHBBIX
CYIIIECTB B aHTJIMICKOM U OEIOPYCCKOM si3bIKaxX. B KauecTBe MCTOYHUKOB OTOOpa
Marepuana ObUIM HMCHOJIb30BaHbl TiyMaudajabHBl CIOYHIK Oenapyckail Jitapa-
typHaii MmoBbI [275] u Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary
[279]. Beibop sTux nekcukorpaduuecKux H3IaHUK OOYCIOBIECH TEM, YTO OHH
colepKaT aKTyaJIbHbIE JaHHBIC O COCTOSHUW UCCIICAYEMBIX S3BIKOB M COIOCTABH-
MBI TI0 KOJIMYECTBY COACPIKAIIUXCS JICKCUYCCKUX eAuHHIl. 30paHHBIC M3maHUs
BKJIFOYAIOT OCHOBHYIO, OOIIEYNMOTPEOUTENbHYIO JIEKCUKY HWHTEPECYIOIINX Hac
SI3BIKOB M HE COJIepKaT TEPMHUHOJIOTHYCCKHE, TUAJICKTHBIC M JKapTOHHBIC JICKCH-
YECKUE SIUHUIIBI.

MeTo0M CIJIONTHOW BBIOOPKH C ITOMOIIBIO aHAN3a Je(HUHHUINN yKa3aHHBIX
BBIIIE JICKCUKOTpahUUEeCKNX MCTOYHUKOB ObUIO BhIENIeHO 4 106 HanMeHOBaHUI
KUBBIX CYIIECTB B aHIJIMHUCKOM U 5 661 HanMmeHOBaHHE B OEJOPYCCKOM SI3BIKE.
[Tomy4yeHHBIC MaHHBIE CBHJICTEILCTBYIOT O TOM, YTO CHCTEMa HAWMEHOBAaHUU

KUBBIX CYIIECTB PAa3HOPOAHA KAaK B AHTJIMMCKOM, TaK M B OEIOPYCCKOM S3BIKE
(tabm. 1.1)°.

°B HallleM HMCCIIEIOBAaHUM MBI BOCTIOB30BATHCH KIACCH(DMKAIMEH HAMMEHOBAHMH KHBBIX
CYLIECTB, MpezcTaBieHHol B PycckoM Cemantudeckom CroBape noa pen. H. FO. lIsenosoii [274],
KOTOpast OblTa MOITU(PUIIMPOBAHA C YYETOM CHELM(PUKN UCCIETYEMOT0 SMIIUPUIECKOT0 MaTepuara.
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Taobnuma 1.1

Cucrema HaMMEHOBAHUM JKHUBBIX CymicCTB B AQHTJINMCKOM U 6GHOPYCCKOM A3BbIKaX

CemMaHTHYeCKHE KJIACCHI HAMMEHOBAHUM JKUBBIX Aunrnuiicknii | beinopycckuid
CyLIIECTB si3bIK (JIE) si3bIK (JIE)

HaumenoBauus iy 3585 (87,3 %) (8E5), g?i %)
HaunmeHOBaHUS MIIEKOITUTAIOIINX 241 (5,9 %) 279 (4,93 %)
HaumeHnoBaHus nrui 106 (2,6 %) 127 (2,24 %)
HaunmenoBanus pei6 / 3emHOBOAHBIX / TpecMmbikarommxcest | 80 (1,9 %) 93 (1,64 %)
HaumeHoBaHus HaceKOMBIX / MaykooOpa3HbIX / 56 (1,4 %) 59 (1,04 %)
PaKooOpa3HbIX / JIp. YIEHUCTOHOTHUX
HanMeHoBaHUS HU3MINX KUBOTHBIX 38 (0,9 %) 19 (0,34 %)
Htoro 4106 (100 %) | 5661 (100 %)

[TorydeHHBIC JaHHBIC TO3BOJIWIA yYCTAHOBHTH, YTO, HECMOTPS Ha KOJHYE-
CTBEHHYIO DPa3HUIy B CHCTEME HAWMMCHOBAHHWH >KHUBBIX CYIIECTB AHTJIMHCKOTO
(4 106 JIE) u Gemopycckoro (5 661 JIE) s3BIKOB, COOTHOIIICHHE CEMAHTHUYCCKUX
KJIACCOB B paMKaxX BCEW CHCTEMBI MCCIIEIYEMbIX HAMMEHOBAHUNA COMOCTABIISIEMBIX
S3BIKOB SIBJIICTCS BechbMa Onu3kuM. HamMeHoBaHWsS sl (OPMHUPYIOT CaMYIO
OOJIBIIIYIO TPYNINy HOMHUHAIMM B HCCIEIyEMOM CHUCTEME aHIJIMHCKOro u Oeno-
pycckoro si3eikoB: 87,3 % B anrimumiickom (bride ‘mesecra’, driver ‘Bomurens’
uT.0.) u 89,81 % B GenopycckoMm si3bike (8adanas, neniayervurubiya n 7.1.)°. Tem
HE MEHee, KaK CBHJICTEILCTBYIOT MOJYyUYCHHbIE JIaHHbIE, KOJTUYECTBO HAUMEHOBA-
HUW JUI] B QHTJIUHUCKOM SI3BIKE CYIIIECTBEHHO MEHBIIIE M0 CPaBHEHUIO C aHaJO-
TMYHBIM KJIACCOM JIEKCUUYECKHX enuHuUIll B O6enopycckom: 3 585 JIE B anrmuiickom
s3pike 1 5 084 JIE B Genopycckom. Takasi KolMuecTBEHHAs pa3HuIla 00yCIIOBIIeHA
HAJIMYHUEM B OEJIOPYCCKOM S3BIKE CYIIECTBEHHOTO YMCIIA )KEHCKUX HAaUMEHOBAHUH,
SBJISIOIIMXCST TPOTHBOMOCTABICHUAMH T10 TPU3HAKY T0JIa K MYXCKUM HauMe-
HOBaHUsIM. B cHy CTpYKTYpHO-THIIOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEM B JaHHBIX
CJIy4asiX COBPEMEHHBIM AHIJIMUCKUAN S3BbIK PACHOJIATA€T TOJBKO MOJIOHEUTpasb-
HBIMH DKBHUBAJCHTaAMHU (HampuMep, SKBUBAJICHTOM OEJIOPYCCKUX EIUHUI] Hac-
MAyHIK — HACMAaYHiya B AaHTIIMACKOM SI3bIKE SIBJISIETCS CJI0BO teacher ‘yuwurens’).

[IpumMepHO OJHY BOCBMYIO OT OOIIEro KOJIMYECTBA HAWMMEHOBAHHMH >KMBBIX
CYIIIECTB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE U OJHY JEBATYIO B OEIIOPYCCKOM COCTAaBIISIIOT TaKUE
KJIacChl HOMMHAIIMM, KaK HaMMEHOBaHWs MJjeckonurtamomux (elephant ‘cion’,
easépxa W T.1.), nTHI] (Swan ‘nebensp’, 0zsayen W T.1.), pbi0 / 3eMHOBOJHBIX /
npecMbikatomuxcs  (cod ‘tpecka’, frog ‘msarymka’, swuapka (auwuapelya),
MA03AHKAG W T.JA.), HACEKOMBIX / TAyKOOOpa3HbIX / paKoOOpa3HBIX / IPYyrux
yieHUCTOHOTMX (Wasp ‘oca’, tarantula ‘rapantyn’, krewwu, pak v T.1.), a TaKKe
HAMMCHOBAHMS HH3IIUX KUBOTHBIX (WOrm ‘uepsb’, jellyfish ‘menmysa’, caniyép,

® CemanTHueckas KiaaccH(UKAIMs HAUMEHOBAHHWH JIMI[ B aHIIMIICKOM M OElOpyCCKOM
SA3BIKAX MPUBOJAUTCA B MOCICAYIOIIUX pa3aciiax II&HHOfI TJIaBBbI.
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cvoyoic W T.71.). lIpolleHTHOE pacmpeneneHre TaHHBIX KJIAcCOB JIGKCHUECKUX
CAVHUI] KOPPEIUPYET OTHOCHUTEIHHO BCEH CHCTEMbl HAWMEHOBAHHWH >KHUBBIX
CYIIECTB COIOCTABIIIEMBbIX SI3BIKOB. OJHAKO KOJMYECTBO JaHHBIX HOMHHAIIUH
B 0EJIOPYCCKOM SI3BIKE OOJIBITIE, YeM B aHTJIMICKOM, 9TO OOYCIIOBJICHO crienudude-
CKUMH OCOOEHHOCTSIMH HCCJICyeMON CHUCTEMBbl HOMHUHAIIMH B aHTJIMHCKOM
1 OCJIOPYCCKOM si3bIKaxX. B cucTtemMe HamMEHOBAaHWM JKHMBBIX CYIIECTB B Oelo-
PYCCKOM SI3BIKE BBIICISETCS TMOATPYINa HOMHUHAIMKA JETECHBIMICH >KUBOTHBIX,
KOTOpasi YUCJICHHO MPEBOCXOAUT aHAJOTUYHYIO TOATPYIITY HOMHWHAIMA aHTJIHMA-
ckoro s3bika: 14 JIE B anrmiickoM (gosling ‘rycenox’, Kitten ‘xorenok’, piglet
‘mopoceHok’ u jp.), 66 JIE B 0emopycckom (6abpans(é), eyxcans(é), syopans(é),
paudaus(é), cycaaua(é), wnavans(é) n ap.). boaee Toro, mo CpaBHEHUIO C AHTJIMII-
CKHUM $SI3bIKOM, CIIEJTyeT OTMETUTh HAJIUYUE B JIEKCUUECKOU CUCTEME OeI0opyCcCKOro
SI3bIKa OOJIBINIETO KOJWYECTBA HAWMEHOBAHWHA CaMOK MJICKOMUTAIONINX W IITHIL
16 JIE B anrnumiickom (tigress ‘rurpuma’, Vixen ‘mucuma’, hen ‘kypuna’ u mp.)
u 64 JIE B 6enopycckoMm (apaiya, Oycaixa, 8apoaioosiya, 3auqvlxa, CIaHixa A ap.).

Takum oOpazoM, yke Ha JAHHOM JTalle WCCICIOBAHUS CTAHOBSTCS OdYe-
BUHBIMU KaK CXOJICTBA, TaK W Pa3jIMuus B U3y9aeMON CEMaHTHYECKOW KaTerOpuu
AHTJIMHACKOTO ¥ OEIOPYCCKOTO SI3BIKOB, & TAK)KE BIHMSHUE CTPYKTYPHBIX OCOOCH-
HOCTEH COMOCTaBJISIEMBIX SI3BIKOB Ha €€ COCTaB U OpTraHU3aIIHIo.

1.1.2. CemanTH4yecKuil MPU3HAK M0JIa B CHCTeMe HAMMEHOBAHUI
’KMBBIX CYIIECTB B AHIIMMCKOM M 0€JIOPYCCKOM SI3bIKAX

33,[[3‘13 JaHHOT'O 3Talla UCCIICA0BaHHUA 3aKJIFOYa€TCA B BBIACJICHUN B CUCTEMC
HAaMMEHOBAHHM >KHUBBIX CyYmCCTB aHAJIM3UPYCMBIX S3BIKOB PCCCTpa HOMPIHEIL[HIZ,
(UKCUPYIOIIUX CEMAaHTHYECKUH TMPHU3HAK Mojla M O0pasylouuX JEKCUYECKHe
mapaaurmel 110 3TOMY IIPHU3HAKY.

Brigenenne u3 peectpa HOMHHALIMM JKMBBIX CYLIECTB HAUMEHOBAHUM, Ce-
MaHTHUKE KOTOPBIX IPUCYII IPU3HAK I10JIa, MPOBOJUIIOCH C IIOMOILIBIO KOMIIO-
HEHTHOI'O aHaJn3a B €Tr0 I[@(l)HHHHHOHHOfI BepCI/II/I7 U OCHOBAHO Ha BLIABICHUHU
B CIIOBapHON Je(PUHUIIMM KOMIIOHCHTOB, YKa3bIBAaIOIINX Ha OMOJIOTUYECKUNA 10T
JIEHOTATA: MYHCUbIHA / HCAHUBIHA, MYHCUBIHCKI / JCAHOUBL, camKka / camey U JIp.
B Oenmopycckom u man / woman, male / female u ap. B aHriamiickom s3bIKe.
Hanpuwmep, seducer is someone, usually a man, who seduces someone else
‘co0OJIa3HUTEIb — ATO KTO-TO, KaK MPaBUIIO0, MY>KUYHWHA, KOTOPBIA COOJIA3HIET KOTO-
To apyroro’; seductress is a woman who seduces someone ‘co0Jia3HUTEIIbHUIIA —
3TO JKCHINMHA, KoTopas coOnasHser koro-to’ [COBUILD]; cein — acoba

" MeTol KOMITOHEHTHOTO aHaIM3a OCHOBAH HA MIPEITOJIOKCHHA O TOM, YTO 3HAYCHHE
KKJOW €TUHUIIBI SI3bIKa COCTOUT U3 Habopa ceMaHTHYEeCKHX KOMITOHEHTOB [57; 188; 82; 133,
c.31; 187, ¢. 40-43; 9, ¢. 50; 90, c. 109; 132, c. 110]. [AepuHUIHOHHBIA aHAIA3 MPEATIOIAracT
WCIOJIb30BaHUE CJIOBApPHBIX ACPUHHIMIA KaKk O0COOOTr0 METOAMYECKOTO IpHeMa OIMUCAHUS
JICKCUYECKOW CEMAHTHKU M PENPE3CHTUPYEMON B 3HAYCHHSX S3BIKOBBIX CIUHUI] MH(DOpMaImu
0 KOHIICTITYyaJIbHBIX CTPYKTYpax u Kareropusx [176, c. 56; 188; 9, c. 50; 178, c. 14-15; 136].
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MYHCUBIHCKAZ2A NONY Y AOHOCIHAX 0a C8aix O6aybkoy, 0auka — acoba yncanouaza
nony y aouocinax da ceaix 6aywvkoy [TCBJIM]?. OramuutensHoil depToil CIOB,
COCTABJISIIONIMX JICKCUYECKHE MapaurMbl IO MPU3HAKY I[0JIa B aHTJIMHCKOM
1 OEJIOPYCCKOM SI3bIKAaX, SBJSIETCA HAJMYME B HMX Je(PUHUIMAX KOMIIOHEHTOB,
yKa3bIBAIONIMX Ha OMOJOTMYECKUW ToJl jAeHorara. Kak mnpaBuiio, JeKCHUKOTrpa-
(nyeckoe omvcaHUe 3HAYEHUH KOHCTUTYEHTOB OJIHOM JIEKCHYECKOW IMapagurMbl
M0 MPU3HAKY M0Ja COBNAAAET, 32 UCKIIOYEHUEM TPU3HAKOB ‘MYXKCKOM / )KEHCKUMN
ram — ad adult male sheep, ewe — an adult female sheep ‘6apan — B3pocias oBia
MY’KCKOT'O TI0J1a, OBIIa — B3pocias oBiia sxeHckoro nojia’ [COBUILD]; xronubik —
031yss abo naonemax MYMCUblHCKaza noay, 03ay4blHKa — 03iys abo naodiemax
ascanouaza nony [TCBJIM]. B psinme ciiydaeB MPOTHBOWICH MOXKET YIIOMHUHATHCS
B JIe(ODMHUIIUUA OJTHOTO U3 KOHCTUTYECHTOB MMAPAJUTMbL: HE6EHb — CEOUCKASL NMYUIKA
3 YUbIPBOHBIM 2pI0eHeM HA 2anaee i WNopami Ha Ha2ax, camely Kypolybl, Kypblya —
CBOUCKAs NMYWKA, AKVIO paA36003ayb OIS AMPLIMAHHA Aey | MAca, CAMKA NeyH:A
[TCBJIM].

TemM He MeHee MpolecC BBIAEIEHUS JIEKCUUYECKUX MapajJurM HE JIMIIEH
TpyAHOCTEH. Psis mekcuiecKkux equHuIl, GUKCUPYIONIUX TOJIOBbIE XapaKTEPUCTUKU
B CBOEH CEMAaHTUKE, MMEET OJM3KHE [0 3HAYEHUIO KOPPENATHl C MPOTHUBOIMO-
JIOKHBIM TPU3HAKOM TI0J1a, Hampumep, Wench ‘cmyxkanka’ — valet ‘xamepmaunep,
Jake, ciayra’. OqHako HECMOTpPS Ha JI€30PUEHTUPYIONIYIO OJIM30CTh MEPEBOIHBIX
HKBUBAJIEHTOB (‘Cily’kaHKa — cCJIyra’) JaHHbIE €AUHUIBI HE O0Opa3yloT CceMaH-
TUYECKOE MPOTUBOINOCTABIIEHUE MO MPU3HAKY 10JIa B CUJTYy TOT0, YTO JE€HOTATUBHO
OTJIMYAIOTCA HE TOJBKO IMPU3HAKOM I0JIa, HO U PAJOM HHBIX CEMaHTHYECKUX
XapakTepucTuk. Hampumep, aHrimiickoe cioBo Wench ‘ciayxaHka’ WMeeT 3Ha-
gyenue a girl or young woman who worked as a servant or served people food
or drink ‘meBymIkM WM MOJIOJOHN >KEHIIMHBI, KOTOpas paboTana CIyrod wiu
nojaBajia €Iy W HamUTKH ¥ HE SIBJIICTCS MPOTHBOWICHOM K enuHuie Valet
‘KaMepJIMHEDP, JaKel , B CEMAaHTHUKE KOTOPOM OTCYTCTBYET MPHU3HAK BO3pACTa
¥ UMeeTCs yKa3aHue Ha MHbIe 00s3aHHOCTH JaHHOTO BHja ciyr: A valet is a male
servant who looks after his employer by doing things such as caring for his
clothes and cooking for him ‘KamepauHep siBisieTcs CIyroii My>KCKOro IIOJia,
KOTOPBIM 3a00TUTCS O CBOEM paboTojaTesie, BBIMOIHSAS Takue O0O0sI3aHHOCTH, Kak
YXO/J1 32 €r0 OACKI0M U MPUTOTOBIICHUE ISl HETO TUILH .

Boijenenre nekcuuecKuX MmapajurM Mo MpU3HaKy Moja OCIOXKHSIETCS U TEM,
YTO B UCCJICAYEMBIX SI3bIKaX MPUCYTCTBYIOT HOMMHAIIMU, KOTOPHIE BBICTYHAIOT
B IBYyX 3HAQUEHUAX: T[OJOHEUTPAIbHOM HAUMEHOBAHUM KUBOTO CYIIECTBa
Y HAaUMEHOBAHUHM KUBOTO CYIIECTBA C CEMAaHTUYECKUM MPU3HAKOM I0ja (Hampu-
Mep, man;: man, — woman ‘yejoBeK: MYKUMHA — XKEHIIWHA ) J1ey;. Jey; —
(i)1v6iya). B maHHBIX CIydasX CEMaHTHYCCKHE OTHOIICHHSI MEKIY HauMEHOBa-

® B ananusupyeMblii MaTepHan BOIIM KaK JIEKCHYeCKMe eMHULLI TUIa Mate ‘ToBapui’,
daughter ‘mousn’, ymyx, napywanvnix W T.0., TaK W TNPOU3BOAHBIE OT HuX Cclassmate
‘omHoknaccHuk’, daughter-in-law ‘weBectka’ / npayuyx, kismeanapyuanioHix u T.11.
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HUSIMU KUBBIX CYyIIEeCTB 0e3 (huKcanuu npu3HaKa Mojia ¥ HOMUHALUSIMH >KUBBIX
CyILIECTB, (PUKCUPYIOIIUMH TIOJIOBbIE NPU3HAKH, CJEAYeT paccMaTpuBaTh Kak
runepo-runonnMudeckue [196, c. 259]. Muaue roBopsi, MMEETCS THIICPOHHM,
B POJIM KOTOPOTO BBHICTYIMAeT HOMUHAIIUS KHUBOTO CYITIECTBA O€30THOCUTEIHHO €0
noJyia (Harpumep, heir; ‘HaclIeHUK’, HacmayHixy, Oycen; ¥ Ip.), ¥ ABa THIIOHUMA —
HAaVMCHOBAHHS JKUBBIX CYIIECTB MYKCKOTO W keHckoro mona (heir, — heiress
‘HACJICIHUK — HACICAHMIA’; HACMAVHIK, — HacmayHiya, bycen, — oycuixa). s
HEKOTOPBIX JIEKCUUECKUX €UHUIl, UMEIOIIUX CTaTyC TMIOHUMOB, KOMIIOHEHTHBIH
aHanu3 JAe(PUHUIMN HE SIBJISETCS JOCTATOYHBIM IS BBISABICHUS IMPU3HAKA T10JIa,
MPUCYIIETO UX CeMaHTHKe, HanpuMmep: heir is someone who has the right to inherit
a person’s money, property, or title when that person dies [COBUILD]
‘HacleTHUK — TOT, KTO UMEET MPaBO Ha HACJIEIOBAHUE JICHET, COOCTBEHHOCTH WJIU
TUTYyJIa 4YeJIOBEKa, KOIrJa OTOT YEJIIOBEK YMUPACT’; HACMAYHIK — mMOU, XMOo
8bIKIAOAe Y WKOJle, A MAKCAMa HAo2yll acoda, SKas 8yublyb 4amy-HeOyo3b, oycen —
8ANIKASL NePAlémHas NRMywKa 3 00y2ail Npamol 4blpeoHall 03100all i 6blCOKIMI
yvipeonvimi Hacami [TCBJIM] n np. OgHako 3TO HE HCKIIOYAET HAJIWUYUA CIIE
OJTHOTO 3HAYEHHUS B CEMAHTHKE MaHHBIX CIWHUII, KaK O TOM CBHUICTEIHCTBYIOT
MpUMEPHl  KOHTEKCTYaIbHBIX YIOTPEOJECHNUN aHAIM3UPYEMBIX HAWMEHOBAaHUMN
OTHOCHTEILHO pedepeHTOB MYKCKOTO H sKeHCKoro moja: Then the feudal overlord
would seek custody of the heir or heiress, would wish to choose a wife or husband
for them ‘Torna ¢deonmanbHbIN CrO3epeH T00MBajCS Obl OMEKH HaJ HACICIHUKOM
WJIM HaCJeIHUIIeH, XoTen Obl BhIOpaTh skeHy uiau Myxa miusi Hux’ [BNC]; 4 eyuo
Ina Anakcaundpayna, nacmayuiya moevl i nimapamypul, i leap Anakceeeiu,
Hacmaynik ¢izkyromypol, baubka o0ycen yi, mooxxca, mauyi Oyciixa 3 uapHa-
031006IMi naoremxami cnasadicna xaosiii...[NK].

AHanu3 KOHTEKCTYaJbHOTO YMOTPEOJCHUS HCCIAEAYEeMbIX €IUHUIl ObLI
UCIIOJIb30BaH M B Te€X CiydyasX, KOTJa BBIJEICHUE TOJOMapKUPOBAHHBIX
HAUMEHOBAHUN B OJIHY JIEKCHUECKYIO MapajurMy IO MNPU3HAKY I0Jia OCJIOXKHS-
JIOCh DPa3HBIM JIEKCUKOTpAa(PUIESCKUM ONMHUCAHWEM ACHUHHUIIMA KOHCTHUTYCHTOB
oJHOM mapaaurMbl. Hampumep, B anrimuiickom si3pike mapaaurma drone — queen,
KOTOpasi MpeJACTaBlICHa JABYMS COTUIIOHUMAMH K TUIIEPOHUMHUYECKON HOMHUHA-
iy bee, Oblia BbIZCIICEHA B pe3ysbTaTe aHaun3a ACPUHHUIMNA K JTaHHBIM
JAexcuueckuM enuHuiam: drone — a male bee ‘TpyTeHh — muena MyKCKOToO
noJyia’ / queen — a large female bee which can lay eggs [COBUILD] ‘0onbias
nyeja >KEHCKOTO TMoja, KOTopas MOXET OTKiIaabiBath sina’. Jlekcuko-
rpaduuecKkoe ONMUcaHue aHAJOTUYHOUN Mapbl mpyyeHb — mamka B OEI0PYCCKOM
SA3bIKE HE JaeT BO3MOXXHOCTH JUJIi OJHO3HAYHOTO BBIJICJICHUS JTAHHBIX
JEKCUYECKUX CIUHUI] B OJIHY TIApaUTMy: MPYUEeHb — camey y nuaiinai cam’i /
MAMKA — CAMKA JiCbl8éN | HACAKOMBIX, sKas 6b16003iyb namomcmea [TCBIIM].
OnHako aHalIM3 KOHTEKCTYaJIbHBIX YMOTPEOJEHUM ATUX HAMMEHOBAHUU CBHU-
JETENbCTBYET O TOM, YTO OHM SIBISIOTCS KOHCTUTYEHTAMH OJHOTO MPOTUBO-
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MOCTaBJIeHUs] MO Tipu3Haky mousa: [Iluonwi-pazeeduviki 3HAX003ini ... 8Vl
i nakpoeice abcvigani ix, kab nomuoim npvigecyi croovl mamky 3 poem [TCBJIM];
...JI51 cyKa eiuini, Ha saxiv nuana-mamka cena [NK].

[Iporiecc BBIIENICHUS HCCIEIYEMbBIX MapaJurM OCIOXKHSIICS U HAIUYUEM
B COBPEMEHHOM OEJIOPYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBHTENBHBIX OOIIEro poja, TUma
niaxkca ‘TOW, XTO YacTa Iiada 06e3 yBaXKiIiBald MPBIYBIHEI, YiXOHs ‘TiXi, JTarOHBI,
IIXMSHBl YajlaBeK'. YKa3aHHbIC HOMHUHAIIMM HE ONPEICISIIOT CEMAaHTHYCCKUH
NpU3HAK T10Ja M OTHOCATCSA K TpyNIe HAaWMEHOBAHWHA JKMBBIX CYIIECTB,
B CEMaHTHKE KOTOPBIX IIOJIOBOM Mpu3Hak He ¢ukcupyercsi. Tem He MeHee
B KOHTEKCTYaJIbHOM YIOTPEOJICHUH 3T CIWHUIBI MOTYT TPOOPECTH MPOTHUBO-
MOCTABJICHHOCTD IO MOJOBOMY IMPHU3HAKY, O YEM CBHICTCILCTBYIOT Pa3INUUs WX
HaJCKHBIX GOopM (Cp. TBOPUTEIBHBIN MANCK: 3 niakcam — 3 niakcail). JlaHHbIE
CAVHUIIBI B TAKOM CIIy4ae MPEACTAIOT KaK KOHTEKCTyalbHasi Tpuaaa, B KOTOPOM
oOlee HAUMEHOBAaHUE nJIaAKca SBISIETCS. CEMAHTUYECKH HEUTpaNbHBIM II0
MPU3HAKy T0Jla TUIIEPOHUMOM K miakca; (€éH) — niakca, (axa). B sTOMl CBsI3n
MEPCTICKTUBHBIM M HWHTEPECHBIM TMPEACTABISICTCS HW3y4YeHHWE HAMMEHOBAHUHN
KUBBIX CYIIIECTB, MPOTHBOIIOCTABICHHOCTh KOTOPBIX TI0 TMPHU3HAKY TI0JIa
B KOHTEKCTE BeACT K (POPMHUPOBAHUIO MOTECHIINATLHBIX JICKCHUECKHUX TTapaJIUTM.

BaxxHo mouepkHyTh, 4TO, HECMOTPSI HA €CTECTBEHHOE MOJOBOE JICIICHUE
B PUPOJIC, CEMAaHTUUECKUI MPHU3HAK I0Jia B SI3bIKE MPHUCYI JAJeKO HE BCEM
HOMUHAIIMAM B CUCTEME HaMMEHOBAHUW JKHMBBIX CYIIECTB B aHTJIMHCKOM
1 0EOPYCCKOM sI3bIKaX. 3HAYUTEIBbHBIA KJIACC €AUHUIl B UCCIEAYEMBIX S3bIKaX
GbopMUPYIOT HAUMEHOBAHHS JKHUBBIX CYIIECTB, B CEMAHTHKE KOTOPBIX TOJIOBOM
npusHak He Qukcupyerca: 85 % JIE B anrnumiickom u 38 % B Oenopycckom
s3pike (Tabum. 1.2), Hanpumep, acquaintance ‘3Hakomblid, 3HaKomas’, monkey
‘o0e3nsiHa’, snake ‘smes’, icmoma, narimuvlk, cmapacma W Ap. B cemaHTHKe
3 % wuccrenyeMblX HaMMCHOBAaHUW B aHTJIMHCKOM s3bike W 1,7 % Haume-
HOBaHUH B 0€JOPYCCKOM (DHKCHUPYETCS KCHCKHMU TMpPHU3HAK Ioja, OJHAKO 3TH
CAWHUIIBI HE HWMEIOT CEMAaHTHUYECKUX IMPOTHUBOIMOCTABICHUH I10 IOJOBOMY
npusHaky: bluestocking ‘yduenas sxenmmua, "cunuii uyiokx'’, heifer ‘renka’,
npais, nyaiapka u ap. AHAJTOTUYHBIM 00pa3oM i S5 % HauMEHOBAHUM YKUBBIX
CYLIECTB B aHTJIUHCKOM si3bike U 1,3 % u3ydyaeMbIX HaMMEHOBaHUN B Oelo-
PYCCKOM TPHUCYIl MY>KCKOW MpPHU3HAK T0JIa, HO OHU Takxke He (HOPMHUPYIOT
CEMaHTHUYECKUX IMPOTHBOIOCTABICHUN IO JaHHOMY Tpu3Haky: Kknight ‘psi-
naps’, gelding ‘mepuH, KacTpUpOBaHHBIA KOHB’, pacanocey, kaniyw u 1p. Uto
KacaeTcsi COOCTBEHHO JIGKCUYECKHX MapagurM o MpU3HaAKy Moja, TO B aHTIIWH -
CKOM sI3bIKE€ MX 00pa3yloT TOJBKO 7 % HCCleayeMbIX HOMUHALUN, B TO BpeMs
Kak B OeynopycckoMm 59 % HauMeHOBaHWI >KUBBIX CYIIECTB CIOCOOHBI (HhopMu-
poOBaTh CEMAHTUYECKHWE MPOTHUBOIMOCTABICHHUS IO TIOJIOBOMY MPHU3HAKY:
sorcerer — sorceress ‘kosayH — konayHbs’, bull — cow ‘6eik — kopoBa’, 6pam —
cacmpa, CloH — CAAHIXA U T.1I.
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Taonuma 1.2

Hamnune / OTCYTCTBHUC IIPpHU3HAKA I10JIa B CCMAaHTHUKC HAaUMEHOBAHMH >KUBBIX
CymeCTB COBpEMCHHOT'O 66HOpYCCKOFO 1 aHTJIMMCKOTO S3bIKOB

AHrJIMiCKHI Benopyccknit
s13bIK (JIE) s13bIK (JIE)

3497 (85%) | 2 146 (38 %)

Tunbl HAUMEHOBAHUM JKUBBIX CymecrB

HaumMeHnoBaHus XKUBBIX CYIIECTB, B CEMAaHTHKE
KOTOPBIX MOJIOBOM MPU3HAK HE MPEICTABJIEH
HanmeHOBaHUsA KUBBIX CYIIECTB, B CEMAaHTHKE
KOTOPBIX NPEACTABIICH )KEHCKUI MTPU3HAK MO0JIa
HanmeHOBaHUSA KUBBIX CYIIECTB, B CEMAaHTHKE
KOTOPBIX MPEACTABIECH MYKCKOH MMPHU3HAK M0J1a
HanMeHOBaHMs KUBBIX CYIIECTB, (DOPMHUPYIOIIHUE

JIEKCUYECKUE MapaurMbl zo HpI/IZ’:H(Eil)K}II) Hoiz 283 (7 %) 3347 (59 %)
OOmiee KONMMYECTBO HAMMCHOBAHHMH  JKHBBEIX
CYILIECTB

121 (3 %) 94 (1,7 %)

205 (5 %) 74 (1,3 %)

4106 (100 %) | 5661 (100 %)

OrpaHuyeHHOE YHUCIIO YJICHOB, (DOPMUPYIOIIUX B KaTETOpUU HAMMEHOBAHUUN
YKUBBIX CYILIECTB JICKCHYECKUE MTAPAJUTMBbI 110 IPU3HAKY [10JI1A, IEJIAET BO3MOKHBIM
MPEAIOJIOKEHUE O TOM, UYTO HCCIEAYEMBbIE NapaJurMbl OXBAaTHIBAKOT TOJBKO
SIAEPHBIE KOHCTUTYCHTHI JAHHOW KATErOPUU W HE BKIIKOYAIOT €IUHUIIBI, KOTOPHIC
oTHOcATCA K ee nepudepun. Crenyronuil 3Tan HAIIero UCCISOBAHUS TTOCBAIIEH
BBISIBJICHUIO CHEIM(PUISCKUX XAPAKTEPUCTUK BBIJICICHHBIX THUIIOB HaMMEHOBAaHUMN
B aHTJIMICKOM U OEJIOPYCCKOM SI3BbIKaX.

1.2. HaumeHOBaHUsl *KUBbIX CYlIECTB,
CEMAHTHKE KOTOPBIX He MPUCYI MPU3HAK M0JIA
B AHIJIMICKOM U 0€JIOPYCCKOM SI3BIKAX

Kak ormeuanock Beiiie, ecTecTBeHHas: auddepeHnuanus no npu3HaKy mnoja
HE BCErJla HAaXOIUT OTPAXKEHUE B JICKCUUECKON CUCTEME HUCCIENYEMBIX SI3bIKOB
U PENpe3CHTUPYETCS] B CEMAHTHUKE JaJleko HE BCEX HAUMEHOBAHUM >KHUBBIX
cymectB. Kak s aHTIMHACKOTO, TaK M JUIA OEJIOPYCCKOTO SI3BIKOB XapaKTEPHBI
HOMUHAIIMHU, KOTOpble (PUKCUPYIOT B CBOEH CEMAaHTHKE MPU3HAKKW OTHECEHHOCTHU
K KJIaCCy JIWII, TITUIl, PBIO U T.J., HO He (UKCUPYIOT CEMAaHTHYECKHUI MTPU3HAK T10JIa
Y MIPUMEHSIOTCS 1711 0003HAUYECHUS 0CO0EH KaK MY>KCKOT'0, TaK M KEHCKOTO TOJIOB:
student is a person who is studying at a university or college ‘ctyaenr / crymaeHTKa —
ATO YEJOBEK, KOTOPBIM 00ydaeTcsi B YHMBEPCUTETS WM Koyuiemke’; bug — Is an
insect or similar small creature ‘Oykarika / >kyk — 3TO HACEKOMOE WJIH TOI00HOE
manienbkoe cyriectBo’ [COBUILD]; uixonsa — yixi, nacoonvl, yixmsmvl uanasex;
JHcypaeenv — 6:1iKas OANOMHASL NePAIEMHAS RMYWKA 3 00Y2iMi Ha2ami | Wbl
3 0oyeati mnpamou 03100ail, 1acocb — OVUHAL MAPCKas NPAMbICI08As pPbloa
cameticmea nacacéswix 3 msacam uvipsanasamaea xonepy [TCBJIIM] u mp.
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CorocTaBUTEIbHBIN aHATN3 HAUMCHOBAHHIA JKUBBIX CYIIECTB B MCCIICTYEMbIX
SI3BIKAX TOKa3ajl, 4To, IO CPABHEHUIO C OCIIOPYCCKHM SI3BIKOM, abCOIIFOTHOE OOJTh-
IIMHCTBO HAMMEHOBAHHM JIMI], MJICKOITUTAIOIINX W TMTHI] B aHTJIMACKOM SI3BIKE HE
(HUKCUPYIOT MOJOBBIX XapaKTepPHCTUK B cBoeil cemanTuke (taba. 1.3). Unpen-
TUuQUKaIuUs 1mojia peepeHTa B OTHOIICHUH TAaKUX «IIOJIOHEHTpaIbHBIX» HamMe-
HOBaHUU B aHTJIMICKOM si3bike (teacher ‘yuwmrens / yuntensHuIa’, Singer ‘meserr /
neBuia’, dancer ‘raHnop / TaHIOBIIMIA W T.JI.) MPOUCXOIUT 3a CYET KOH-
TEKCTyaJIbHbIX CIUHUI] U TPHUCYIIUX UM MOP(OJOTHYECKHX W CEMaHTUYCCKHX
xapakrepuctuk: Wycliffe could distinctly hear the strident voice of a woman
teacher talking to her class ‘Yukiaug Mor oT4eTIMBO CIbIIIATh MPOH3UTEIbHBIN
rOJIOC JKCHIIMHBI-YYUTEIIs, KOTOpas pas3roBapuBaeT €O CBOMM (JIOCIOBHO ee)
kiaaccom’; Dancer, singer, actress, teacher and diplomat, her work is infused with
an anger born of a deep knowledge of pain and oppression — racial and sexual —
but much more than that with humour and wisdom ‘Tanmop, meBem, akTpuca,
YUUTENb U JUIUIOMAT, €€ paboTa MeperuieTacTcsi C THEBOM, POXKICHHBIM TITyOOKUM
3HaHHWEM OOJIM M YTHETCHHsI — PACOBOTO U CEKCYaJbHOTO, — HO Topaso OOJbIie
¢ roMmopoMm 1 myjapocteio’ [BNC].

Taonuuma 1.3

HanMeHOBaHMS )KUBBIX CYILIECTB, B CEMAHTUKE KOTOPBIX MIPU3HAK MOJa
He (puKcupyercs

CeMaHTHYeCKHE KJIACCHI HAMMEHOBAHUH KUBBIX | AHIumiickui | besopycckuii

CylIeCTB si3bIK (JIE) s13bIK (JIE)
HaumenoBanus iauig 3015 1693
(86,2 %) (78,9 %)
HaumeHOBaHUS MIICKOITUTAIOIINX 213 (6,1 %) 185 (8,6 %)
HanmenoBanust nTuig 97 (2,8 %) 99 (4,6 %)
HaunmvenoBanus pwi6 / 3eMHOBOIHBIX / TpecMbikarommxest | 80 (2,3 %) 93 (4,3 %)

HaumeHoBaHuUs HacEKOMBIX / MaykooOpa3HbIX /

54 (1,5 %) 57 (2,7 %)
PaKooOpa3HbIX / JIp. YIEHUCTOHOTHUX

HanmeHOBaHUS HU3IINX KUBOTHBIX 38 (1,1 %) 19 (0,9 %)

Wtoro 3497 (100 %) | 2 146 (100 %)

Jlexcuueckue mapagurMbl MO MPU3HAKY TOJIa HE CBOMCTBEHHBI HOMUHAIUSM
HACEKOMBIX / MayKOOOpa3HBIX / PakooOOpa3HBIX / APYrUX UYJIECHUCTOHOTHUX, 3a
UCKJTFOUCHHEM CEMaHTHYCCKUX MPOTHBOIOCTaBIeHUi drone — queen / mpyyens —
mamxka. TononanuddepeHTHBIME B 000X SI3bIKaX SBIISIOTCS BCE Ha3BaHUS PHIO /
36MHOBOJIHBIX / TPECMBIKAIOIINXCSA, KaK U HAWUMCHOBAHUS HH3IIUX JKUBOTHBIX.
MO>KHO TIPEAIOJIOKNTh, YTO 3TH THUIIBI JKUBBIX CYIIECTB, PABHO KaK W JAPYTHE, HE
(GUKCHpYIOIIME B CBOMX HAa3BaHWSX IIOJIOBBIX ITPU3HAKOB, HE SIBIITIOTCS CYIIC-
CTBEHHBIMU JIJIsl JKU3HENEATENIbHOCTH 4YeJIOBEKa WM HE TPEACTaBISIOT 0CO00M
B)XHOCTH C TOUKH 3PEHUS UX MOJIOBOM MACHTH(PUKALIUY.
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1.3. JIakyHbI B JIEKCMYECKHMX NAPAAUTrMax HAMMeHOBAHU I
JKHBBIX CYIIECTB B AaHTJIMICKOM U 0€JIOPYCCKOM SI3bIKAX

Boigensisi  JIeKCHMYECKyl0 MapagurMy Kak CHEHU(PUYECKYI0 CTPYKTYpPY
B OpraHMu3aIii ceMaHTH4ecKoro mois, Y. dumiMop oTMeuaeT, 4To Mpu U3y4eHUU
napajgurMbl He0OXOJIMMO oOpamaTh BHUMAaHHE HE TOJBKO Ha MPOAYKTHUBHBIC
crocoObl €e 00pa3oBaHUs, HO M HAa «OTCYTCTBYIOLLME 3BEHbS» B MapaJUrMax,
CBOMCTBEHHBIX pa3HbIM si3bikaMm [191, c. 48]. B pe3ynbrare npoBeeHHOTO aHaIN3a
ObUIO BBISIBIICHO, YTO B HCCIEAYEMBIX S3bIKaX MPUCYTCTBYIOT JIEKCHUECKHE
€IMHULIBI, (PUKCUPYIOIINE B CBOCH CeMaHTHKE MPU3HAK I0JIa, HO HE 0Opasyromue
COOTBETCTBYIOIIUX CEMAHTUYECKUX MPOTUBOIMOCTABICHUI MO JaHHOMY MPU3HAKY.
Hanpuwmep: battle-axe — if you call a middle-aged or older woman a battle-axe,
you mean she is very difficult and unpleasant because of her fierce and determined
attitude ‘6oii-6aba — eciam Bbl Ha3bIBaeTe JKEHINMHY CPEIHETO BO3pacTa WA
cTapuie 60ii-6a00ii, TO Bl UMEETE B BUY, UTO OHA OYEHb CJIOYKHAS U HENpPUATHAs
M3-3a €€ )KECTKOU M Helmokoueoumoit mosunuu’, 0X — a bull that has been castrated
‘KaCTpUPOBAHHBIN OBIK’, Kapminiya / KapmiyearbKa — HCAHYBIHA, KA KOPMIYb
2pyo3vuMi uysHcoe 03iYys, KAKemKa — HCAHUBIHA, SKASL C8AIMI NABOO3IHAMI, MaAHepaMi,
myanemami IMKHeyya naoabayya MyxcuvlHam, 36ApHyys ix yeacy. OTCYTCTBUE
B JJAHHBIX CIIy4asX KOPPEJATOB MO CEMAaHTUYECKOMY IMpPHU3HAKY I10JIa MPUBOAUT
K (hopMHpOBaHNIO BHYTPHUSAZHIKOBBIX JIAKYH B MapaJurMax HauMEHOBAHHM >KUBBIX
CYLIECTB aHIJIMMCKOTO U OEJIOPYCCKOTO SI3bIKOB.

TepMuH «1akyHbD» OBUT BBEJIEH B JIMHIBUCTHYECKYIO TEPMHUHOJIOTHUIO ydYe-
HBIMH, KOTOPBIE 3aHUMAJIUCh COTIOCTABUTEIILHBIMHU UCCIIEIOBAHUSIMH JIEKCHUECKHUX
CHUCTEM pPa3HBbIX S3BIKOB, JJIsi 0003HAYCHHS] MHTEPBI3BIKOBBIX «IMPOOEIOB» WU
«OenpIX TATEH Ha CEMaHTHUYECKOW KapTe s3bIKa», T.€. OTCYTCTBUA KaKOK-TO
JIEKCUYECKOM €IMHUIIBI B CIIOBAPE OJTHOTO SI3bIKA B COMOCTABIIEHUH C JIEKCUYECKOU
cucteMor apyroro s3bika [175, c. 120; cm. taxke 129; 48; 69; 70; 135; 118].
Uccnenosarens 1. A. CTepHUH OTMEUaeT, YTO «...B KAKIOM SI3BIKE CYLIECTBYET
00JIbI1I0€ KOJIMYECTBO BHYTPUSA3BIKOBBIX JIAKYH, T.€. IyCTbIX, HE3ATIOJHEHHBIX MECT
B JIEKCUKO(pA3eoJOrnueckoil cuctemMe s3bIKa, XOTsA OJM3KHE 10 3HAYEHUIO
JIeKCeMbl MOTYT mpucyTcTBoBaThY» [150, c. 7]. B COBpeMEHHBIX THMHTBUCTHYECKUX
HCCJIEIOBAHMX SI3bIKOBbIE SIBJIEHUS JAHHOTO THUIIA PACCMATPUBAIOTCS HE TOJIBKO
KaK MEXBbS3bIKOBbIE U BHYTPHUS3BIKOBbIE (MHTPAs3bIKOBBIC, WHTPAJIUHIBAJIBLHBIE),
HO M Kak NPUCYTCTBYIOLIME HA DPa3HBIX YPOBHAX s3bIKa (HAIpUMeEp, JaKyHbI
JIEKCUYECKHE, TPaMMAaTUYECKUE, CTHIUCTHYECKHUE), U B CHHXPOHUHU, U B JHAX-
pounu [27; 28; 62; 151].

B pesynbraTe nmpoBeA€HHOTO UCClIe0BaHNs OBLIO BBISIBIEHO, 4TO 8 % HanMme-
HOBAHHUM >KMBBIX CYIIECTB, (PUKCUPYIOIIUX CEMAaHTHUYECKHH NpPU3HAK I0Jia, He
UMEIOT KOPPEJSITOB MO JaHHOMY NMPHU3HAKY B JIEKCHUECKON CHCTEME aHTJIUHCKOTO
a3biKa. JlakyHapHbIe eTUHUIIBI IO MPU3HAKY 10JIa B CUCTEME HAMMEHOBAHUN KH-
BBIX CYIIECTB OEIOPYCCKOTO SI3bIKa COCTABIISIIOT 3 % HaUMEHOBAHMIA.
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Crenu¢uka BHYTPHUSA3BIKOBBIX JIAKYH B CHCTEME HAWMMEHOBAHUH IKUBBIX
CYIIIECTB 3aKJIFOYAETCS B TOM, UYTO HEKOTOPHIC JIEKCUYCCKUE CIMHHMIIBI, 00pa3yro-
M€ CMBICIOBBIE Maphl, MPOTUBOIOCTABICHHBIC MO IMOJOBOMY MpH3HAKY, 00Jja-
JAIOT JAOTOJIHUTEIHPHBIMU 3HAYCHUSIMHU M CTAHOBSATCS B 3TUX 3HAYCHUSX JIAKYHAMH,
HarpuMep, OeIOpyCCKOoe CIIOBO Oaba B 3HaueHHMsIX ‘1. maTybiHa abo OallbkaBa
Mailli; 2. cTapas KaH4dblHa HAOTyJI’ 00pa3yeT mapagurmy co CIOBOM 03ed, a B Mepe-
HOCHOM 3HaueHMHM Oaba ‘IiKayHbl, 0anbaTiaiBel a00 3 HEpallydyblM XapakTapam
MY>K4bIHA  SIBISIETCS JTAKyHAPHOUW €IWHUIICH, MOCKOJIBKY HE MMEET aHAJIOTHYHOTO
IIPOTUBOMIOCTABJICHHS 110 CEMAaHTUYECKOMY TPHU3HAKY IMoja. B aHrMiiCKOM sI3BIKE
CIIOBO SiISter ‘cectpa’ Kak TEPMHH POJICTBA 00pa3yeT JIGKCHYCCKYIO TapagurMy co
cioBoMm brother ‘Opar’, B To BpeMs Kak eauHHMIIA SiSter B 3nadyeHnuu a senior female
nurse who supervises part of a hospital ‘crapmas Mezacectpa >KEHCKOTo IOJa,
KOTOpasi 3aBeAyeT YacThl0 OOJBHUIBI’ HCIOJIB3YETCS TOJBKO IJisi 0003HAYEHUS
JIUI] JKEHCKOrOo ToJla M HE HMMEET aHAJOTHYHBIX MPOTUBOMOCTABICHUN ISt
0003HaYEHUH JIUI] MY>KCKOTO T0J1a.

AHanW3 JaKyH B pa3HbIX KJaccax HAWMEHOBAHHWHA JKHMBBIX CYIICCTB
B AHIVIMMCKOM M OENOpYyCCKOM s3bIKax (OpMHUPYET 3aJady CIEAYIOLIEro JSTara
UCCJICIOBAHUS.

1.3.1. .HaKyHbl B JICKCHYECCKHUX IMapaaurmax HaMMEeHOBaHUH JINI

Knacc HomuHanui nui, GUKCUPYIOIMX CEMAaHTUYECKU MPU3HAK T0JIa U He
UMEIONINX COOTBETCTBYIOIIMX IPOTUBONOCTABICHUN IO JaHHOMY TPHU3HAKY,
SBIISIETCS. CaMbIM MHOTOYHMCIIEHHBIM KaK B aHTJIMHCKOM, Tak U B OEIOpyCcCKOM
s3bike. JIakyHBI B iCCIIeyeMOM JIEKCUYECKOUW MapajurMe MpeBaaupyoT B TPYIINe
HOMHMHALIUKA JIUI] MO0 TpOodeccusiM U poay HEATEIBbHOCTH, KOTOPBIMU IO PSAy
IPUYUH, B MEPBYIO OYepeAb HCTOPUUYECKUX W COLMAIBHBIX, 3aHUMAIOTCA JHOO
MY)KYUHBI, JTHOO >KeHIIUHBL: barber — a man whose job is cutting men's hair
‘UUPIOJIBHUK — MYXYHMHA, Ybsl pab0OTa 3aKIHOYAETCS B CTPUIKKE MYKCKHX BOJIOC’,
butler — the most important male servant in a wealthy house ‘aBopernkuii — cambIii
BaXHBIN CIIyTa MY>KCKOTO T0JIa B O0TaToM J0Me’, KACMIIAHKA — HCAHUbIHA, KA
seoae Osniznail (y inmapraye, 2acyiniyvl, 6AIbHIYbL [ iHWL.), NA8iMyxa — HCanubita,
saKkas danamaeae npvl pooax u ap. (tadim. 1.4).

HanmMenoBanust nuil ¢ (QUKcaMed TOJBKO >KEHCKOTO JMOO MYKCKOTO
MOJIOBOTO TMpH3HAKa OBUIM BBIABIEHH M B TPYIIE HOMHHALMHA JIMI[ MO OCO-
OCHHOCTSIM XapakTepa W TOBEJCHHs, NPUCYILIUM JIHLIAM JIMOO MYMXCKOTO, JHO0
xeHckoro moisa: playboy — a rich man who spends most of his time enjoying
himself ‘mneiiboit — GoraTelii My)KunHA, KOTOPBIH TPATUT OOJIBIIYIO YaCTh CBOETO
BpeMeHHu Ha pas3Biedyenus’, cad — if you say that a man is a cad, you mean that he
treats other people, especially women, badly or unfairly ‘rpyoussH — ecnu BbI
HA3bIBACTE MYXKUHHY IPYOHSHOM, Bbl UMEETE B BUAY, YTO OH OTHOCHUTCS K JAPYTUM
JIOASIM, OCOOCHHO K >KEHIIMHAM, TJIOXO WM HEYECTHO , ghigha — nycmas, nezka-
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OYMHAs 03AYUblHA A0O0 JHCAHYBIHA, AKAL OyMde MOAbKI Npa C8ar 3HEUHACYb,
yvimpa — npa pachyoipanyio n1eckadymMHyio, Ximpyio xcanusiiy. P HOMUHAIUN 13
JaHHOW TPYIIIBI CJIOB TMPEACTAaBIseT coboi meropaTrBHyro Jiekcuky (hussy — if
someone refers to a girl or woman as a hussy, they are criticizing her for behaving in
a shocking or immoral way ‘moTackyiika — €ClId KTO-TO Ha3bIBaeT JEBYIIKY HIIH
KCHIIUHY HOTaCKymKOfI, TO OHH KPUTHUKYIOT €C 3d IIOKHUPYIOMICC HUJIM aMOPAJIbHOC
noseaenue’, slut — people sometimes refer to a woman as a slut when they consider
her to be very immoral in her sexual behaviour ‘morackyxa — momu wuHOIrzIA
Ha3bIBAOT XCHIIUHY HOTaCKYXOﬁ, Korga OHM CHUTAKOT €€ OUYCHb aMOpaJILHOﬁ B €€
cekcyaibHOM moBeaenun’, slag — slag is used by some people to refer to a woman
who they disapprove of because they think she is sexually immoral ‘mutroxa — cioBo
HCIIOJIB3YCTCA HCKOTOPBIMU JIFOAbBMH  IJIA 06paH_[€HI/Iﬂ K JKCHIOMHC, KOTOPYIO
OCYXXIAalOT, IIOTOMY 4YTO CYHHUTAIOT €C CCKCYAJIbHO aMOpaJIBHOﬁ’ u T.I[.).

TaoOonuma 14

KonuuecTBEeHHOE COOTHOIIICHUE JIAKYH B JICKCHYCCKHUX ITapaJjurmax
HaNMMEHOBAHUU JIML pa3HbIX CCMAaHTUYCCKUX ITOJKIIACCOB

AHrimiickuii si3pIk | besopycckuii i3Ik
HIJI HJI HJI HIJI
CeMaHTHYeCKHE NTOAKIACCHI
HaumenoBanmii mun (HJT) C )KEHCKHM |C MY>KCKHM| C )KEHCKHM |C MY>KCKUM
INPU3HAKOM | IPU3HAKOM | IPU3HAKOM | IPU3HAKOM
rnosa noJia noJia rnoJsia
HJI o npodeccuu u poay 40 89 40 25
HJI mo ocobennocTaM xapakrepa 34 56 15 8
U IIOBEJCHUS
HJI o o61ecTBeHHOMY MOJIOKEHUIO 19 24 12 14
U COLl. IPUHAJIEKHOCTH
HJI no oco6eHHOCTSM BHEIIHOCTH 16 3 3 -
HJI no puznonorunueckum
0COOEHHOCTSIM MY>KCKOTO / 3KEHCKOT'O 4 6 3 10
Oprasusma
HJI no ¢popme obparerus - 11 2 4
HJI o 3ansaTHsaM u uHTEpECaM S 6 : }
Utoro 118 195 75 61

Hepenko Takue HauMMEHOBAaHHS XapaKTepU3yHOT O0O03HAYaeMbIX 0C00ei
C TOYKHM 3peHHus mosoBoi pacmymiennoctu: lecher — if you describe a man as
a lecher, you disapprove of him because you think he behaves towards women in
a way which shows he is only interested in them sexually ‘pacnyTHuK — eciu BbI
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OMUCHIBAETE MY>KUMHY KaK paCHyTHHUKA, BBl OCYKJAETE €ro, IOTOMY YTO JIyMaeTe,
YTO OH BEJET ceOs MO OTHOIICHHMIO K >KEHIIMHAM TakKUM o0pa3oM, 4TO 3avHTE-
pecoBaH B HHMX TOJBKO CeKcyalbHO’, Womanizer — if you describe a man as
a womanizer, you disapprove of him because he likes to have many short sexual
relationships with women ‘6a0Huk — eciIi BBI OITUCBIBaCTEe MY)KUMHY Kak Oa0HHKA,
BbI OCYXJA€TE €ro, MOTOMY YTO €MY HPaBUTCS UMETh MHOTO HEMPOJIOJKUTEIBHBIX
CEKCYAJIbHBIX OTHOINCHUH C JKEHINUHAMHM ; 3a1émHIK — axeomHiK 3ansayayya o0a
JICAHUBIH, HCAHULIHATIOO, OIYOHIYa — dcanubina 1é2Kix nasodsin. HecMoTps Ha TO,
YTO YKa3aHHBIM HAMMEHOBAHUSM MYKUWH M KCHITFH TIPUCYII] OO CEMaHTHUECKHUIA
NpU3HAK ‘TIOJIOBAsl PACHyIIEHHOCTh', OHM HE SIBISIOTCS KOppEeNATaMH, TaK Kak
OTJIMYAIOTCS. HAOOPOM Pa3HBIX TMOBEJCHYECKUX XapaKTEPUCTUK, (PUKCUPYEMBIX B UX
3HaueHWsIX. bonee TOro, mNpu3HAK ‘MOJIOBas PACHyIIEHHOCTh B JICPUHUIUSIX
HalMEHOBAaHUI JIMII >KEHCKOrO TOJa BCErAa COIMPOBOXAAETCA SIPKO BBIPAKEHHOU
OTPULIATEIBHON OIIEHKOM, KOTOpasi YKa3bIBa€T Ha aMOPAIbHOCTh TAKOTO IMOBEICHHUS
JUISL KEHIIIMH U TOPa3/l0 MEHEE BhIpaKEHA B OTHOIICHWM HOMMHAIUM JIUI] MY>KCKOTO
nojia. Clefyer Takke OTMETUTh, UTO KOJIMYECTBO MOI00HBIX JICKCUYECKUX IMHUIL JIs
HAaMMEHOBAHUM MY>KUUH CYIIIECTBEHHO MEHBIIIE, YeM JI1 HANMEHOBAHUM KEHIIIMH.

JlakyHBI B JIEKCMUECKHX MapaJurMax HaMMEHOBAHUM >KUBBIX CYIIECTB B aHT-
JUICKOM U OEJIOPYCCKOM SI3bIKAaX OBLIM TaKK€ BBISBIICHBI B TPYIIIE HAUMEHOBAaHUMN
JIUI] TI0 OOIIECTBEHHOMY IOJIOKEHUIO M COLMAIbHOW MpUHaIe:)KHOCTH. Hanpu-
Mep, B UCCIEAYEMBIX SI3bIKaX OTCYTCTBYIOT MPOTUBOMOCTABJICHUS MO TOJOBOMY
NpU3HAKy K cienyromum HomuHarmsM: knight ‘peimaps’, the First Lady ‘mepsas
aenu, cynpyra npesugenta CIIA / ryGepnartopa mmrara’, debutante ‘neOroranTka
(IeBylIKa, BIEPBBIE BBIE3KAIOIIAS B CBET)’; MHA2AMCIHEY — MYHCUbIHA, ) SKO2A
HeKanbKI JCOHAK, Decnacadcuiya — 03ay4blHa, AKAs He Mae nacazy, NpulMak —
MYHC, AKO2A NPBIHANLL Y CAM'10 HCOHKI, AKI Jicblee Y dome dHcoHki N T.J. OTCYTCTBUE
MIPOTUBOIIOCTABICHUN O CEMAaHTHYECKOMY IPU3HAKY T0JIa B IAaHHBIX HOMHHA-
HUsAX OOYCIOBIEHO CHenU(pUKON COLUMOKYJIbTYPHBIX peahii, CBOWCTBEHHBIX
UCCJIEYEMBIM SI3BIKOBBIM COOOIIECTBaM (HampuMmep, OTCYTCTBUE CEMaHTUYECKOTO
MPOTHUBOIIOCTABJIEHUS IO MPU3HAKY M0JIa K CJIOBY MPbIMAK, TaK KaK TPAIUIIMOHHO
YKEHI[MHA T0CIIe 3aMYKECTBA 1IIa B JIOM K MYKY, YTO HE MOPUIATIOCH U CYUTAIOCH
HOPMOM), WJIM OOBEKTUBHBIM OTCYTCTBUEM COOTBETCTBYIOIIUX JIUI[ MYKCKOTO
WM JKEHCKOTO TMojla B JaHHOW COLMAIbHOW Tpymme (Hampumep, OTCYTCTBHUE
npoTHBOWIEHA y ciioBa Knight ‘peimaps’).

B HECKOJIbKO MEHBIIEM KOJIMYECTBE HAUMEHOBAaHHS C (UKCAIMEH TOJIBKO
KEHCKOTO WJIM MYXXCKOTO TIpu3HaKa ObUIM BBISBICHBI B TPYyNIle HaWUMEHOBa-
HUW JUI] TI0 (PU3UOJIOTUYECKUM W PEMPOIYKTUBHBIM OCOOCHHOCTSIM MYKCKOTO
Y JKEHCKOTO OpraHm3MoB: surrogate mother ‘cypporatHas Mmath, JKEHINWHA,
BBIHAIIIMBAOIAs Yy»Oro pedeHka’, eunuch ‘esuyx’, treble ‘auckanT — mMambuuk
C BBICOKMM IIE€BYECKHUM TOJIOCOM’; CKaney — 4anaeex, SKI naogepacs Kacmpaywli,
IMRAM3KHM — 4anaeex, AKI nakKymye HA IMRHAGMIHYblIO;, a TaKXKE Cpeau
HAaMMEHOBAaHUK JIMII MO0 O0coOeHHOCTIM BHemHocTu: hag / crone — an ugly old
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woman ‘kapra / BegpMa — 0e300pa3Hasi, cTapas )KeHIuHa , stunner — an extremely
attractive woman ‘meBeposTHO KpacuBas >keHiuHa’, hunk — a big, strong, and
sexually attractive man ‘OoJbILION, CHIIBHBIH, CEKCyalbHO IPHBIIEKATEIbHBIN
MYXUUHA', YAPHYWKA — YOPHABALOCAs, CMYelds O3AVUblHKA 00 JHCAHUBIHA,
manaosey — CmMamHul, AMAemMblYHa2a CKAady Mauaovl 4aiasek, 6ymy3 — MaieHvKi,
MOYCYEHbKI XJIONYbIK U T.]I.

HeOonpimasi rpymnma HauMEHOBAHHWMA JIMII IMPOTHBOIOJIOKHBIX IIOJIOB, HE
MUMCIOIIUX MPOTUBOIOCTABIICHUI 0 CEMAHTUYCCKOMY MPHU3HAKY TI0j1a B aHTJIMI-
CKOM M OCJIOPYCCKOM SI3bIKaX, BKIIOYACT HOMUHAIMM JIUI] 110 (opMe OOpaIieHus
(chap / bloke / geezer ‘mansriii, mapeus’, mate ‘roBapuin’, fella ‘mpusitens, Tum’,
dude ‘uyBak, Opartan’; minauka / Miika, cakolik), a TAK)Ke HECKOJIBKO aHTJIUHCKUX
HAaMMCHOBAHMM JIUII TI0 3aHATUAM U UHTEepecaM (JOCK ‘MoJ10/101 YeIoBeK, KOTOPBIi
C DHTY3Ma3MOM W IOJIOJTY 3aHUMaeTCs KakKWM-TO BHJOM cropTa’, groupie
‘IOKJIOHHMIIA POK- WJIM TON-TPYIIBL, CICIyloomas 3a TPYNIod BO BCEX
racTpoJIbHBIX Moe3aKax’, teenybopper ‘aeBUOHKA-MOJAPOCTOK, KOTOpas HHTE-
pecyeTcst MOJIOH U MOI-MYy3bIKOK ).

Takum 00pa3oM, JaKyHbI B JIEKCMYECKUX MapagurMax aHrJIMHACKOro M Oelno-
PYCCKOTO $3bIKOB COCTABJISIFOT HEOOIBIITYIO JOJIFO UCCIICMYEMbIX JICKCHIESCKUX €TMHUIL
U MIPEJICTABJISIOT COOOM MPEHMYIIECTBEHHO HAMMEHOBAHUS JIHI] IO TIPOPECCUH U POTY
JESITEITbHOCTH, @ TAKXKE M0 OCOOCHHOCTSIM XapaKTepa U MOBECHHS, IPUCYIIIAM JIHI[AM
MY’KCKOTO WM EHCKOro moJjia. JlaHHas rpyTia JaKyHApPHBIX CIUHUII PEICTABISCT
CO0OM  OTKpBITBI KJacc, OMHAMHKA MOAU(UKAIUMKA KOTOPOro OOYCIIOBJICHA
COLMATLHBIMH M3MCHCHUSIMH B PaMKaX COOTBETCTBYIOIIETO SI3BIKOBOTO COOOIIIECTRA,
B PE3yJIbTaTe YEro 3Ta IPyIia HOMUHAIMN MOXKET JIMIIUTHCS UICHOB JIMOO OBITh
MOMOJIHEHA HOBBIMH KOHCTHTYCHTaMH, (DUKCHUPYIOIIMMHU MPU3HAK [0ja, HO HE
UMEFOIIMMH COOTBETCTBYIOIIMX TIPOTHBOIMOCTABIICHHUI 110 JAHHOMY TIPH3HAKY.

1.3.2. JlakyHBI B JJeKCHYECKHUX NMApaJUurMax HAHMEHOBAHUI JKMBOTHBIX

OTcyTcTBHME MPOTUBOMIOCTABJICHUN MO TMPU3HAKY T0Jia OBLIO BBISBICHO
B MQJIOYMCJIICHHON TpyIIe HAauMEHOBAHWN, O0003HAYAIOMMX MIIEKOMUTAIONIUX
U NTULl MPOTUBOMNOJIOKHBIX MoJIoB (13 JIE B anrmmiickom sa3eike u 32 JIE
B OesiopycckoMm  si3bike). OTIMYUTETHHOW OCOOCHHOCTHIO JaHHOW TPYMIIBI
JIEKCUYECKUX EUHMUI] SBJSICTCS HATUIUE HOMUHAIIUM )KUBOTHBIX TI0 (DU3HOJIOTH -
YECKUM M PEMPOIyKTHBHBIM OCOOCHHOCTSIM CaMIIOB M caMok: h0og ‘kacTpupo-
BaHHBI caMmell JOMAaIllHEH CBUHBH , CAPON ‘KariyH (KacTpUPOBAH-HBINA METYX)’,
tom ‘camerr pasaHYHBIX JKMBOTHBIX, ocoOenHo komku’, bullock ‘momomoii
KacTpupoBaHHBIN ObIK’, heifer ‘mepBoTenka’; esimeopuix ‘caMerr, MakiHyTbI JJIs
pa3Boay MaTOMCTBA’, HACYWIKa ‘XaTHAS NTymIKa (Kypblla, Kadyka i maf.), sKas
HACE SIUNBI’, yAnywka ‘Mananas KapoBa, sKas SIIYd HE IsUIjaca’, sApKa
‘Majiamas aBeyka, sKas SI4d HE STHUIACS , mpycamamixa ‘Tpycixa, sKas Jae
OpBIIIION’, Keakmyxa ‘Kypbllla, siKas BbicekBae ab0 BOJI3ILb KYypaHIT

(tabm. 1.5).
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JlaHHble JlaKyHapHbIE €IMHMIIBI MPEACTABISIOT COOOM 3aKpBITYI0 U Majo-
YUCJICHHYIO TPYINIy HOMUHAIMA MO (PU3UOIOTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM CaMIIOB
¥ CaMOK MJICKONUTAIOUIUMX W MTHUII, TO3TOMY MOIMOJIHEHUE JIAKYH B JIEKCHUYECKHX
napajurMax HauMeHOBAHUMN KUBOTHBIX MIPEICTABIISIECTCS MAJIOBEPOSITHBIM.

Taonuuma 1.5

KonuuecTBeHHOE COOTHOIICHUE JIAKYH B JICKCUYCCKHUX IapagurMax
HAaNMMEHOBAHMH KUBOTHBIX

AHriuiickuii 1361k | benopycckmii A3bIK

HXKC HXXC HXXC HXKC
C JKEHCKHUM |C MYXKCKHUM | C )KEHCKUM |C MY>KCKUM
IIPU3HAKOM | IIPU3HAKOM | IIPU3HAKOM | IIPU3HAKOM

CeMaHTHUYECKHE KJIACCHI
HAMMEHOBAHMI KUBBIX CYLECTB

rnosia rnosia rnoJjia moJia
HaumeHnoBaHUs nTHIL - 3 2 2
HanmenoBaHUsT MIIEKOITUTAIOIINX 3 7 17 11
Hroro 3 10 19 13

1.4. Jlekcnuyeckue Napaurmsol Mo MPU3HAKY M0JIa
B CHICTeMe HAUMEHOBAHM JKMBBIX CYIIIECTB
B AHIJIMIICKOM M 0€JIOPYCCKOM SA3bIKAX

Crnemuduka rpaMMaTHYECKON KaTerOpPUU pojia B aHTJIMHCKOM H Oelopyc-
CKOM SI3bIKaX SIBJISICTCS OJHUM M3 (aKTOPOB, KOTOPBIC OOYCIOBUIM HaJTUUIHE
Pa3HOTO KOJMYECTBA HOMUHAIMH, CIIOCOOHBIX ()OPMHUPOBATH JEKCUYECKHUE IMapa-
JUTMBI TI0 TIPU3HAKy TI0Ja B COIOCTaBJISEMBIX S3bIKaX. B COBpeMEHHOM
0eJIOpYyCCKOM $I3BIKE, KaK U B IPYTUX BOCTOYHOCIABSIHCKHUX SI3bIKaX, TPaMMaTH -
yecKasi KaTeropus pojla XapaKTepUu3yeT CYIIECTBUTEIbHOE KaK O0COOYI0 4acThb
peYn W HE TOJIBKO MPOSBISETCS «B CIOCOOHOCTH CYIIECTBUTEIBHBIX YIIO-
00T ce0e B BRIPAKCHUU TPAMMAaTHUYECKUX 3HAUYCHUU (DOPMBI 3aBUCHUMBIX OT
HUX CIIOBIPHJIATATEIbHBIX, MPUTKATCIBHBIX M YKa3aTEIbHBIX MECTOMMEHHM
U T.J.», HO M TIOJIy4aeT CBOC MaTEepHUAIbHOEC BBIPAXECHHWE B BHUJIC Pa3TMIHBIX
MopdemMm [/, c. 66]. bosiee Toro, B 6€10pyCCKUX HAMMEHOBAHUAX JIUI] IPOTUBO-
MOJIOKHBIX TIOJIOB, a TakK)K€ B HAUMCHOBAHHUSAX psAJa >KHUBOTHBIX, MPEHMYIIIC-
CTBEHHO JIOMAIIHUX, MPOSBIISETCS CBS3b TPAMMATHYECKOTO POJa C €CTECTBEH-
HbIM T1oJioM oO0bekTa HomuHanuu [206, c. 23], 4TO HaXOAUT OTpaKCHHE
B uKcaluy MpH3HAKA TMOJIa B CEMAaHTHUKE COOTBETCTBYIOIIMX HAMMEHOBAHUU
(céékap m.p. — baubka mysxca; C6AKPOY JHC.p. — MAUL MYXHCA, CYONCAHBL M.D. —
YV 8YCHAlL HAPOOHAL MBOPUACYL: HCAHIX, CYOHCAHAA JHC.p. — Y 8VCHAU HAPOOHAU
meopuacyi: HAeecma; Ka3zén M.p. — camey Kasvl, Ka3a Jc.p. — HeGANIKAs
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NAPHAKANBIMHASL  HCBAYHASL  JHCbIGENIHA  (ceouickaa 1 03ikas) camelcmea
nycmapoeix;, camka kazia [TCBJIM] u t1.1.). Pa3HooOpa3ue wu 00raTcTBO
adpukcoB, ohopMigOIIUX PO B OETOPYCCKOM S3bIKE, M CBSI3b I'paMMaTH4e-
CKOT'0 pOJla C €CTECTBEHHBIM IMOJIOM JICHOTATa B OJYIIEBICHHBIX CYLIECTBUTEb-
HBIX® [IO3BOJISIIOT 3HAYUTEIBHOMY UHCITy OCIOPYCCKHX HAUMEHOBAHMIH JKHBBIX
CYIIECTB CO3/1aBaTh MPOTUBOTIOCTABIICHUS 10 CEMAaHTHYECKOMY MPHU3HAKY I0JIa
(59 % ot oOmiero yucia HAWUMEHOBAHWH >KMBBIX CYIISCTB), WJIH, COTJIACHO
TUIIOJIOTUHU CTPYKTYp ceMaHThdeckux nosner Y. duuimopa, JeKCUYEeCKHUe napa-
aurmel [191, c. 47].

B otnnuue ot 6e10pyccKkoro si3bika, rpaMMaTH4ecKas KaTeropusi pojia B COB-
PEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE MPEACTABISET COOOM MOTEHIMAIbHYIO Tapajaurma-
TUYECKYI0O COOTHECEHHOCTh CYIIECTBUTEIBHOTO C OJHUM H3 MECTOMMEHUU
TpeThero Jmma eauHcTBeHHoro ywcna [20, c.52; 148, c. 3]. Yrpara mopdoio-
TUYECKOM KATErOpuu poja M IMHPOKOTO CIEKTPpa COOTBETCTBYIOIIHMX CJIOBO-
o0pa3oBaTeNbHBIX CPEJICTB B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE CKa3anaach Ha TOM,
yTO JMIb 7 % HaMMEHOBAaHUU JKMBBIX CYIIECTB CIOCOOHBI OOpa30BBIBATh
JIEKCUYECKHE MapaJurMbl Mo MpHU3HaKy moja: actor — actress ‘akrep — aktpuca’,
lion — lioness ‘neB — npBuia’, stallion — mare “xxepederr — KoObLIA’ U T.JI.

Uto KacaeTcs CEeMaHTHYECKUX KIACCOB, €IUHHUIIBI KOTOPHIX (HOPMUPYIOT
JIEKCUYECKHE TMapaJurMbl IO TMPU3HAKY 1102, TO aOCOJIOTHOE OOJIBIIMHCTBO
KOHCTUTYEHTOB JICKCHYECKUX TMapaJurM 0 MPHU3HAKY I10J1a B aHTJIMHCKOM U Oelto-
PYCCKOM sI3bIKaxX TMpeAcTaBicHb HOMHHamusAMuU juil. Kak cremyer u3 tabm. 1.6,
HAaMCHOBAHMUS MJICKOTUTAIONINX W TTHII, OOHAPYKUBAIOIIUE IOJIOBON MPU3HAK
B CBOCH CEMaHTHKE U O00pa3yrollue COOTBETCTBYIOIIHNE IPOTHUBOTIOCTAB-JICHUS,
3HAYUTETHHO YCTYNAIOT MO KOJWYECTBY HAMMEHOBAHUSAM JIUIl KaK B aHTJIUACKOM,
Tak 1 B 0€IOPYCCKOM si3bIKe. B Kilacce HauMeHOBaHU HACEKOMBIX ObLiIa BBISBJICHA
TOJILKO OJiHa mapaaurma. drone — queen / mpyyens — mamxa. Jnddeperunarus
0 TI0JIOBOMY TNPU3HAKY HAUMEHOBAHWUU JAHHBIX MIJICKOTHUTAIONINX, ITHUIl U Hace-
KOMBIX B aHTJMHCKOM U OCIIOPYCCKOM SI3BIKaX, BEPOSTHO, CBHUACTEIHCTBYET
0 CYIICCTBEHHOM XO3SIICTBEHHOM 3HAUEHWHW TUX JKUBBIX CYIIECTB B HCCIICTYEMBIX
SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX.

® A. M. TIelIKOBCKUIA CYUMTal, YTO IPAMMATHYECKUH POJ SBISETCS MOTHBHPOBAHHBIM
U CUMBOJIM3HPYET «peajibHble NOJOBBIE paznuuus» [145, c. 94]. HUccnenosartenu, 3aHMMAaro-
IIMecsl BOIIPOCAMU MCTOPUH SI3bIKA, YKA3bIBAIOT, YTO MPOMCXOXKICHUE IPaMMaTUYECKOro poja
TECHO CBSI3aHO CO CJIO’KHBIM IPOIECCOM MHOTOBEKOBOT'O MO3HAHUS YEJIIOBEKOM OKpYKarollen
neiicrBurensHocTU. [loHauany yenoBek Aenuil HaMMEHOBAaHUS OKPYKaIoIUMX OOBEKTOB Ha JBa
KJlacca: OJyLIEBJICHHbIE U HEeOoAyIIeB/IeHHbIe. Jlanee, onupasch Ha *U3HEHHBIM OMBIT U 3HAHUS
0 €CTECTBEHHOM I10JIe 0003HAYaeMbIX CYIIHOCTEH, YENIOBEK paclpelessi Bce HauMEHOBAaHUS
OJIyLLIEBJICHHBIX CYIIHOCTEH €Ile Ha JBE TPYMIbl: MYKCKOTO M JKEHCKOro poza. JlanpHelinee
nepepacnpe/eieHie HOMUHAIMKA HEOTYIIEBIEHHBIX 00BEKTOB, BEPOATHO, MPOUCXOIUIIO B COOT-
BETCTBUHU C XapaKTEPHBIMU CBOWCTBaMU OOBEKTOB HOMMHALIUU (HAmpuMeEp, 3emisi — NI0008uU-
mocmo, N10OOHOCHOCMb — K. P.). HanMeHoBaHMS 00BEKTOB, KOTOPBIE HEB3s OBIJIO OTHECTH HU
K MY>KCKOMY, HU K JKEHCKOMY POJy, IPUYUCIISUIUCh K KaTErOpUU CpeiHero poja (i1ar. neutrum
wu rped. udeteron, T.e. «au oauH U3 AByX») [1, c. 7].
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Taonuma 1.6

Jlekcnueckue napaanurMal 110 IIPU3HAKY 110J1a B Pa3HBIX KJIaCCax HaNMMEHOBaHUU

JKUBBIX CYHICCTB

CemaHTHUYeCKHE KJIACCHI HAUMEHOBAHU I AHrIHicCKu Beaopycckuii
JKHBBIX CYIIIECTB si3bIK (JIE) si3bIK (JIE)
HaumenoBauus uiy 257 (90,8 %) 3 255 (97,25 %)
HanmeHOBaHUS MIIEKOITUTAIOIINX 18 (6,4 %) 64 (1,91 %)
HanmeHoBaHUS IITHIT 6 (2,1 %) 26 (0,78 %)
HanMeHnoBaHUsT HACEKOMBIX 2 (0,7 %) 2 (0,06 %)
Htoro 283 (100 %) 3347 (100 %)

Takum 00pa3oMm, peIeBAHTHOCTh CEMAHTHYECKOTO TIpHU3HAKa Ioja IS
OTIPENICICHHBIX HAWMCHOBAaHWW JKHUBBIX CYIIECTB B HCCICAYEMBIX S3BbIKaX
MpeoNpeiesiIeT BO3MOXKHOCTh (DOPMUPOBAHUS UMH JICKCUUECKUX TapagurM IO
nanHoMmy npu3Haky. Hambonee cymecTBeHHBIM (haKTOPOM, KOTOPBIH OOYCIOBIIH-
BacT HaJMYHWE PA3HOrO JWara3oHa HAWMEHOBAHHM, OOpa3yIOIIMX HCCICTyEeMbIe
JIEKCUYECKHE TapaJurMbl B COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKAX, SIBISETCS CTPYKTYPHO-
TUIIOJIOTUYECKUN CTPOH COBPEMEHHBIX aHTJIMMCKOTO M OEJIOPYCCKOTO S3BIKOB. TeM
HE MEHEEe PEJIEBAaHTHOCTh CEMaHTHYCCKOTO TMpH3HAKa IMoja IS pa3HbIX KJIACCOB
HOMUHAITUH KUBBIX CYIIECTB B UCCIICAYEMBIX S3bIKAX U, CIEIOBATEILHO, TUAIa30H
HAaUMEHOBaHUM, OOpa3ymIIUX JEKCHYSCKHE IapagurMbl [0 TPHU3HAKY I10Ja,
OOyCJIOBJIEHBI W TaKUM JKCTPAJTUHTBUCTUYCCKUM (HAKTOPOM, KaK 3HAYNMOCTh
0603HAYaEMBIX 0COOEH B X035 CTBEHHO-OBITOBOM IEATENBHOCTH YEIOBEKA ™.

1.4.1. Cnoco6b1 00pa3oBaHus JEKCHYECKHX MAPATUTM 10 MPU3HAKY M0JI1a

B cuny cTpyKTypHO-TUIIOJOTHYECKHX OCOOEHHOCTEN COBPEMEHHOIO aHTJIMIi-
CKOTO U OEJIOPYCCKOTO S3BIKOB OCOOBIN MHTEpEC MPEACTaBISET BBIIBICHHE TOTO,
Ha 0a3e Kakux CpEeACTB B CHUCTEMax COMNOCTaBISEMBIX S3bIKOB MPOUCXOIUT
mugdepeHnranys JKUBbIX CYIIECTB M0 CEMAHTUYECKOMY IPHU3HAKY IOJIa U, COOT-
BETCTBEHHO, (DOPMHUPOBAHNE JIEKCUUECKUX MAapaJAUrM MO JAHHOMY IPHU3HAKY.

Hame wuccienoBaHue NOATBEPKIAaeT paHEe CleJaHHbIe HaOMI0AeHuUs
O HAJIMYUU JBYX CHOCOOOB 00pa3oBaHUsI JEKCHMYECKUX MapaJurM Haume-
HOBAaHUM JKHUBBIX CYIIECTB IPOTUBOIIOJIOXKHBIX IOJIOB: C108000pa3oeéamets-
HO020, 3aKJIIOYAIONIEToCs B CO3/IaHMM HaUMEHOBAaHUN 0COOU MPOTHUBOIOJIONKHOTO
mojia MyTeM JepUBalldd C TOMOILIBIO CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX CPEJCTB,
NPUCYUIUX JaHHOMY S3bIKY (adPuKcauU U CIOBOCIIOXKEHUS), U JIEKCUUECKO20,
rje JJs HAaMMEHOBAHUS CYUIECTB MYXCKOTO M KE€HCKOTO T0JIa UCIOJb3YITCS
Pa3HOKOPEHHBIE CIIOBA.

10 DKCTpalIMHTBUCTHYECKAs] 00YCIOBIEHHOCTh PEIEBAHTHOCTH CEMAaHTHYECKOrO MpH3HAKa
noJia Juisl pa3HbIX HAaUMEHOBAHUU JKUBBIX CYILIECTB MOATBEPKAAECTCS U HAJTUYUEM B JIPYTUX
BapUaHTax AaHTJIMMCKOTO S3bIKa TIOJOMApPKHPOBAHHBIX €IWHUII, KOTOPHIE PEMPE3CHTUPYIOT
3HAUMMBIC JJIs1 IAaHHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA Peaslii U OTCYTCTBYIOT B OPHUTAHCKOM M MHBIX
BapHaHTaX aHIJIHICKOrO S3bIKa: HAMpUMEp, B aBCTPAIMHCKOM aHrIuickoM boomer ‘camerr
kenrypy’ [UERD].
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Kak cinenyeT u3 mojayueHHBIX B pe3ysibTaTe UCCIIEIOBAaHUS JaHHBIX, HAUME-
HEe MPOJYKTUBHBIM CIOCOOOM 00pa30oBaHUs OMMO3ULIUNA MO CEMAaHTUYECKOMY
NPU3HAKY T10Jla B COMOCTABIAEMBIX SI3bIKAX SABISETCS JIEKCHYECKHI Crocoo
(puc. 1.1), ¢ momMoIIEI0 KOTOPOro 00pa3oBaHo 25 % JIEKCHYECKHUX MapajurM Io
MPU3HAKy II0Jla B aHIVIMIUCKOM s3blke W 2,2 % wuccaeayeMblX Mapagurm
B Oenmopycckom: son — daughter ‘cerH — mousn’, colt — filly ‘momomas nomans
MY>KCKOTO TOJla — MOJIOAas JIOMa b KEHCKOTO TMoja’, My — HCOHKA, O6apau —
aseuxa u Jp.

o 2,2
Benopycckmin A3bIK % R AR e =] 97,8

AHINMACKUIA A3bIK

S ] 75

0 20 40 60 80 100

@ /lekcnyeckuit cnocob =2 CnoBoobpasoBaTenbHbIi cnocob

Puc. 1.1. CooTHomeHue cnoco60B 00pa3oBaHMs JIEKCUIECKUX TapaiurMm
110 NPU3HAKY 10J1a B aHIIMICKOM U O6enopycckoM s3bikax (%)

KonuyecTBO HaMMEHOBAHMI JKUBBIX CYIIECTB, 0OPa3YIOIIUX OIIO3UIIMH TI0
NpHU3HAKy TOja C TOMOINBIO CIOBOOOPA30BATEIBHOIO CIOCO0a, CYIIECTBEHHO
Oonpme kak B aHrmickoM (75 %), tak u B Oenopycckom (97,8 %) si3bike.
BcnencTBue CTpyKTYpHO-TUIIOIOTUYECKUX XAPAKTEPUCTHK COBPEMEHHOMY aHTIIHiA-
CKOMY SI3bIKY HE TIPHUCYIl IIUPOKHMA CHEKTP CJI0BOOOpa3oBaTeIbHBIX MOpQO-
JIOTMYECKUX CPEACTB 00pa3oBaHMs J>KEHCKMX HanMeHoBaHuWi. Kak pesynbrar,
cypdukcanus umeer mecto B 33 % HaMMEHOBAHMM, OOpPa3YIOMIMX OIIO3HMIIUU T10
MPU3HAKY M0JIa: SOrCerer — SOrceress ‘KoJiayH, 4apoAeil — KOJAyHbs, YapoJenka’,
hero — heroine ‘repoii — repouns’ u np. (tadma. 1.7). B 42 % cnydaeB aHMIMHACKUIA
S3BIK  TIPUOETAeT K CIOBOCIIOKCHHUIO, TJIE€ HCIIOJIB3YIOTCS KOPHEBBIE MOPQEMBI,
KOPPEIUPYIOIINE C OTACTBHBIMU CIIOBAMHU, COJEPXKAIIMMU TIOJIOBOM TMPHU3HAK
B cBoeil cemanrtuke [166, c. 70] (Englishman — Englishwoman®' ‘aurmmuanmn —
anrnnyanka’, godfather — godmother ‘kpecrtusiii — kpectras’, landlord — landlady
‘momoBnazaenen — jgomonagenuna’, schoolboy — schoolgirl ‘mkonpHuK —
IIKOJIbHUIIA U JIP.).

1 MopdemHblii cTaTyc KOMIIOHEHTOB -Man / -woman sBisieTcsi akTyalbHOW MPOOIIEeMOit
JUIL MHOTUX T€PMaHCKHUX SI3bIKOB. HEKOTOpBIE TMHIBUCTHI pacCMaTPUBAIOT 1aHHBIE KOMIIOHEHTHI
KaKk moJyaQdUKChl, YTPAaTUBIINE CBOE CAMOCTOSTEIBHOE 3HaueHHWE M (DYHKIIMOHHPYIOIIUE
no100HO mosHOoNpaBHEIM addurcam [177, c. 150-158]. Ml pazzpensieM WHYIO TOUYKY 3pPECHUS
Y CYMTaeM KOMIIOHEHTHI -man / -woman KopHeBbIMH MOp(heMaMH, MOTOMY YTO OHH HE TOJIEKO
COOTHOCATCSL C OTJEJIBHBIMHU CJIOBaMH Man ¥ WOMan, HO ¥ COXPaHSIOT CBA3b C ONPEIEICHHBIM
rpaMMa-TUYeCKUM O(OpMIICHHEM, XapaKTepHBIM Il 3THX CIIOB: Man — men, airman — airmen,
woman — women, Frenchwoman — Frenchwomen [110, c. 75; 169, c. 70; 247].
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benopycckoMy sA3bIKY, B OTJIMYME OT aHIVIMMCKOIO, MPUCYILE HEMAJIOE Pa3HO-
obpaszue adPuKCAIBHBIX CPEICTB BBIPAKEHUS IMOJIOBOTO MpH3HAKa. AOCOIIOTHOE
OOJBIIMHCTBO OEIOPYCCKUX TPOTHBOIIOCTABICHUN OOpa3oBaHbl TPU ITOMOIIU
cybdukcaruu (95,74 %): damaceo — damaceoka, bapcyk — 6apcyuvixa, npblOyM-
WYBIK — NPLLOYMUYbIYA, Cnadap — cnadapuviis. B 6€10pyccKOM s3bIKe ObLIH TaKKe
OTMEYCHBI ciay4dau HyleBoi adduxcammm (2 %): kym — xyma, aic — zaica; B TO
BpeMs KaK CIOBOCJIOXXEHHE HMEET MECTO TOJBKO B COKpAIICHUH Meddpam —
meocsicmpa (0,06 %). Iupokuii criekTp cyPpPHKCOB «KEHCKOCTH» B OEI0PYCCKOM
s3bIke (-K(a), -Hiy(a), -uviy(a), -vin(s)/-in(s), -oc(a)/-vic(a), -ank(a)/-anuk(a), -yx(a), -
Ix(a)/-bix(a) WM T.JA.) B psAAC CIydyacB NPHUBOAUT K COCYIICCTBOBAHHIO JBYX
PaBHOIICHHBIX HAUMEHOBAHMI 0COOCH JKEHCKOTO TOJa: NiCKYH — NICKyXa / nicKis,
mpyc — mpycka / mpycixa, Msa036e03b — MsA038e03iya / MA036e03ixa, SAUYYH —
BAUYYHKA / AUUYHHS T JIP.

Taomnuuma 1.7

KonuyecTBeHHOE COOTHOILIEHNE CTOCOOOB 00Pa30BaHUS JIEKCHUECKUX Mapaurm
10 MIPU3HAKY M0Ja B 0€JI0PYCCKOM U aHTIIMMCKOM sI3BbIKaX

Cii0B000Opa3oBaTeIbHbIH CIIOCO0
Addukcarus Jlekcnuecknii
—— CJIOBOCJIOXKeE- CIoco6
cyddrxcanys appukcaus e
AHTIHACKUAT
SI3BIK
283 JIE 93 JIE ) 118 JIE 72 JIE
(100 %) (33 %) (42 %) (25 %)
begsopyccknit
SI3BIK 3205 JIE 66 JIE 2 JIE 74 JIE
3347 JIE (95,74 %) (2,00 %) (0,06 %) (2,20 %)
(100 %)

B anrnmiickux u 0eJ0pyCcCKUX JEKCHUYECKHX MapaaurmMax Mo MpU3HaKy 1oJa,
00pa3oBaHHBIX C TIOMOIIBIO CJIOBOOOPA30BATEIBLHOIO CIOC00a, a0COIIOTHOE
OOJBIIMHCTBO KOHCTHUTYEHTOB C CEMAaHTUYECKUM TMPU3HAKOM TOJia ‘)KCHCKUN’
SIBJITFOTCS TIPOU3BOHBIMH OT COOTBETCTBYIOIIMX UMEH JKUBBIX CYIIECTB MY)KCKOTO
10J1a, KOTOPBIE TAKXKE BBICTYNAIOT M B POJIM THIIEpOHUMA: actor — actress ‘axrep
(uenmoBek / My)XuuMHa) — akTpuca (KEHIIMHA)', XabapHik — Xxabapwiya. B wc-
CJIeTyeMbIX MMPOTUBONOCTABICHUSIX MPOU3BOIHON eIMHHUIICH TPU3HABAICS KOHCTH-
TyeHT, (popMaabHO 00Jiee CIOXKHBIM MO KOJIMYECTBY MOpP(EM CO CI0BOOOpa3o-

27



BaTE/IBHBIM 3HAYCHHEM, [PHCOCIMHEHHBIX K IIPOM3BOLILIeH Oaze’”: host — hostess
‘XO35IMH — XO034ilka’, cmyoonm — cmyodsumka. KpurepueM NpOU3BOJIHOCTH
B MCCIICIyeMBIX MapaJurMax sBJsUIaCh TAKKE CTHIIMCTHYECKAs HEHTPaIbHOCTh
OJTHOTO U3 KOHCTUTYCHTOB M CTHJIMCTHUYECKAas OKpAIICHHOCTH Jpyroro: author —
(dismissive) authoress [CED] ‘mucatens — (mpeHEOPEKUTEIbLHOE) MHCATEIb-
HULA , dokmap — (pasmoyuae) oaxmopka [TCBJIM] (moapoOHee 0 KpUTEPHUAX
npou3BoaHOCTH cM. [43; 171; 99; 186, c. 10-11; 269, c. 4-5; 268, c. 3-4]).

OOpa3zoBaHHe MYXKCKHMX HOMHHAIUI OT OCHOBBI HAUMCHOBAHUS, KOTOPOMY
HPUCYI CEMAHTHUYECKHI MPU3HAK JKEHCKOTO I0JIa, BCTPEeYaeTcsl B OEIOPYCCKOM
SI3bIKEe KpalHe pellKo: ydasa — ydasey, Kasza — KA3én, Kayka — Kadap (kauyp).
B aHrnuiickoM s3pike ObUI OTMEYEH TOJIBKO OJIMH CIIy4ail JepUBALMM OT OCHOBBI
’KEHCKOTr0 HanMeHoBaHus: widow — widower ‘BnoBa — BioBelr .

JInst ycTaHOBIICHHS CIENU(UKN CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX XapPaKTEPHUCTUK
JICKCUYECKUX TapaJiirM 10 MPHU3HAKY 0JIa B aHTJIMHCKOM U OEJIOPYCCKOM SI3BIKax
Jajee Mbl MPOBEACM COMOCTABUTENILHBIA aHAIN3 CIIOCOOOB OOpa30BaHUsI JICKCHU-
YEeCKHMX MapaJurM B pa3HbIX KjIaccaX HAaMMEHOBAHHH JXKMBBIX CYIIECCTB B HCCIIC-
TYEMBIX SI3bIKAX.

HAUMEHOBAHIS JIAL]

B pesynbTaTe nmpoBeneHHOTO UCCIENOBaHUs ObLIO YCTAHOBJIEHO, YTO TpyIa
HOMUHAIIMK JUI, 0Opa3ylomux JEKCHYECKHE MapajurMbl IO MPU3HAKY T0Jia
B OCJIOPYCCKOM  SI3BIKE, XapaKTEPHU3YeTCS HE TOJBKO CYIIECTBEHHO OOJbIICH
yucieHHocThio (3 255 JIE), mo cpaBHeHuto ¢ anriuiickum szbikoMm (257 JIE), HO
11 GoJiee IIMPOKHM CIEKTPOM CEMAHTHYECKHX IMOAKIACCOB > HAMMEHOBAHHIl JIAIL,
B KOTOPBIX OBUIH BBISIBIICHBI JaHHBIC IPOTHBOIOCTaBIeHUs (Tabm. 1.8).

B aHrnumiickom s3bIKE JIEKCMYECKHE IMAPAJAUTMbl HE CBONUCTBEHHBI TAaKHM
MmojIKjaccaM, Kak HOMHWHAIMU JIMI[ 1O 3aHATUAM M HHTEpecaMm, MO BEPOUCIO-
BEJIAHUIO U MHUPOBO33PEHHIO, & TAKKE MO COCTOSHUIO 37I0POBbS, B TO BpEMs Kak
B JaHHBIX KjaccaX B OEJIIOPYCCKOM S3bIKE OBLIO YCTAaHOBIICHO 3HAYHMTEIIHLHOE
KOJIMYECTBO HAMMEHOBaHHUM, (POPMUPYIOMINX MPOTHBOMOCTABICHUS MO CEMaHTH-
YECKOMY MPU3HAKY T0JIA: Maampail — maampanka, gitamanicm — giramanicmia,
oioniagin — oOioniaginka, amsicm — amd3icmka, MYCYIbMAHIH — MYCYIbMAHKA,
nayvighicm — naywvighicmka, Hicinicm — Hi2inicmKa, CcapodyHIK — capoluHiya,
A3BEHHIK — S36EHHIYA, WbI3AMPIHIK — Wbl3adPIHIUKA U JIP.

12 [TpoBeneHHBIN CIOBOOOPA30BATENBHBIN aHATHU3 SBISIETCS CHHXPOHHBIM UCCIICIOBAaHHEM
Y HE 3aTparvBaeT JMAXPOHHBIA aHAMM3 M3ydaemoro marepuana. O mpobieMe HecoBHaAeHUS
pPEe3yIbTATOB HMCTOPUYECKOTO aHAIM3a CJIOBOOOPA30BATEIHHOW MPOM3BOJHOCTH CJIOBA M €TO
aHaJIM3a Ha CUHXPOHHOM cpe3e cM. [246].

13 Knaccudukanus HauMeHOBaHUN JIMI, KaKk OTMEYAJIOCh paHee, OCHOBaHA Ha JIaHHBIX
Pycckoro cemanTmueckoro crmoBaps mon pea. H. HO. llIBemosoit [274] u momudunmpoBaHa
C Y4ETOM CHEeIH(PUKH UCCIEAYEMOT0 MaTepraia B aHTJIMHCKOM U 0eJI0PYCCKOM SI3BIKaX.
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Taonuma 1.8

KonnuecTBeHHOE COOTHOIIEHUE IEKCUYECKHUX MapaiurM Mo MPU3HAKY MoJia
U CIIOCOOOB MX 00pa30BaHMs B KJIaCCE€ HAMMEHOBAHUM JIMII

Anrnuiickuii 1361k (JIE) | Benopycckmii si3bik (JIE)
CemaHTHUYeCKHE
oA CI0B000pa- JIEKCUYECKUU C110B000pa- JICKCUYECKUU
HAUMCHOBAHHMH JIHIT 30BaTeJIbHBIH C0COG 30BaTeIbHBII CI10COG
croco0 croco0
HJI no npodeccun u poxy 0 i 1452 i
NESTENIbHOCTH 98 (38,1 %) (44,6 %)
HJI mo ocobenHOCTIM
XapakTepa, OBEACHHS 12 (4,7 %) - 676 (20,8 %) -
1 TIOCTYITKOB
HJI o HauHOHaVnLHoﬁ 10 (3,9 %) ) 370 (11,4 %) )
Y PETMOHAJIBHOM ' ’
HJI no BeponcnoBenanuto ) ) 252 (7,7 %) )
U MUPOBO33PEHHIO ’
HT o mageiv u ome- 12 (4.7 %) i 168 (5.2 %) | 2 (0,06 %)
CTBEHHBIM OTHOIICHUSIM
HJI no oOmecTBeHHOMY
nosoxkenuto/cor.npunaiexk- | 37 (14,4 %) | 16 (6,2 %) 130 (4 %) -
HOCTH
HJI mo 3aHsTHAM 1 HHTEpECaM - - 64 (2 %) -
HJl'mo orHomermsm 34 (132%) | 25(9.7%) | 22(0.7%) | 24 (0.7 %)
pPOJICTBA Ml TIOPOTHCHUS
HJI no cocrosamio 310poBbs - - 44 (1,4 %) -
HJI o ocoGeHHOCTSIM 2 (0,8 %) - 32 (1 %) -
HJI mo Bo3pacty 2 (0,8 %) 9 (3,5%) 6 (0,2 %) 13 (0,4 %)
Obmee komriectso HII, 207 (81 %) | 50(19%) |3216(99%) | 39 (1 %)
00pa3yIOIINX JICKCHUECKUE
napaanurMal 10 IMPU3HAKY 257 (100 %) 3 255 (100 %)
oJja

Kak B aHIIHMIICKOM, Tak ¥ B OEIOPYCCKOM $I3bIKE HAMOOJbIIEE KOIUUECTBO
NPOTUBOMOCTABJIICHUI 10 TPU3HAKY TMOJia OBUIO BBIABJICHO B  TPYIIC
HAMMCHOBAHMU JIMI 1O TpodeccHu M PoAy nesTenbHocTh: barman — barmaid
‘0OapmeH — OapmeHIa’, author — authoress ‘mucatenb — MUCATENBHUIA , KAHCHEPIHC —
KAHCbEPACKA, YATAMHIK — yaiamuiya W T.J0. JIeKcmdeckue mapajurMel IO
NPU3HAKY T0JIa B COMOCTABJIIEMBIX SI3bIKaX O0Pa3yIOT TAaK)Ke HAUMCHOBAHUS JIUII
o OCOOEHHOCTSIM XapakTepa, noBenaeHus u noctynkoB (adulterer — adulteress

‘npemobomeii — mpemodozeiika’, seducer — seductress ‘coOmasHHMTENR —
COOJIa3HUTEIILHUIIA , AKYypaAmviCm — aKypamviCmMKd, Xam — XamKka W J1p.), 10
HAI[MOHAJLHOW M peruoHanpHOM mpuHamiexHoctd (lrishman — Irishwoman

‘upnaHnen; — wupiaaHgka’, countryman — countrywoman ‘CeabCKUid KUTEb —
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CeJIbCKas JKUTEJBHUIA , KA3AK — KA3A4Kd, NPYyCcaK — npycayka v 1p.), Mo JTUYHBIM
u obmectBeHHbIM  otHoteHussM  (boyfriend — girlfriend ‘momnomoit  yenosek,
BO3JII00NICHHBI — (mr0OMMas) aeBymika’, confidant — confidante ‘mamepcHuMK —
HaIlepCHUIIA , NAMOOOVHIK — NanoO0YHIYaA, OAYICHIK — OayycHiya W 1p.), TO
OOIIECTBEHHOMY ITOJIOKECHUIO M COIUAILHOW MPUHAUICKHOCTH (PEer — peeress
‘mopa, mIp — cympyra mapa, Jeau’, duke — duchess ‘repror — reprioruHs’,
08apaHin — 08apaHKa, Kapaiesiu — kapaieyua v Ip.), a TaKKe rpyrnna HOMUHAIUN
JUI 1O OTHOIICHHMSM pojcTBa u mnopoanenus (father-in-law — mother-in-law
‘CBEKOp, TECTh — CBEKPOBb, Tema’, Kinsman — kinswoman ‘poacTBeHHUK — poji-
CTBCHHUIIA, C8ASIK — CAAUKA, YHYK — VHYuKa W Jip.). HauMeHbIIUM KOJIUYEeCTBOM
KOHCTUTYEHTOB HCCIICAYEMOW KaTErOPUHU XapaKTEPU3YIOTCs TAKUE MOAKIIACCHI, KaK
HOMHMHAIIMK JIMI[ 10 ocoOeHHOocTsM BHemHoctu (blond — blonde ‘Gmonmama —
OJMOHIWHKA’, Myaam — myaamka W Ap.) ¥ 1mo Bo3pacty (boy — girl ‘mManpumk —
JICBOYKA’, MYJHCUbIHA — HCAHUBIHA / Kabema U JAp.).

B pesymbraTe TpPOBEACHHOTO WCCIEAOBAHHUS OBLUIO YCTAaHOBJICHO, YTO
JEKCUYECKH crmoco0 o0pa3oBaHUs JIEKCMYECKUX MApagurM B aHTIMHACKOM
1 OETTOPYCCKOM  SI3bIKaX XapakTepeH [UIsl OTPaHWYEHHBIX M 3aKPBITBIX IS
MIOTTOJIHEHHMSI TTO/IKJIACCOB HOMMHAITUI: TepMHUHOB pojicTBa (brother — sister ‘Opar —
cectpa’, mother — father ‘mare — oren’, 6aba — 03ed, 3ayv — Hasecmka W JIp.)
Y HOMUHAIIWH JIMII 110 BO3pacTy (Man — woman ‘My>x4uHa — xeHmmna’, boy — girl
‘MaJIbYuK — JCBOYKA’, XJIONUbIK — O3VUbIHKA, 0350351 — Yyéys 1 Ap.). B aHrauiickom
S3BIKE JTAHHBIA CIIOCOO OOpa30BaHMsI CEMAHTUYCCKUX IMPOTHBOIIOCTABIICHUH TIO
MPHU3HAKY I0JIa XapaKTePeH W I HEOOJBIIOTO KOJUYECTBA HAUMEHOBAHMM JIHIL
10 OOIIECTBEHHOMY IOJIOKEHHIO M COLMANbHOM npuHamie:xkHoctu (King — queen
‘kopouib — koposiea’, Lord — Lady ‘nmopx — neau’, Sir — Madam ‘cap, rocnioaus —
Majam, rocroxa’ u ap.). O0 3TOM CBHICTEILCTBYIOT JaHHBIC O KOJIHMYSCTBEHHOM
COOTHOIICHUHM CEMaHTHYECKHMX IOJKIACCOB H3y4aeMbIX JICKCHUECKHX IMapairM
¥ CIIOCOOOB MX 00pa3oBaHUs B aHTJIMHCKOM U OEJIOPYCCKOM SI3bIKax, MPeIcTaB-
neHHble B Tabm. 1.8.

C paszBuTHEM 0O0IIECTBA, HAICIICHHUEM JKSHIIMH MPO(ECCHOHATBHON 3aHATOCTHIO
Y HOBBIMH COLIMAJIbHBIMM POJISIMA  BO3HHMKAET TOTPEOHOCTh B COOTBETCTBYIOIIMX
KEHCKMX HOMMHAIMAX. OJTO HAXOJWT OTPAKEHHE B S3bIKE, TIJC C IOMOIIBIO
C7106000pa3z0eamenbHO20 cnOcoda TOIOBOM TPU3HAK DKCIUTMIUPYETCS B HanMe-
HOBaHWSX JMIl 1o mpodeccun u pomy aestenbHocTd (Salesman — saleswoman
‘mpoxasel] — npoasuwa’, shepherd — shepherdess ‘mactyx — macrymika’, cnseax —
CNABAYKA, (DPI3epoyuubIK — ppazepoyuiubiya M Ap.), B HAMMEHOBAHUSX JIHI[ IO
OOIIIECTBEHHOMY TOJIOKEHUIO M COLMaIbHOM TpuHan-nexHoctn (baron — baroness
‘OapoH — OapoHnecca’, viscount — VISCOUNteSS ‘BUKOHT — BHUKOHTECCA’, MEUHaHiH —
MAWHAHKA, NPAlemapslli. — npalemapka W Jp.) W HHBIX 3HAYMMBIX B TpaHHUIAX
KOHKPETHOTO OOIIECTBA HAMMEHOBAHUSAX. MOXHO MPEIIIOIOKUTh, YTO C TIOMOIIBIO
CJIOBOOOPA30BATEIILHOTO CIOCO0A IMOJIOBBIC MPOTHBOIIOCTABICHHS 00OPa3ylOT HanMe-
HOBaHMsI, OTPAXKAOIIHE COIMATLHBIC PEATHH KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI.

Crnenyer Takke OTMETHTh, YTO JKCHCKHE HAWUMCEHOBAHHS JIHII, ITPOU3BOTHBIC
OT MYXCKHUX, 3a4acTyl0 OOJIQJal0T OMpEICIICHHOW CTHIMCTHYSCKOW OKpaCKOil.
Hampumep, B cioBapsx OCIIOPYCCKOro  si3bIKa aOCONIOTHOE  OOJIBITHHCTBO
HaMMEHOBAaHUM KCHIIMH, OOpa30BaHHBIX NpPH IMOMOIM CYhPUKCOB -bixa / -ixa
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(eenepan — zenepanixa, ypau — ypauvixa), COPOBOKIAIOTCS JICKCHKOTpapHUSCKON
MIOMETOU pazeosopHoe closo. boiee TOTro, HEKOTOPHIM IMPOU3BOAHBIM KEHCKAM
UMCHaM CBOWCTBEHHA JBY3HAUHOCTh, TIIO3BOJISIONIAS JAHHBIM CIUHUIAM OBITH
UCIIOJIb30BAHHBIMU TSI HAUMEHOBAHWSI )KESHIIIMHBI TI0 TIPo(eccHy 1 Ha3BaHHS YKCHBI
YelloBeKa COOTBETCTBYIONIECH Tpodeccru: Mayor — mayoress ‘Mdp — KeHa Mapa,
KCHIIIHA-MAD’, EMPEror — eMpPress ‘uMrepaTop — UMIepaTpuIa JKSHITUHA, KOTOpast
yIpaBIsieT HMIIEpUEH 10O SBISETCS O>KEHOW wuMmIeparopa’, Opviead3ip —
Opvleadsipvixa, cmopadc — cmapaxcoixa, Kpasey — Kpayuvixa. BeposTHo,
HAaMMEHOBaHMs JKCHIMMHBI 1O mpodeccud W3HAYalbHO WCIIOJB30BATNCH ISt
O00O3HaYeHUsI CYNPYTH MYXKUYUHBI, 3aHUMABILIETOCS OIPEICICHHBIM  BUIOM
JESITETPHOCTH, a TI03)KE, ¢ BO3HUKHOBEHHEM MPOPECCHOHATLHON 3aHSATOCTH CPEeIn
KCHIIMH, 00pesT CBOE BTOpPOE 3HaveHHe (Proprietor — proprietress ‘coOCTBEHHHUK —
coocTBenHMIa’, oSt — hostess xo3siH 3aBeieHHs — X035iKa 3aBEICHUS , MIbIHAD —
MIbIHApbIXa, Kyney — Kynubixa U 1p.). [Ipu Takol IBY3HAYHOCTH M CTHJIMCTHYCCKOMN
MapKAPOBAHHOCTH IMPOU3BOIHBIX KCHCKHX MMCH HAMMEHOBAHUS MY)KUMH BBITJIZIST
KHEUTPATLHBIMI» H, CIIEJIOBATEIbHO, OoJiee MPUEMIIEMbl B OQHIIMATEHO-ICTIOBOM
peun s oOo3HaueHWs i Oe3 ykazanws mona (Millionaire — millionairess
‘MHJUTMOHED — MIJIIHOHepIa’, murderer — murderess ‘yowuiina — youidnia-)KeHITUHA,
adimypvleHm — a0imypvleHmKa, OINYmam — O3NYymamea u Jip.).

JIIst  COBpEMEHHOTO aHTJIMCKOTO S3bIKa XapakTepHa Bce Oojee paciim-
psromascs TEHICHIMS CTUPAHUS IIOJIOBOTO NpHW3HAKa B HAWMEHOBAHUSAX JIHII,
0 9YeM CBHUCTEIBCTBYET M TOT (PAKT, UTO OOJBIIMHCTBO AHTJIOSN3BIYHBIX MPEACTa-
BUTEJIBHMII JKEHCKOTO T10Jla HM30eraroT WCIOJIb30BAaHUS JICKCHUCCKHX CIMHHIL
c cyhdukcom -ess. CormacHO AaHHBIM JEKCUKOTpahUISCKUX H3TAHUN HOCHTEIH
AHTIIMICKOTO SI3bIKa OTAAIOT MPEANOYTCHHE TMOJIOHCHUTPAIBHBIM Ha3BaHUSAM psizia
npodeccuii, B POJM KOTOPHIX B aHIJIMHCKOM SI3bIKE BBICTYHAIOT HOMHHAIIMU
My>k4uH: author, poet, manager, actor, u He HCIOJB3YIOT JKEHCKHE CEMaHTH-
yeCcKHe IMPOTHUBOIOCTaBIcHUS authoress, poetess, manageress u maxe actress™
[COBUILD]. Illupokoe pacmpocTpaHEHHE B aHIJIOS3BIYHBIX CTPaHaX IMOJydYacT
TaK)Ke 3aMeHAa HAMMCHOBAHWMU, COJCPIKAIMX ITOJIOBOM MPHU3HAK, MMEHAMH CO
3HA4YCHHEM OOIIel XapaKTepPUCTHUKHU JMia: member, person u T.m. (chairman —
chairwoman — chairperson ‘npezacenatens’) [223, p. 368; 180, c. 216; 244, p. 285—
286; 139, c.11-12; 205, c.15-16 u gap.]. [lnan coxepxkaHus MOIOUHANG-
(dbepeHTHBIX HAaMMCHOBAaHMM 3aKiodaeT B cebe 0000IIEHHOE Mpe/ICTaBICHUE
0 YCJIOBEKEe KaK HOCHUTENIC ONpPEICICHHBIX IPU3HAKOB, YKa3biBas Ha mpodec-
CHUOHAJIbHBIC, COI[MAIbHBIC U MHBIC XapaKTCPUCTUKHA peepeHTOB U HE 3aTparuBas
UX TIOJIOBYIO TPHUHAJICKHOCTh, YTO OCOOCHHO AaKTyaJdhbHO B IOJIUTKOPPEKTHOM
aHTJIOSI3BIYHON KYJIBTYDE.

4 Many women performers prefer to be called actors rather than actresses [MEDFAL]
‘Muorue HUCIOJIHUTCIIN-)KCHIIWHBI MPEAIIOYNTAOT HA3bIBATHCA aKTEpaMU, HEKCIIU aKTpI/ICEIMI/I’;
Use of the word actress to refer to a female who acts is old-fashioned [CED] ‘Ucmnonb3oBanue
cioBa "aktpuca” uis 0003HAYEHHsI KEHIIMHBI, KOTOpask WrpaeTt, SBJsETCs ycTapeBmmm’; The
suffix -ess in such words as poetess , authoress is now almost invariably regarded as
disparaging or extremely old-fashioned [CED] ‘Cydduxc -eSS B Takux ciioBax, KaK 1mosrecca,
nyUcaTeNbHUIA, ceiiuac mouTu 0e3 MCKIIOUEHHUH cuUMTaeTcs MPEeHEeOPEKUTENbHBIM WIN KpaiiHe
yCTapeBLINM .
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HANMEHOBAHIS )KUBOTHBIX

HanmMeHoBaHUS )KUBOTHBIX, CIIOCOOHBIE (DOPMUPOBATH JIEKCHUECKUE MTAPaTUTMbI
10 TIPU3HAKY T0JIa B MCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX, MPEICTABISIOT COO0M MaJOYHCICHHYIO
TPYIIly HOMHHAIIMA MIICKOTIUTAIOIIMX ¥ TNTHIl KaK B aHTJHMICKOM, Tak
1 B 6enopycckoM si3bike. OCOOEHHOCTh JAaHHOW TPYIIBl HANMEHOBAHWN B aHTJIMN-
CKOM $I3bIKE 3aKJII0YaeTCcs B TOM, YTO OHAa HE TOJbKO ManouucienHa (24 JIE), Ho
U MIPEJICTaBIICHA IPEUMYIICCTBCHHO Ha3BaHWSAMH JOMAIHUX BHJOB MJICKOITH-
taromux u ntuiy (boar — SOW ‘camerr CBUHBM — CBHHBS (CaMKa), CBHHOMATKa’, ram —
ewe ‘Oapan — oBIia’, gander — goose ‘rycak — ryChIHS U JIp.) U BCErO HECKOJIBKHMHU
HaMMEHOBAaHUSAMH JTUKHX BUAOB Milekormtaromux (lion — lioness ‘imeB — mpBuia’,
tiger — tigress ‘turp — Turpura’, fox — vixen ‘ymc — ymcuna’). I'pynima HanMeHOBaHUIA
KMBOTHBIX, OOpa3yIOIIMX JICKCHYECKHWE TMapajurMbl [0 TPHU3HAKy II0Ja
B OCJIOPYCCKOM  SI3bIKE, TPENCTAaBIICHA O00Jiee IMUPOKUM CIIEKTPOM HOMMHAIIHNA
MIIEKOTIHTArOIMX u mTul] ¥ HacuuTeiBaeT 90 JIE: Owvix — kaposa, xkons — xabwlia,
bapcyx — bapcyuvixa, Mopc — MapaHcbixa, 8sapoa00 — eaponoosiya, acén — aciiya,
apon — apniya, 201yo — eanyoka, aic — nica / niciya v T.7. (tadi. 1.9).

Benymum criocoboM 00pa3oBaHusl JISKCHUSCKUAX TapaurM JUTT HaUMEHOBAHUN
’KMBOTHBIX B @HTJIMHCKOM SI3BIKE MPEJICTACT JICKCHISCKUH CI0c0o0, B OEIIOPYCCKOM Ke
MO/IABIISTIONIEEe OOJNBITMHCTBO CEMAHTHYCCKHX IPOTUBOIOCTABICHUN TIO IPU3HAKY
nojia B KJAcCe HAWMEHOBAHWHA >KUBOTHBIX OOPa3yIOTCSI TPH TIOMOIIHM CIJIOBO-
00pa3oBaTeNIbHBIX CPEICTB (10Cb — Jacixa, 80yK — 8ayuvlya, 20710 — eanyoxka U T.1.).
B anrnmmiickoM sI3bIKE CIIOBOOOPA30BATENBHBIA CHOCO0 OOpa30BaHUS JIEKCUYECKUX
napajgurM IMPUCYI] TOJIBKO TAKUM HAMMEHOBAHMSAM JUKHX JKHBOTHBIX, Kak lion —
lioness ‘neB — bBHIA’, tiger — tigress “Turp — TUrpuIa’.

TaoOaxuma 1.9

KonndecTBeHHOE COOTHOIIEHNE JIEKCHYSCKUX TIApaIUTM TI0 MPU3HAKY I10J1a
1 CIOCOOOB MX 00pa3oBaHus B KJIacCce€ HAUMEHOBAHUM JKMBOTHBIX

Anruuiickuii 1361k (JIE) | Benopycckmii si3bik (JIE)
CJI0BOOODpa- CJI0BOOOpA-
CemaHTHYeCKHE MOIKJIACCHI 30Ba- JICKCUYECKUU 30Ba- JIEKCHUYECKUI
TEIbHBIN CII0co0 TEIbLHBIN CIoco0
croco0 croco0
HanmeHnoBanwust tomManrHux ) 14 21 16
BUJIOB MJIEKOITMTAIOIIMNX
HaunmMmeHoBaHuS JUKUX BUIOB 4 2 27 )
MJIEKOIUTAFOIINX
HanmMenoBaHusa noManidein - 6 6 4
HanMeHoBaHusa TUKUX BUIOB - - 16 -
OO011ee KOJIMYECTBO
HaUMEHOBAHUI KUBOTHBIX,
00pa3yrommx JEKCHIECKIE 4 22 70 22
napajgurMmsl 1o IpU3HAKY
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Anrnuiickue U 6eI0pycCKre HaMMEHOBAHUS MIIEKOIUTAIONIMX M MITHII, 0Opa-
3yIOIIKE TI0JOBbIE IMPOTHBOIIOCTABICHUS C IOMOIIBIO JIEKCHYECKOTO Crocooa,
KOPPEIUPYIOT CEMAHTHYCCKH M MPEACTABIAIOT COOOH JOBOJBHO 3aKpBITHIH
Y OrpaHMYCHHBINA TOJKIACC €IMHUIl, MHOTHE M3 KOTOPHIX BOCXOMIAT K JPEBHUM
HAaUMEHOBAaHMSAM JOMAITHUX XHBOTHBIX: Dull — cow / 6wix — kaposa, cock — hen /
neeenv — kypviya u Ap. C TIOMOIIBIO JIEKCHUECKOTO CIocoda o0pa3yror
IPOTHUBOIOCTABJICHHS TI0 MPU3HAKY I10JIa B aHTJIMHCKOM SI3BIKE W HAMMEHOBaHHSI
fox — vixen ‘muc — nucnna’ ", 0603HAYAIONINE CAMIIA H CAMKY [MKOTO JKHBOTHOTO,
KOTOPOE SBJISAETCS TPAAMIIMOHHBIM TPEIMETOM OXOThl B BelnKoOpHUTaHHU.
Crnenyer ykaszaTh, 4TO Ha 0a3e MAHHOrO Crocoda oOpa3yeTcs M eIMHCTBEHHAs
JIEKCHUECKash IapaJnrmMa, BbIIBICHHAsS B TPYIIE HAUMEHOBAHHUN HACEKOMBIX
B COITOCTaBJIsIEMbIX sA3bIKax: drone — queen / mpyyens — mamka.

Takum o00pa3oM, TpyIa HAaWUMCHOBAaHHM JKMBOTHBIX OOpa3yeT He3Ha-
YUTEIBHYIO YaCTh JICKCHUCCKUX MapajirM 10 MPU3HAKY I0Jla KaK B aHIJIMHCKOM,
TaK U B OeJOpyccKoM si3bike. [IpoayKTHBHOCTE CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO CIIOCO0A
B (DOPMHUPOBAHUU HCCIICIYEMbIX IMapaJurM B OCIIOPYCCKOM SI3BIKE IMO3BOJISCT
OOJIBIIIEMY YHCITy HAWMMEHOBAHUH JKMBOTHBIX OOpPa30BBIBATH CEMAHTUYCCKHE
IPOTHBOIIOCTABJICHUS IO IMPU3HAKY I10J1a, B OTJIMYME OT AaHIJIMHCKOTO, IJIe
CYIIECTBEHHO MEHBIIIEe KOJUYECTBO HAMMEHOBAHMUU JKUBOTHBIX (OPMHPYIOT
II0JIOBBIC IIPOTHBOIIOCTABJICHUS MPCHMYIIECTBEHHO Ha 0a3e JIEKCHYECKOTO
cnoco0a.

JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUN aHAJU3 YICHOB JICKCHYCCKHX MapajJurM IO IMPH3-
HaKy 110Jia B aHIJIMACKOM M OCTIOPYCCKOM SI3bIKaX MPHUBOIMT K 3aKIIOUYCHHIO O TOM,
YTO JaJICKO HE BCE HAMMEHOBAHUS JIMII, U TeM 00Jiee HAMMEHOBAHHUS MJICKOIUTAO-
IIMX, ITUI, HACEKOMBIX M JPYIMX J>KUBBIX CYIIECTB, CTAHOBATCS KOHCTUTYCH-
TaMH UCCIIEYEMBIX JEKCHUCCKUX mapaaurM. UieHaMu CeMaHTHYECKHUX MPOTHBO-
IOCTaBJICHUH 110 MPHU3HAKY I0Ja SIBISIOTCSA SACPHBIC EIUHMIIBI HCCIIETYEeMOM
CEMaHTHYECKON KaTeropuu, PEMPE3CHTHPYIONUE Ba)KHBIC ITOJIOBBIC Pa3IHUMUS
CpeaM JoAeH W OPYrMX JKUBOTHBIX. JIaHHBIA BBIBOJ MOIKPEILIACTCS U HAOIIIO-
JCHUSMH HaJl YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOJCHHUS M JICPUBALMOHHOW TMPOTYKTHB-
HOCTBIO UCCIICTYEMbIX JICKCHUCCKUX CIUHHUII.

1.4.2. YacTOTHOCTH yNOTpPeOJIeHUsI KOHCTUTYEHTOB
JIEKCHYeCKHUX MapaurM no Npu3HaKy moJja

C 1enpbi0 BBISIBJICHHS YaCTOTHOCTH YIOTPEOJCHUS JIGKCUYECKUX EIUHUIL
C CEMaHTHUYECKHUM IPU3HAKOM II0JIa B COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKAX, a TaKXXe yCTa-
HOBJICHUSI HanbOoJee YaCTOTHBIX UJICHOB HCCIETYyeMOW JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOU
KaTeropuyd OBLI IPOBEJICH aHaJIM3 HamOoJIee YACTOTHBIX JICKCHYSCKUX CIUHHIL
aHTJIMICKOro U Oenopycckoro si3bikoB [283; 271]. B pesynbTare JaHHOTO
UCCIIEIOBaHUsI OBLIO YCTAHOBJICHO, YTO B MEPBYIO THICSUY CAMBIX YacThIX CJIOB
aHTJIUHACKOTrO si3blka BXOAUT 21 HomumHamus w3 609 JIE, cemMaHTHMKE KOTOPBIX

15 B JAHHOM HCCJICOJOBAHUUNU CHOBOOGpaBOBaTeJ’IBHBIf/'I aHaJINn3 HpOBOI[I/IJ'ICH Ha CI/IHXpOHHOM
cpese, B CHITy 4ero oOpa3oBaHHe yKa3aHHOM OIMMO3MIIMHU IO MIPU3HAKY I10JIa pacCMaTPUBACTCS Ha
0ase JIEKCUYECKOI0 CII0co0a.
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npucyl] Mpu3Hak mosia. B crucke mepBod THICAYM YaCTOTHBIX JIEKCMYECKUX
€UHUIl OEJOPYCCKOro s3blka ObLIO BhIAEICHO 61 HamMenoBanue u3 3 515 JIE,
B CEMAHTHKE KOTOPBIX (DUKCUPYETCS MOJIOBOM IPU3HAK.

Kak B aHrnmuiickoM, Tak ¥ B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE CaMbl€ YaCTOTHBIE UJICHBI
HCCIICYyEeMON KaTeropuy TPEICTABIICHB MPEUMYIIIECTBEHHO HAaWMEHOBAHUSIMU
mui: 51 JIE B OGenopycckoMm si3bike (03ayuvina, Opam, scowka w np.), 20 JIE
B aHTJIMICKOM si3bIke (SON ‘ceir’, husband ‘mysx’, woman “keHmmupHa’ © 1p.).
Haunboiniee yacToTHbIE HAaUMEHOBAHMS >KMBOTHBIX C CEMAaHTHYECKUM MPU3HAKOM
nona coctaBisitoT 10 JIE B Oenopycckom s3bIke (kaszén, kapoea, 601 W Jp.)
u Tonbko 1 JIE, ceMaHTHKe KOTOPOH MPUCYII MPU3HAK T10J1a, B AHTJIMICKOM SI3bIKE
(dog ‘cobaka, k0OeIb’).

B uyucne nepBod THICAYM YACTOTHBIX CJIOB HCCIENyeMbIX s3bIKOB 28 JIE
B Oenmopycckom u 16 JIE B aHIIUHCKOM f3BIKE€ MPEICTABISIOT 00a YJieHa
COOTBETCTBYIOIIUX MPOTHBOIMOCTaBICHUI: Doy — girl ‘manpumk — neBouka’, daddy —
mummy ‘mano4ka — mamouka’, brother — sister ‘6par — cectpa’, baba — MyxHcbIK,
03503bKa — Yémra, myxc — xcouka M np. llpumedarenpHo, 4TO TaHHBIE HaMOOJee
YaCTOTHBIE JIEKCMUECKHUE MapajurMbl MO MPU3HAKY I0Ja KaK B aHTIUMCKOM, Tak
U B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE OOpa30BaHbl MPH TMOMOIIMM JIEKCUYECKOro crocoba, 3a
HCKIIFOUEHHEM TPOTUBOIIOCTABICHUN e2acnadap — 2acnaoviHs, Ka3énl — Kasza
B 0EJI0PYCCKOM SI3bIKE.

B uncne cambix 4acTOTHBIX HAaWMMEHOBAHMM KHUBBIX CYIIECTB, CEMAHTHKE
KOTOpPBIX CBOMCTBEHEH MpPHU3HAK II0Jla, B AHIJIMMCKOM S3bIKE IMPUCYTCTBYIOT
U Takue, Kak chairman ‘mpencenarens’, dog ‘cobaka, koOens’, guy ‘mapens’, King
‘kopoui’, Sir ‘cap, rocnoaun’ (5 JIE). CemaHTHKe yKa3aHHBIX HaWMEHOBaHHI
MPUCYIl TPU3HAK TI0JIa ‘MYXKCKOM’, HO WX MPOTHUBOUIECHBI HE BXOJST B YHCIO
MEePBOM THICSAYM CaMbIX YACTOTHBIX CJIOB AHTJIMMCKOTO S3bIKa. AHAIOTHYHBIM
oOpa3oM B 0€IOpPYCCKOM $I3bIKE€ B MEPBOM ThICSYE YACTOTHBIX CJIOB OBLIO
yctaHoBiieHo 33 JIE, uybM MPOTHUBOINOCTABICHUS MO CEMAaHTHUYECKOMY MPHU3HAKY
[0jla HE XapakTEepU3yKTCS TAaKOW BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO. Y Ka3aHHBIE
HOMMHAIMN NPE/ICTABICHbI PEUMYIIIECTBEHHO HAMMEHOBAHHAMH JKHBBIX CyIIIECTB
MYKCKOTO TOJIa . nasm, 6y4aub, cyced, HACmMayHik, 6oyk W np. JlaHHbIe
OellopycCcKre HAaWMMEHOBAaHMSI B TIOJIABIISIONIEM OOJBIIMHCTBE MOTYT BBICTYNATh
B POJIM THIEPOHUMHUYECKOTO HAWUMEHOBAHHMS MPEICTABUTENICH MPOTUBOITOIOKHBIX
MOJIOB B COOTBETCTBYIOIIEM IPOTHUBOIOCTABICHUN (60VK: 60YK — 6ayublyd,
NiCbMEeHHIK. NiCbMeHHIK — NicbMeHHIYya W T.J.), 4YTO, BEPOATHO, U CKa3bIBAE€TCs Ha
WX CYIIECTBEHHO OOJIbIIIEH YAaCTOTHOCTH IO CPAaBHEHHIO C COOTBETCTBYIOIIUMU
MPOTUBOIOCTABICHUSIMUA [0 CEMaHTHYECKOMY TIpU3HAKy Toja. Bemynum
cnocoOoM 00pa3oBaHMs JIEKCMYECKHMX TMapajurM IO TMPU3HAKy TMoja Jyis
YKa3aHHBIX HOMHUHAIIUNA J>KUBBIX CYIIECTB B OCIOPYCCKOM SI3BIKE SIBIISICTCS
CJIOBOOOPA30BaTENbHBIN CIIOCO0, a UMEHHO cy(pduKcanus: 2epoit — 2epains, cyceo —
cyceoKa, uap — yapviyd, Ma036e03b — Ms10368e03iya u T.]1.

Takum o00pa3om, JIeKCMYECKHE MapaJurMbl MO MpU3HAKY Tojia, rae oba
KOHCTUTYEHTa XapaKTEPU3YIOTCA BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO, SIBIIIOTCS CEMaHTH-
YECKMMHU TPOTHUBOIOCTABICHUSMH, OOpa30BaHHBIMM Ha 0a3e JIEKCUYECKOIo

'® Uckmouenre coCTaBIAIOT HOMUHALIUK KAPOEd, KYPblid, CEIHHSL.
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cnocoba. BhICOKON 4YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOJIEHUS B COBPEMEHHBIX aHTJIMHCKOM
U OEJIOPYCCKOM  SI3BIKAX XapaKTEPU3YIOTCS KOHCTUTYEHTBI, KOTOPBIM HPHCYL]
TMIIEPOHUMUYECKUIN CTAaTyC B COOTBETCTBYIOIIMX CEMAaHTHUECKUX MTPOTUBOIIOCTAB-
JEHUSIX.

1.4.3. lepuBaniMOHHAS MPOJAYKTUBHOCTH KOHCTUTYEHTOB
JIEKCHYECKHUX MapajgurM no nNpu3HaKy moJia

Kak B aHFJIPIP'ICKOM, TaK U B 6€JIOPYCCKOM A3BIKE U3YYACMBIM IIapaauIMaM,
06p&30BaHHI>IM Ha 0a3e JICKCHYECKOTO cnoco6a, CBOMCTBEHHO HAJIU4HE IIpOU3BOA-
HBIX CAWHUILL Y 000X YJICHOB HCCIICAYCMBIX CCMAaHTUICCKHUX OHHO3HHHI>1:

boy — | boyism girl  — | girlie
boyhood girlhood
boyish — | boyishness girlish — | girlishness
boysy boyishly girly girlishly
boyfriend girlfriend
0apan — | OapaHYbIK aBeyka — | aBEYHIK
OapaHiHa aBeybl — [1a-aBEYbl
OapaHoy aydJap
ayyapHs
ayyblHa —| ay4bIHKa
ay4bIHHIK
ay4YbIHHBI

JlepuBaniioHHasi MPOAYKTUBHOCTh WICHOB JICKCUUECKUX TapajurM, o0paso-
BaHHBIX MPU MOMOIIK CIOBOOOPA30BATEIBHOTO CIIOCO0a, UMEET CIeupUuIecKue
ocobenHoct. Kak B aHTIIMICKOM, TaKk W B OEIOPYCCKOM si3bIKe OOpa3zoBaHUE
IMPOTUBOYIEHA C CEMAHTHMYECKUMM MPHU3HAKOM I0Ja ‘KEHCKHU® Ha 0a3ze ClIoBO-
00pa3oBaTeILHOIO Croco0a B aOCOMOTHOM OOJBITMHCTBE OMIO3UIIMN TIPOUCXOIUT
OT KOHCTUTYEHTAa C CEMAaHTHUYECKHUM MPU3HAKOM T0JIa ‘MY>KCKOW’, KOTOPBIA UMEET
CTaTyC THUINEPOHUMHUYECKOM HOMHMHAIMU M XapaKTEPU3YEeTCS CYIIECTBEHHO
OoJibIIel CTIOBOOOpa30BaTEIbHON MTPOAYKTUBHOCTHIO:

proprietor — | proprietress
proprietorship
proprietorial — proprietorially

3asd1; — | 3aika

3aliuaHs — 3ali4aHAThl — 3alJaHaITKa
3alubIK

3aiiubIxa

3asybIHa

3auIay

3asiybl
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[TpousBoaHas Jiekcuyeckasi €IMHUIA C KEHCKUM CEMAaHTHUUYECKUM MPU3HAKOM
MoJia 3a4acTyl0 SIBJSIETCS KOHEYHOW B CJIIOBOOOpA30OBaTEIBHOM IIEMOYKe, Xapak-
TEPU3YyETCS OTCYTCTBUEM IPOU3BOJHBIX WM, CYIIECTBEHHO peXe, HAJTUYUeM He
0oJiee OHOM TepUBAIIMOHHON €TUHULIBIL:

actor — | actress — actressy
actorish

0apbiH — | OapbiHsl — OapbIHbKa
Oapcki
OapcTBaBaIlh

B comnocTtaBnsieMbIX A3bIKax ObUIO BBISBIIEHO HECKOJIBKO MPOTUBONOCTABIIE-
HUAW 0 IPU3HAKY I0JIa, B KOTOPBIX IMPOU3BOIAIIEH OCHOBOW ISl KOHCTUTYEHTA
C CEMAaHTUYECKUM IPU3HAKOM ‘MY>KCKOM SIBJII€TCS HOMMHALIMS KUBOTO CYLIECTBA
KEHCKOro mosa. B naHHbIX cioyyasx Oosbluasi A€pUBAllMOHHAS MPOIYKTUBHOCTH
CBOMCTBEHHA JIEKCUYECKON EIMHHULE C CEMAaHTUYECKUM IPHU3HAKOM II0JIa JKEH-
CKUI’, OT KOTOPOM 00pa3zyeTcsi IPOTUBOMOIOKHBIN [0 CEMAaHTUYECKOMY MPU3HAKY
110718 KOHCTUTYEHT I1apaJIUTrMBbl:

widow — | widower — widowerhood
widowhood

widowed

widowly

widow-hunter
widow-maker

Kayka — | KadaHs
Kayap (kauyp)
KayblHA
Ka4bIHBI
KA4uKaHOC

Wrtak, kaK B aHIJIMICKOM, TaKk M B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE B JIEKCUUECKHUX
napajurMax Io MPU3HAKY MoJia, OOpa30BaHHBIX MMPHU IMOMOIIU JIEKCHYECKOTO
crnoco0a, Halu4yue MPOU3BOAHBIX €IUHUI] CBOMCTBEHHO OOOMM KOHCTHTYEHTaM.
B cemanTHUeCcKMX OMNMO3MIMIX MO MPU3HAKY ToJia, (GopMUpyeMbIXx Ha 0Oa3ze
CJIOBOOOPA30BATEIHHOTO CIIOC00A, NIEPUBAIIMOHHON MPOAYKTUBHOCTHIO OTIMYAIOT-
Csl KOHCTUTYEHTBI, OT KOTOPBIX 00pa3yeTcsi MPOTUBOUIIEH.
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I'nmaBa 2

MNPATMATUYECKUE CBOUCTBA KOHCTUTYEHTOB
JEKCUYECKHUX MAPAJIUTM IO ITIPU3HAKY ITOJIA
B AHI'VIMUCKOM U BEJIOPYCCKOM SA3bIKAX

2.1. 3HaueHne JeKCHUYECKOM C¢INHUIIBI U €I'0 KOMIIOHCHTBI

[To yrBepxnennto M. A. Menpuyka, «HE TOJIBKO KaXIbIi S3bIK, HO U KaxKaas
JIeKCeMa SI3BIKA caMa 10 cebe SBISIeTCSl LenbM Mupom» [248, p. 57]. JdaxHoe
YTBEPXKJICHUE OTPaKAECT AaKTyaJbHYIO JIi COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKU HUJICIO
O TOM, YTO 3HAa4Y€HWE KaXKJOTO OTIEIHHOTO CJIOBa — ATO CJOXKHAA KOMOWHAITHS
MIPU3HAKOB, PEMPE3CHTUPYIOMIMX MHOTOTPAHHOCTh YEJIOBEUYECKOTO 3HAaHUA 00
00BEKTax M ABJICHUSIX OKpYXKarolero mupa [242, p. 449].

Uccnenosarenu, paboTaromue B 00JacCTH JEKCUYECKOW CEMaHTUKH, YKa3bl-
BalOT HA TO, YTO, IOMHUMO HamOOJEe CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB, 3aKPEIJICHHBIX
B JICHOTATUBHO-CUTHU(DUKATUBHOM KOMIIOHEHTE CJIOBA, BBIJICTSETCS U «BTOPOU
SIIENIOH» WHGOPMAIIMK: WHBIE CBS3aHHBIC CO CJIOBOM TMPU3HAKUA BBIPAKAEMOTO
MOHATHUS, KOTOPbIE HE HAXOJSAT OTPAKEHUS B JIGKCUKOTpapUuecKux ACPUHUIUIX
[90, c. 80]. HanpuMmep, kak CBHIETEILCTBYIOT JaHHBIC clioBapei, ciaoBy bull ‘Obik’
B aHIUIMHACKOM sI3BIKE MPHUCYIIE CIeayolee 3HaueHue: an uncastrated male bovine
animal [ODOE] ‘HekacTpupoBaHHBIH caMmel] THOPOAbl POraThix *HBOTHBIX . Ho,
yHOTpeOIIsis TaHHYIO JIEKCHYECKYIO CIMHUITY B BBICKa3bIBAHUU OTHOCHUTEILHO JIUIIA
MY’KCKOTO T10J1a, TOBOPSIINI ane/uTMpyeT K COBEPIICHHO APYTMM KOMITOHCHTaM
3HaveHus cioBa bull ‘OwIK’, 4TO, BEpOSITHO, yKa3bIBACT HA HAIMYHE B CEMAHTUKE
nepporo JICB »Tol eguHMIBI TakMX MNPU3HAKOB, KaK ‘Cujia’, ‘arpeCCMBHOCTH’
U ‘KpyIIHOE TEJIOCHOKEHUE . B 3TON CBSA3M psAN YUYEHBIX HAPANY C «SIBHBIMH)
(OKCTUTMIIUTHBIMA) KOMITOHCHTAMH 3HAYCHHS BBIACISIOT «CKPBITHICY» (MMILIN-
IUTHBIC) KOMIIOHEHTHI , KOTOPbIE HE MMEIOT SBHOTO JIGKCHKO-CEMAHTHYECKOIO
BBIPDOKEHUSI B CJIOBapHBIX JCPUHUIMAX U HE BXOISIT B OCHOBHOE TMOHSTHIHOE
CoJepKaHue TeX MM UHBIX JlekceM [31, c. 98].

K mpobGiemMe MHOTOKOMIOHEHTHOCTH 3HAUCHHUW JICKCHYCCKUX CIMHUIL
oOpamtancs u cemacuosior M. B. HUKUTHH, KOTOpBIN BBIICTNI B 3HAYCHHUH CJIOBA!
1) unmencuonan — conepKaTebHOE PO JCKCUISCKOTO 3HAUYCHUSI, HEOOXOAUMbIC
¥ JIOCTaTOYHbIE CEMAaHTHUYECKHE MPU3HAKN TaHHOTO JCHOTATA; 2) CUNbHbIL UMNIU-
KayuoHan, KOTOPBIM CKJIQJBIBACTCS W3 CBOMCTBEHHBIX W OOBIYHO OKHIACMBIX

7 «(Not only every language, but every lexeme of a language, is an entire world in itself»
[248, p. 57].

'8 HekoTopble cOBpeMeHHBIE JIMHIBUCTBI HCIONB3YIOT HOHSTHE «IATCHTHBIC IPU3HAKWY,
KOTOpBIE HE BXOMAAT B SIPO JIGKCHUECKOTO 3HAYEHHUS, HO PEMPEe3CHTHPYIOT OMpE/eIICHHBIC
3HaHUS W TIPEJCTABJICHUS O XapaKTepUCTHKax oOo3HadaeMoro ooObekra [217, p.562-564;
6,c.79; 143, c.51; 182] u, kak OTMEUAIOT HCCIENOBATENM, YacTO CIY)XaT OCHOBOW MeTa-

bopHUECKHUX TIEPEHOCOB: HANpPUMEp, MOAHUs — ‘Ovicmpas’ — menecpamma-monnus [172,
c. 8; 167].
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NPU3HAKOB; 3) cnabwiii UMNIUKAYUOHAT, T.€. BCE BO3MOXHBIC MNPU3HAKU JIs
JAHHOTO Kjacca NPUOJM3UTENbHO PaBHOW WM HEBBICOKOW BEPOSTHOCTH; 4)
ompuyamenvHoulll  UMNAUKAYUOHAN, COCTOAIIMA W3 TNPU3HAKOB, KOTOPbIC
PaCIEHUBAIOTCS KaK HEBO3MOJKHbBIE U HECBOMCTBEHHbIE JIJIsl TaHHOTO Kiacca [132,
c. 105-108]. OyeBumHO, YTO yKa3aHHOE MHOT000pa3ue MPHU3HAKOB, MPOQIIIHU-
PYEMBIX B 3HAYEHUSAX CJIOBA, OOYCIOBJICEHO MHOTOTPAHHOCTHIO KOHIENTYaJIbHOIO
3HaHHUS O CBOMCTBaX OOBEKTOB OKpy»Karouiel aeiicTBuTenbHocTU. [Ipu onucanuu
CTPYKTYp KOHIIENTYaJIbHOTO 3HAHHUS, JIEKAIIUX B OCHOBE JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUS,
M. bupBuit mpenyaraet OIEHUTHh COOTBETCTBYIOIIYIO HH(POPMAIMIO C TOYKU
3pEHUS €€ BAXKHOCTU M TUIMHMYHOCTHU JJI1 TOTO WM UHOTO KoHUEenTa. CoriiacHo ero
CXeMme, KOHIIENThl M0 CBOEMY XapakTepy JensTcs Ha 4 tuma: 1) KOHUENTHI, IS
KOTOPBIX JaHHBIA MPU3HAK SIBISETCS LEHTPAIBbHBIM (UHMEHCUOHA B KOHUECIIIUU
M. B. HukutuHa); 2) KOHUENTHI, JJIs1 KOTOPBIX 3TO CBOMCTBO BHYTPEHHE MPUCYIIIE,
—  «intrinsicy  (KOppenupyeT ¢  TOHSTHUEM  CUIbHbIL — UMNAUKAYUOHAIL
M. B. HukutrHa); 3) KOHLENTHI, JJIsI KOTOPBIX JAHHOE CBOWCTBO SBJISIETCS
BHEIIHUM, — «extrinsicy (crnadvii umniuxayuonan); 4) KOHUENTHI, HE COACPIKAIIINE
JTaHHOTO cBoicTBa [216] (ompuyamenvholii umniukayuoHanl B TEPMHUHOIOTHH
M. B. HukuTnna).

C. JI. KanHenbCOH, yka3blBasg Ha CYIIECTBOBAHUE CKPBITBIX KaTETOPHAIBHBIX
KOMITOHEHTOB JICKCHUECKUX 3HAUEHUM, OMpENesieT UX KaK «IoJipa3yMeBacMbie
KAaTErOpUAJIbHBIE MPU3HAKU, KOTOPHIE HE HMMEIOT CAMOCTOSITEILHOTO BBIPAXKCHHUS
B SI3BIKE», HO «BBIPAYKAIOTCA HE IMPSMO, HE HEMOCPEACTBEHHO, & OKOJbHBIM ITyTEM,
IIPY TIOCPEJICTBE CIIOB M CIIOBECHOro KoHTekcTay [83, c. 83]. Hampumep, ciioBy nun
‘MoHaxuHs’, o3Havaroremy a member of a female religious community [COBUILD]
‘YJIeH JKEHCKON PEIIMTHO3HOW OOIIMHBI', B KOHTEKCTE CBOMCTBCHHA aKTyaJlM3allus
pa3IMUHBIX TPU3HAKOB, YKa3bIBAIOIIMX KaK Ha BHEIIHUE XapaKTePUCTUKU
MOHAXHWHb, TaK U Ha PUCYIIUKA UM 00pa3 »ku3Hu: YOU are as pale as a nun. — “Tsr
onenna, kak MoHaxuus’; You think |'ve lived like a nun since we split up? — “Thsr
JAyMaelilb, 5 )KUja Kak MOHAaXHHs ¢ TeX Mop, Kak Mbl ¢ TOOOH paccranuck?’; She
looked comely, though dressed like a nun with rosary beads in her hands. — ‘Ona
BBITJISIZICNIa MHIJIO, XOTS M ObliIa 07icTa, Kak MOHaXHHs ¢ 4eTkamu B pykax’ [BNC]
u T.4. [lo muenuto Pas Jlxakengodda, KOHTEKCT HE «oOoramaeTy JIMHTBUCTH-
YECKOE 3HAYEHUE KAKUMHU-TO JIOMOJHUTEIBHBIMU KOHTEKCTyaJIbHBIMU 3Haue-
HUSIMH, HO MNpoQWINpYET TPU3HAKH, PENPE3CHTUPYIOIINE pa3IMuHble TpaHu
3HAHUS O CYIIIHOCTH, KOTOPYIO JaHHOE CJIOBO HasbiBaeT [233, p. 283-286].

Kak cBUAETenbCTBYIOT pe3ynbTaThl HCCIEAOBAHUN B OOJIACTH JIEKCHUYECKOM
CEMaHTHKHU, PA3JIMYHbIC KOMIOHEHTHI JEKCHYECKOI0 3HAYEHUS IKCIUTULUPYIOTCS
HE TOJIbKO TMOJ] BJIMSIHUEM KOHTEKCTyaJdbHbIX (DAKTOPOB, HO M B CEMaHTHKE
MPOU3BOJIHBIX €IUHUI. Tak, OCHOBaHUAMM JJi1 BTOPUYHOTO MCIOJIH30BAHUSI UMEH
B IpolleccaXx HOMHUHAIIMM MOTYT SIBJISIThCS HE TOJIBKO MPU3HAKKW WHTEHCHOHAJIA —
COJICPKATENIBHOTO si/Ipa JIEKCUYECKOro 3HAYeHUsI, HO U MHOTrooOpa3ue MpU3HAKOB,
(GOPMUPYIOMUX WMILTUKAIIMOHAN 3HAYCHUSI CIIOBA M PEMPE3CHTUPYIOMINX pa3HbIC
KBaHThl 3HAHWM O CBOMCTBAX M XapaKTePUCTUKaX 0003HAUYAEMbBIX CYIIHOCTEH
[167, c¢. 120]. CoBpeMeHHBIEC HCCIIEOBATEIN OTMEYAIOT, YTO, HAIPUMEp, UHTCH-
CHUOHAJI HAMMEHOBAHUM JIUI TIPEJICTABIIIET COOOM 3aKPBITYIO KECTKYIO CTPYKTYPY
KOHEYHOTO MHOXECTBA MPU3HAKOB, BOKPYT KOTOPOTO (opMupyercs HMILIH-
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KallMOHAJ, TMPEACTABISIOMUNA COO0M OTKPBITYIO BEPOATHOCTHYIO CTPYKTYpPY
HEKOHEYHOTO MHOKECTBA IMPU3HAKOB. JTa CTPYKTypa CTPOUTCS W3 3HAHUMH,
OTKJIQ/IBIBAIOIIMUXCSI B CO3HAHUM YEJIOBEKAa KaK M3 €ro COOCTBEHHOI'O OMbITa, TaK
U U3 YCBOCHHOro uM ombita apyrux moged [100, c. 39; 204, c.246-247].
Hanpumep, B UMIUIMKAIIMOHAJIE CJIOBA OaHmucm ‘CHEUUAIUCT C BBICIIUM MEIH-
IIUHCKUM 00pa3oBaHWEM, KOTOPBIH 3aHUMAETCAd NPODUIAKTHKON W JICYCHHUEM
Oomne3Held 3y0OB’ MOTYT COAEPKAThCAd TAaKUE KOMIIOHEHTHI, KaK ‘TOJIb30BaThCS
OopMamuHON’, ‘00TauuMBaTh, CBEPJUTH 3YObl OOpOM’, ‘CTajJbHOE CBEpPJIO
OOpMaIlMHbI, ‘JICUCHUE U yJalieHHe 3yOOB OOJIE3HEHHO U CBA3AHO C HEMPHUATHDI-
MU TICUXO0-(PH3NIECKUMHU oInyIeHussMu’ U T.11. [204, c. 247].

B cBere maHHBIX HAOIIOJEHUN NPENCTaBISETCA, YTO OOpa3HOE HCIIOJIb-
30BaHWe clioBa MOther ‘marh’ il HAaMMCHOBAHHS CTPaH, 3eMJIM M MECTHOCTH
CTAHOBUTCSI BO3MOXHBIM Oylarofjapsi HE TOJBKO SJAECPHOMY KOMIIOHEHTY
‘crocoOHOCTh TOpoXkaaTh / mpousBoauth’ (Mother — a woman in relation to
a child or children to whom she has given birth [ODOE] — to mother — to give
birth to or produce [CED]; the Mother of Parliaments ‘mare mapiaameHTOB’
(Anrmus); the Mother of Presidents ‘pommHa nipe3ueHTOB’ (IPO3BHUIIE INTATOB
Buprunus u Oraiio); the Mother of States ‘maTp Bcex mratoB’ (IIpO3BHIIE IITATA
Buprunus) [CERPD]; motherland, mother country ‘pomuna’), HO W TakuMm
UMIUIMKAIMOHAJIBHBIM MPU3HAKaM, KaK ‘TeIio’ U ‘3a00Ta’, penpe3eHTUPYIOLIUM
3HaHMS 00 MHBIX CBOMCTBAX, MPUCYIIUX JCHOTATY:

motherly — resembling a mother, esp in warmth, or protectiveness [CED];
resembling, or characteristic of a mother, especially in being caring, protective,
and kind [ODOE] — ...thus testing the warmth of Mother Earth; | wanted her, at
my convenience, to become a nurturing Mother Earth figure who would take care
of me...[BNC] *.

B To ke Bpemsi MOXHO TPEANOJIOKUTh, 4TO yrnoTpeOsienue ciosa father
‘orer]’ B aHTTIMHCKOM si3bike npu nepcoHudukanuu (Father Time ‘oten Bpems’ /
Father Thames ‘orenr Tem3a’; the Father of Rivers ‘orerr pex’ / the Father of
Waters ‘orerr Box” / the Great Father ‘Benwkuii orerr’ — mpo3Builia peku
Muccucumn [CERPD]) mpoucxoauT Ha OCHOBE HE CTOJBKO HHTEHCHOHAJILHBIX
(‘orern, mpapoaKTENb, OCHOBATEIB ), CKOJIBKO MMILIMKAIIMOHATBLHBIX KOMIIOHCHTOB
3HAYCHUSl JAHHOTO CJIOBA, PEMPE3CHTUPYIOMMX HH(POpMAIMI0O O TaKUX Xapak-
TEPUCTHUKAX, TPAJULHMOHHO MPUIIHCHIBAEMBIX OTIy, KaK ‘aBTOPUTET , ‘BO3pacT’,
‘TJIaBEHCTBO .

CoBpeMeHHbIE UCCTEN0BATENN YKA3bIBAIOT, YTO UMEHHO 3JIEMEHTHI IIIUPOKOTO
CIIEKTpa 3HAHMM O MPUCYIIUX 0003HAYAEMOW CYIIHOCTH CBOMCTBAaX COCTaBJISIIOT
OCHOBY KOHHOmMAyuu, KOTOpas MPEICTaBIseT COOOM mparmMaruyecKkoe SIBICHUE
Y IPOMCXOJIUT W3 IIUPOKOTO Kpyra 3HaHWN o jJeHotare (uWiam pedepeHte)
[209, c. 247]. Hanpumep, coriacHO JaHHOMY IMOAXO0Y TaKHMe HaMMEHOBAHHS, KaK
surgeon ‘xupypr’, nurse ‘mesacecrpa’, Secretary ‘cekperapr’ m motor mechanic

19 .

B Genopycckom s3bIke€ HE TOJIBKO CJIOBO Mayi, HO W WHBIC JKCHCKHE HAMMEHOBAHUS

MOTYT HWCIOJB30BaThCS JJIsi 00pa3HOro oOO3HAueHWs 3eMiu: [lpanimas Hexani Kpoy Raliyd
2pyo3i Maui Coipoii 3amnai;, 3aspoinacs sano eazném kaxanms oa 3amii uaeecmut [NK].
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‘aBTOMEXaHUK’, MPOOYX IAAlOT KOHHOTAIIMH, CBSI3aHHBIE C TOJIOBOM MpUHAIIEK-
HOCTBIO JICHOTaTa, BOCXOJAIINE K 3HAHUIO TOTO, YTO JIa’K€ CErOJIHS TUIIMYHBIN
IpeICTaBUTENIb 3TUX Hpodeccuii — mubo MykdmHa (SUurgeon, motor mechanic),
ar0o sxeHIMHa (NUrse, secretary) [Tam xe].

[IpoOnemMa CKpPBITHIX KOMIOHEHTOB JIEKCMYECKOTO 3HAYEHUS! 3aTparuBajiachb
MHOTHMH OT€UYECTBEHHBIMU U 3apYOEKHBIMH YUEHBIMU B paMKaX pa3HbIX HAyYHO-
uccienoBarensckux mapagurm (FO. 1. Anpecsn, H. JI. ApytionoBa, JI. M. Ba-
cunseB, T.I.Bunokyp, MW.M.Kobozera, M. B. Hukutun, B. H. Tenus,
3. A. Xaputonuuk, B. W. [llaxosckuit, M. bupsu, P. Ixxakennodd, P. Jlanrakep,
B. OBanc u ap.). Tak, Hanpumep, B pyciie JUHTBOCTPAHOBEIIECCKOMN MPOOIEMATHKH
CIIOXKHUJIOCH TIOHSTHE <JIEKCUYECKUW (POH», MPU3BAHHOE MOMYEPKHYTH HAIIHO-
HaJIbHO-KYJBTYPHYIO M COLIMAIBHO-IETEPMUHUPYEMYIO CYIIHOCTh JAHHOTO SIBJIE-
Hus [38, c. 20-21]. SIBiASICh OJHUM U3 BO3MOXKHBIX TEPMHHOB JUISI 0003HAYCHUS
M3y4yaeMbIX KOMIIOHEHTOB JIEKCMUECKOTO 3HAUYCHHUsI, JAHHOE TOHSATHUE BCE JKE
COIPSDKEHO ¢ HEKOTOPOW TEPMHUHOJIOTHYECKON HEOJHO3HAYHOCThIO. KOMITIOHEHTHI,
KOTOpPhIE HE BXOJAT B JIEKCUYECKOE TIOHATHE CJIOBa, HO (OPMUPYIOT €ro
«1eKkcudeckuit poH», paccMaTpUBAIOTCA KaK «BHEITHUEY (MU «IK30TEPUUECKUE))
[39, c. 164] u Takum 00pa3oM OKa3bIBAIOTCS 32 paMKaMH 3HAYCHHSI JIEKCHYECKOM
€IUHULIBI, YTO IMPOTUBOPEYUT TECHOMY EIUHCTBY TE€X KOMIIOHEHTOB, KOTOPHIE
COCTaBJISIIOT OOSA3aTENbHYI0O U HEOOXOIUMYIO YacTh 3HAYCHHS, HE3aBHUCHUMOTO OT
KOHTEKCTa, U TOM MH(OpMAaIuK, KOTOpast MOKET MPOPUIMPOBATHCSA MO]] BIUSHUEM
KOHTEKCTYaJbHbIX (DAKTOPOB.

NutepecHoin mpencrasusercs nosunusa @. Pactee, KOTOpBIM, BeCiex 3a
b. IloTbe, BbIAECHSIBIIMM BUPTYSMY (KOHHOTAaTUBHYIO YacThb CEMEMBbI), M3y4yaeT
JTAHHbIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUS U MPUXOIUT K 3aKJIFOUCHUI0, UTO OHU SIBJISIFOTCSI HE
BUPTYaJbHBIMHA, HO PAa3JIMUUTEIbHBIMU W Hpazmamuyecku udenmuuuyupye-
moimu cemamu [159, c. 39-45]. JIMHrBHCT NPUBOIUT B Ka4yeCTBE MPUMEPA CIOBO
caviar ‘mkpa’, KoTopoe cjoBapb «Manbiii Jlapycc» ompenenser Kak ‘CoJIeHbIC
OCETPOBBIC fAiIIA’, YTO, IO MHEHHUIO YUYEHOTO, HE SIBJISIETCS JOCTAaTOYHBIM, TaK Kak,
€CIM MCXOJUTh W3 peaqbHON KOMIIETEHIIMH HWH(POPMAHTOB, JAHHOMY CIIOBY
MPUCYIIl W COIMAJILHO HOPMHUPOBaHHBIA addepeHTHBIN MPU3HAK 0 “pockomib’,
KOTOPBIM OOBIYHO MPUHUMAETCS 32 CUMBOJIMUYECKOE WJIM aCCOIMAaTUBHOE 3HAYCHUE
[159, c. 66-67; cMm. Taxxe 10].

P. Jlanrakep, 3aTparuBasi BOIIPOC O CJIOKHOM IMPUPOAE 3HAUYEHUS S3BIKOBBIX
€UHUILl, KOHCTATHUPYET, YTO MHOTHME aCMEeKThl 3HAYEHHUs, TaK XK€ KaK M HX
3HAYMMOCTh W B3aUMOJICUCTBUE, BCE €IIE OCTAIOTCS HEOOBSICHEHHBIMU M Hepac-
KpbIThIMU  [242, p. 449]. VYueHbIl yTBEp)KIAET, 4YTO MHOXXECTBY IPU3HAKOB,
KOTOPBIE MOTYT PENPE3EHTUPOBATHCS B 3HAUCHUU JIEKCUUECKON €AUHUIIbI, PUCY-
ma rpaayalbHOCTh, T.€. KAaKHUE-TO XapPaAKTEPUCTUKH SBIISIOTCS IEHTPATbHBIMU
Y JIETKO BBISIBJISIEMBIMU TIPU CAMOM MTOBEPXHOCTHOM aHAJIM3€, B TO BPpeMs KaK UHbBIC

2B coorBercTBHH ¢ teopueit @. PacThe mnpu3HaKu 3HAYCHHWS] MOTYT OBITH KJjac-
cuduirpoBansl Ha pojoBbie / BUIOBbIe M uHTepeHTHBbIC / apdepentHbie [159]. Kak orMeuaroT
HCCIIe0BATeNN, TAKOE pa3/ielieHue KOPPEeIUpyeT ¢ uepapxu3aluell ceM B CTPYKType 3HaueHUs
nekcudecko emuHunbl B KoHuenuu B. I'. [Naka, rne BbiaensroTcss apxuceMmsbl, nuddepeHiu-
aJIbHBIC M ITOTCHIMAIbHBIC ceMbl [47, ¢. 382; 115, ¢. 7-8].
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SBJISIFOTCSL HACTOJIBKO Mepu(epuiftHbIMU, YTO HE BCETJ]a OTPAKAIOTCA JIaXKe B CaMOM
MIOJITHOM M BCECTOPOHHEM OIMCAHWU JaHHOTO 3HadyeHus [242, p. 159]. OcHoBHas
CJIOXHOCTB, 110 cjoBaM P. JlaHrakepa, 3aKiIr04aeTcsi HE CTOJIBKO B BBISIBJICHUHU BCEX
KOMITOHEHTOB, XapaKTePHbIX JJIs 3HAUCHUs JaHHOW €IMHUIIbI, CKOJIBKO B YCTAHOB-
JICHUU WX CTaTyca OTHOCHTEIIbHO CEMAaHTHYECKOTO W MParMaTH4ecKoro acleKTOB
3HAYCHHUS.

[TIpobnema nuddepenHnmany mparMaTU4eCKOW M CEMaHTHUECKOH COCTaB-
JISIOIINX 3HAYCHUS S3BIKOBOW CAMHMIIBI SBISCTCS OJHUM M3 CIOPHBIX BOIPOCOB
COBPEMEHHOM JUHTBUCTHKHU [cM. 221, c. 15-20; 90, c. 80-81, 87-94; 233, p. 282—
287; 215; 241,p.39-42; 224, p.4-26; 254; 218]. TpamuimoHHO, BClea 3a
Y. Moppucom, CEMaHTHKA U IParMaTHKa, HapsAy C CHHTAKTUKOW, BBIJIEIISIINCH KaK
TPU U3MEPCHHSI CEMUOTHKH, TJIe CEMaHTHKAa HM3y4aeT 3HAKH B WX OTHOIICHUU
K 0003Ha4aeMbIM OOBECKTaM, a IMparMaThKa pacCMaTpPUBACT OTHOIICHHUS 3HAKOB
U CyOBEKTOB, KOTOPBIE MX MPOU3BOAAT M MHTEpHpeTHPYIOT [128, c. 54]. Illupokas
00J1aCTh COBPEMEHHBIX MPAarMaTHYECKUX HCCICAOBAHHM, KOTOPHIE OXBATHIBAIOT
pa3Hble CTOPOHBI (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX OOpa3oBaHUM B peuu, IpHUBENa
K OTCYTCTBHIO YETKHX KOHTYPOB MparMaTukd u Au(Qy3HOCTH €€ TpaHul] C ce-
mantukou [197, c.17]. TlomuepkuBasi NPOTUBOpPEUYUs B BUACHUU pPYOEKEH,
OUYEPUMBAIOLIUX CEMAHTUKY U mparMatuky, /[x. JIaitloH3 yka3piBaeT, 4TO rpaHuIa
MEXIy HMMH B paMKaX pa3HbIX HamNpaBJICHWH NPOBOAWIACH 1O OCHU MPOTH-
BOIOCTABJICHUS: 3HAYCHHUS W YHNOTPEOJCHUS; sI3bIKa M PEUEBOU JIEATEIHbHOCTH;
KOHBEHIIMOHAJBHBIX M HEKOHBEHIIMOHAJIBHBIX 3HAYCHWI; MCTUHHBIX 3HAUYCHUU
Y 3HaYCHUW, K KOTOPHIM HE TPHJIOKHMBI YCJIOBHUS MCTUHHOCTH; OYKBaJbHOTO
U MIEPCHOCHOTO 3HAYCHHUS; 3HAUCHUS TPEIOKEHUS U 3HAUCHUS (MHTEPIIPETAIIUH )
BBICKA3bIBaHUS; KOHTEKCTYaJIbHO 3aBUCUMOTO M KOHTEKCTYaJhbHO HE3aBUCHMOTO
3HaUC€HUA W Jp. ABTOpP OTMEUaeT, YTO MPEJIOKEHHBIC JIMHUU, IO KOTOPHIM
B pa3HOE€ BpeMsl MPOBOJWIIACH TPaHb MEXKIY CEMAHTHUKOW M MparMaTHUKOW, Kak
Y MHOTHUE JIpyTHMe€ TMONBITKH YCTAHOBUTH YETKO OYEPUCHHYIO TPAHUILY MEXKIY
JIBYyMSl COCTABJISIIOIIMMU 3HAYEHUS, HEU3MEHHO TOJBEPrajiiCh OOBEKTUBHOU
KPUTHKE, YTO YKa3bIBACT HA HECOCTOSATEIHLHOCTh CAMOW HJEH MPOTHBOIMOCTABIIEC-
HUS CEMAHTHKH M MParMaTUKH SI3BIKOBBIX enuHull [245, p. 157-178; cm. Taxke
219].

WHoit moaxo K pasrpaHMYCHUI0 CEMAHTHKW W TparMaTUKH Oa3upyeTcs Ha
BBIZICJICHUH JIMHTBUCTHYECKOTO (SI3BIKOBOTO) M AKCTPATMHTBUCTHYECKOTO 3HAYE-
Hus. CorilacHO JaHHOW TOYKE 3pEHUS B 3HAUCHUAX JICKCHYCCKUX CIUHUIL
peaTu3yroTCs Kak sS3bIKOBBIC aCNEKTHl 3HAYCHHSI, (DOPMHUPYIOIINE CEMaHTHYECKOES
AP0 CJIOBA W XapaKTepHbIC I CIAOBAapHBIX AehuHUIME (Hanmpumep, dog —
a common animal with four legs, especially kept by people as a pet or to hunt or
guard things [CALD] ‘cobaka — >KMBOTHOE C YeThIPbMs HOT'aMH, KOTOPOE JIIOI1
JiepKaT B KayeCTBE JOMAIITHErO MUTOMIIA MM JJI OXOTHI MJIM OXpaHbl BEIICH’),
TaK W IIAPOKUU CHEKTP SHIMKIONEANYEecKor wuHpopmaiuu o0 o0o3HavaeMoun
CYITHOCTH, KOTOPBIM TIPEACTABISICT COOOW HESA3BIKOBBIC 3HAHUS O MHpPE
W HaxoJuTCs Ha nepudepuu 3HaueHusi cioBa. MHbopmainus 06 0COOEHHOCTIX
MOBEICHUSI COOAK M KOIIEK HE SBJISCTCS TUHTBUCTUYCCKUA 3HAYMMOW M OTHOCHUTCS
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Kk obnactu mparmatuku [233, €. 285]. OxHako mpuaep:KUBasCh TaKOro IMOIXO/a,
MPOBECTH YETKYI0 TpPaHb MEXIYy CEMAHTHUYECKUM U  MParMaTHYCCKUM
KOMITOHEHTaMU 3HAYEHUS CJIOBA BCE TaK K€ HEBEPOSITHO CIOXKHO U B IIEJIOM Psifie
CllydaeB TMpaKTUYECKH HEeBO3MOXXHO [Tam ke, C. 286]. IlpommiocTpupoBaTh
JAaHHYIO CIIO)KHOCTh MOXHO TaKKe Ha TpUMEpPEe KOMIIOHCHTOB 3HAYCHUS,
MO3BOJISIONIMX OTJIMYHUTH CUP ‘gamka’, mug ‘kpyxka’ u bowl ‘wama’, mocKoiabKy
3HaHUS O crHocobax mpuemMa MUINA U3 JaHHBIX BUAOB IOCYIbI, UX BHEIIHHUE
OTJIMYUSL MU CHOCOOBI CEPBUPOBKU PEMPE3CHTUPYIOT HH(MOpMaIuo CcKopee
SHIUKIONEANYCCKYI0O M MParMaTHYeCKyr0, HEXKEId YHCTO CEMaHTHYECKYIO
[209, p. 234]. Bomee TOro, oAWMH M TOT K€ IPU3HAK MOXKET (HOPMUPOBATH
CEMAHTUYECKOE AP0 3HAYEHUS OJHOW JIEKCMYECKOM eIuHUIBI (Hampumep,
NpU3HAK TIOJa JJIS CIOB JiceHuyuna | myscuuna) W SIBIATHCS TepudepHiiHbIM
MparMaTHYeCKUM KOMITIOHEHTOM, aKTYaJU3HPyeMbIM JIMIIb B OMPEICICHHBIX
KOHTEKCTaxX, B 3HAYCHHUU JPYroil eauHuIlbl (IpU3HAK Toja B ciioBax nurse /
secretary u surgeon / motor mechanic).

Kax yka3pIBaloT COBpEMEHHBIE JTUHTBUCTHI-KOTHUTOJIOTH, OCHOBHAs TIPO0IIe-
Ma HX MPEIIIECTBEHHUKOB, B YAaCTHOCTH CTPYKTYPAJIHCTOB, 3aKJII0Yalach
B CTPOTOM pasTpaHUYCHUH CEMAaHTUKH W TparMaThKd, C OJHOW CTOPOHBI,
Y PACCMOTPEHUW 3HAYEHUS S3BIKOBBIX CIWHUII KAaK CTaTHYECKOTO KOMILIEKCa
KOMIIOHGHTOB — ¢ Jpyrou [224, p.5, 26; 234, p.113-114]. Cytp npoOiemMsl
COCTOMT B TOM, YTO CEMaHTHKA €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB TECHEHUIINM 00pa3om
B3aMMOCBSI3aHa ¢ KOHIICTITyaJbHOW CUCTeMO# uenoBeka [224]. Ho, kak Obl TecHO
OHM HHU OBLIM CBSI3aHBI, 110 crpaBeaauBoMy 3amedanuto A. A. IloreOHu, «obnacth
s3bIKa HE COBMamaeT ¢ obmacthio Mbicam» [153, c¢.51], a 3HaHHMA O KaKOH-TO
KOHIICTITYaJIbHOW CYIITHOCTA HE TOXKJIECTBEHHBl 3HAYEHUIO COOTBETCTBYIOIIEH
nekcudeckor emamHunbl [197, c. 18-19]. KoMIOHEHTHI 3HA4YCHUS CJIOB JIMIIb
PENPE3CHTUPYIOT M OTKPBHIBAIOT JOCTYIT K Pa3IMYHBIM D3JIEMEHTAM IITUPOKOTO
CrleKTpa 3HaHUM 00 o0bekTe HomuHaiMu [225,p.17]. Ilpu TakoM momxoze
3HAUYCHUE JIEKCUUECKOW €TMHUIIBI pacCMAaTPUBAETCS KaK JTMHAMHYECKOE €IMHCTBO
CEMaHTHYECKOTO SApa-OCHOBHI M BapUAaTUBHOTO, W3MEHYMBOTO Habopa OKpy-
KAIOMUX €ro KOMITOHEHTOB, KOTOPBIC MO BIMSIHUEM S3BIKOBBIX (haKTOPOB JIHOO
BBIXOJIIT Ha TMEpPETHUMN IJIaH U HKCIUIULIUPYIOTCS, JUO0 OCTAIOTCA HEaKTyalld-
supoBaHHBIMU [217, p. 562; 241, p. 39; 234, p. 113; 219, p. 20]. Takum obGpa3zom,
B paMKax JaHHOTO HalpaBJieHUs HEOOXOJMMOCTh CTPOTOr0 pa3TpaHuICHUS
CEMaHTUYECKON M MParMaTUYECKON COCTABIISIIONIUX TEPSET CBOIO AKTyaJbHOCTH,
MMOCKOJIBKY TOHATHE JUHAMUYECKON CYITHOCTH JIEKCMYECKOrOo 3HA4YeHWs 0asu-
pyeTcsl Ha TIPEACTABICHUHM O B3aMMOJICHCTBHH 3THX JIBYX COCTABJISFONIUX W JTU]-
(Y3HOCTH CYILIECTBYOMIMX MEXIY HIMH CPaHHI .

MHOTOTpaHHOCTh ~ KOHIICITYaJbHOTO 3HAHUS O CBOWCTBaX OOBEKTOB
OKpY)KaroIel eHCTBUTEIILHOCTH OO0YyCIOBIMBAaeT MHOTOOOpa3ue MPHU3HAKOB,
MpOPMIMPYEMBIX B 3HAYCHUSAX CJIOB. BOmpoc COCTOMT B TOM, Kak M B KaKou
CTEIICHW B KaXJIOM KOHKPETHOM Cjy4dae AaKTUBHPYETCS Ta WJIM HWHAs 4YacTh

231y Touky 3peHmss pasjgenser u P.JlaHrakep, KOTOpBIH ONHMCHIBAET OTHOIIEHHE
CEMAHTHKH W MPAarMaTWKH B paMKax 3HAYCHHS CJOBa Kak Tpajanmuio 0e3 Kakoi-mubo
OTYETJIMBOM I'PaHUIIbI, CPABHUBAS 3TO COOTHOIIEHUE CO MIKAJIOW, C OJJHOM CTOPOHBI KOTOPOU MBI,
OeccropHoO, YBHIUM CEMaHTHKY, a C APYyroil — nparmatuky [241, p. 40].
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HEOOXOJMMOT0 3HAHUS W KaK W3 MHOXKECTBA BO3MOXKHBIX 3HAUCHUW OCYIIECT-
BJIsIeTCs KoppekTHas uHpepeHuus [241, p. 42]. OtBeT Ha 3TOT BOIPOC, HA HAII
B3TJIS/I, TIPEAOCTABIIAECT TEOPHUSl PEIIEBAHTHOCTH, aBTOPbI KOTOPOM MOJIararoT, 4To
WHTEPHpETalns BbICKA3bIBAaHUSI OCYIIECTBIISICTCS Ha 0a3e yMO3aKIIIOUEHUN 4epes
OTIpEJICICHHbIE JIOTUYECKUE MeXaHu3Mbl. Pemnaromiee 3HaueHwe B 00pabOTKe
HOBOM uHQOpMaIMK, B OCOOCHHOCTH TIEpe/laBaeMOi C TMOMOIIBIO SI3BIKOBBIX
CpEIICTB, UMeET OOBEIUHEHUE €€ C KOHTEKCTOM, KOTOPBIA HE SIBJIIETCS JIaHHBIM
pa3 u HaBcernma [184, c.224], HO 00ycloBICH 3HAHUSIMH O MHpE (WIH DHIH-
KIIOTICANYECKUMHU  JTAHHBIMH), TIEPIENTHUBHBIMU JaHHBIMH U HWH(pOpMaIuen,
HAKOIJICHHOW B PE3yJIbTaTe MHTEPIPETAINI MPEIBIAYIITNX BICKa3bIBAHUHN (MHBIMU
clioBaMH, HH(OpMAIMel, W3BJIEKaeMONW U3 JOJTOBPEMEHHON MaMsTH, KpaTKO-
BpPEMEHHOMW maMsaTu 1 Bocupusitus) [184, c. 224; 84, c. 172]. bonee Toro, moMumMo
MPEONPEICICHHOr0 YKa3aHHbIMU (akTopaMU KOHTEKCTa, HEOOXOJUMO TaKkKe
OCO3HaHME KOMMYHHUKATUBHOTO HAMEPEHHUs TOBOPSIIETO, KOTOPOE IO3BOJISET
anpecary WACHTUGHUIMPOBATh M ero uH(opmaTtuBHOe Hamepenue [260, p. 611].
Hanpumep, B ciydae ¢ ynorpebsienuem cinosa bull oTHocuTensHO rIia My»)CcKoro
MoJIa CTAHOBUTCA OYEBHUIHBIM, YTO, OOBEIUHSA HOBYIO HH(OpPMAIMIO C KOH-
TEKCTOM M IMOHUMasg KOMMYHHMKAaTHBHOE HaMEpEHHE TOBOPSAIIEro yKa3aTh Ha
CXOXHUE CBONCTBA MY>KUMHBI M 3TOTO KUBOTHOTO M, BO3MOKHO, COIMPOBOJUTH ITO
CpaBHEHHE OIpEICICHHON OLEHKON >, ampecary yaaeTcs WICHTH(HIHPOBATH
¥ ero mHGOPMATHBHOEC HAMEpPEHWE, WHBIMH CJIOBAaMH, TO COJEP)KaHHE, KOTOPOE
TOBOPSAILINI TIEpEIacT aapecary.

WTak, cTaHOBUTCA OYEBUIHBIM, YTO C MOMEHTA BOSHUKHOBEHHUS MparMaTHKU
Kak oco0oro HampasiieHusi B IUHTBUCTUKE B 30-x rr. XX CT. CYIIECTBYIOT pa3HbIe
TOYKH 3PEHUS OTHOCHUTEIBHO TOTO, YTO TOHMMAETCS TOJ TEPMHHAMH «IIpar-
MaTHKa» W «IIparMaTtuyeckuitn». Mbl pasznensieM MHEHHE TE€X YUYEHBIX, KOTOpbIe
BBIICJISIFOT B 3HAYEHWH JICKCUYECKOW EIMHUIBI TTOMHMO YHCTO CEMaHTUYECKOU
JIOTM U €€ TParMaTU4YecKyr 4YacTh, CBSI3aHHYIO ¢ ymoTpeOieHueMm 3Haka. [lon
TEPMHHOM «IIparMaTU4ecKue) B HAIIEeM HCCICJOBAHWH MOJAPa3yMeBAIOTCS pas-
JUYHBbIE MOIU(UKAIMU 3HAYCHHS, KOTOpPbIC pEaJu3yloTCd B KOMMYHHKAIIUU
B 3aBUCMMOCTH OT KOHTeKcTa. JlaHHAas TOYKa 3peHUs HE MPOTHUBOPEUUT JIPYTUM
MOHUMAHUSAM TIParMaTUKH W SBJISICTCS OJHUM W3 BO3MOXKHBIX €€ HalpaBJICHUH,
HapsAy C TaKUMH, KaK UCCJIENIOBAHUE SIBHBIX W CKPBITHIX II€JIeH BBICKA3bIBAHUS,
YCJIOBUM HCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHWM, YCTAHOBOK TOBOPSIIErO, €ro MHEHUM,
OIICHOK, OTHOIICHHUS TOBOPSIIETO K TOMY, YTO OH COOOIIAET, PEYEBHIX TaKTHK
Y THUIIOB PEUEBOTO MOBeIeHUs, popM pedeBoro odmieHus u T.a. [11].

Y4uThiBasi MHOTOKOMITOHEHTHOCTh JIGKCHUECKOTO 3HAYCHUS, PENpe3eHTH-
PYIOIIETO IHMPOKUN CIeKkTp uHpopManmu 00 0003HAYAeMOW CYIIHOCTH U €€
CBOMCTBaX, OCOOBIH MHTEpEC TPEJACTABIACT HCCIASIOBAHUE KOMIIOHEHTOB
3HAUYCHUNW KOHCTUTYEHTOB JIGKCHUYECKUX TapaJiIifM H YCTAHOBIEHHWE TOTO,
JIOCTaTOYHO JIK I (POPMUPOBAHUS TAHHOW CTPYKTYPHI MIPOTHUBOIIOCTABICHUS €€

22 B pcclieJOBaHMAX, MOCBSIICHHBIX H3YUYCHHIO IPArMaTHYeCKUX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS
CJIOBa, 3a4acTyl0 pPAaCCMATPUBAIOTCS TOJBKO OIEHOYHBIC KOMIIOHCHTBHI, HO, KaK OTMEYacT
H. JI. ApyTioHOBa, OlLIEHKa SIBJISICTCS JIMIIb OJHUM, XOTS, BO3MOXXHO, U CaMbIM SPKUM THIIOM
nparMaTu4ecKux 3HaueHwuii [12, c. 24].
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YJICHOB II0O OJHOMY AACPHOMY IIPHU3HAKY WM KE KOHCTUTYCHTAM JICKCHYCCKHUX
mapaaurm CBOMCTBEHHA OIIO3NIUA HWHBIX JIATCHTHBIX KOMIIOHCHTOB, pPCaJIN-
3YIOOIUXCA I10J BIMAHUCM KOHTCKCTYAJIbBHBIX (baKTOPOB. C oToit OCJIbIO HaMH
IMPpCAIIPUHUMACTCA KOMIUICKCHBIM aHaJId3 CEMaHTHUKH KOHCTUTYCHTOB HCCJIC-
AYEMBIX JICKCHUUYCCKUX IMapaaurm, KOTOpBIﬁ BKJIFOYACT KOHTGKCTyaHBHBIfI aHaJIn3
3HAYCHUMN HN3y4aCMbIX CJIWHUI], aHAJIN3 CCMAHTHKHU HX IIPOU3BOJHBIX, ad TAKIKC
BepI/I(I)I/IKaHI/IIO IMOJIYUCHHBIX HOAHHBIX Ha 0a3e IICMXOJIMHIBUCTHYECKOIO HCCIIe-
JOBaHU.

2.2. KoHTeKCcTya/IbHbIN aHAJIU3 3HAYEHUH KOHCTUTYEHTOB
JIEKCHYECKHMX MapPaJurM 1o nNpu3HaKy mnoJja
U CEMAHTHKHU MX MPOU3BOJIHBIX

JIJisi BBISIBJICHUSI TIPU3HAKOB, PEATU3YIONIMXCS B 3HAYCHHSIX KOHCTHTYEHTOB
JEKCUYECKUX TMMapaJurM TI0 TpHU3HAKy Tojla ¥ He 3adUKCHPOBAHHBIX B HX
CJIOBApHBIX Ne(QUHUIUAK, ObLJIa MCTOIh30BaHA KOMIUICKCHASI METOJHMKA BBISBIIC-
HUS TIPU3HAKOB 3HAYEHUHN JICKCUUICCKUX CAMHMIL: ACPUHUITNOHHO-COMOCTABUTEh-
HbId aHAJIN3, KOHTEKCTYAJIbHBIA aHalli3, COMOCTABUTEIbHBIA AHAJIU3 MCXOIHOIO
3HAYCHHUS CJI0BA M 3HAYCHUI MPOU3BOIHBIX OT HETO BBIpOKEHHH (CM. MPUMEHEHHE
naHHOM Metoqauku B [25]). M3BecTHO, YTO NpOGMIMPOBAHUIO KOMIIOHEHTOB
3HAYCHWHA CJIOB CIOCOOCTBYIOT, TMPEXKJIE BCETO, Pa3IWYHbIE KOHTEKCTYaIbHBIC
daktopel [233, c.283-286]. B cBere naHHBIX HAOJIOJCHHNA MBI MPUOETIIN
K aHaJIM3y KOHTEKCTYAJIbHBIX YIOTPEOJICHUH aHAIM3UPYeMbIX HOMHHAIIUKA B
bpuranckoM HammoHampHOM Kopriyce TekctoB «The British National Corpusy
[290] u Benopycckom kopryce TekcTtoB «bemapycki N-kopmyce» [289]. s
MIPOBOJMMOT'O UCCJICJIOBAaHHUS 3HAYUMBIMH SIBIITIOTCS HE BCE KOHTEKCTHI, a JIMIIh
citydan Hepe(epeHTHOTro ynoTpeOJieHusI aHaTM3UPyEeMbIX HOMUHAIIUN, B KOTOPBIX
BBIWICHUMBI TIPU3HAKH 3HAYCHHM, PETPE3CHTUPYIONINE XapaKTECPUCTUKU HE KOH-
KpETHOTO pedepeHTa, a AeHOTaTa UCCIeAyEeMOM JIEKCUIECKON eTUHUIIBI.

Haubonee sipko mnpodumupoBaHre KOMIIOHEHTOB JIEKCMYECKUX 3HAUYCHHM
MIPOUCXOJNT B aTPUOYTHBHBIX W TMPEAUKATUBHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX, CIIOCOOHBIX
nepeaaBaTh WACK HAJTWYUS WA OTCYTCTBHSI KaKOH-TO YEPTHI, XapaKTCPUCTUKU
WU cBoMcTBa AeHOTarta [93, €. 12]. Hanmpumep:

..This little love note required the strength of a man®. ‘Ilns sroii
MaJIeHbKOM JTI000BHOM 3aITUCKU HYKHa ObLTa CUJIa MY>KUMHBI;

(3 pexnamwr eumamunos) A mother will always worry about her child. From
today she can worry a little bit less. ‘Mars Bcerna OyaeT 6ECIIOKOMTHCSA O CBOEM
pedenke. C ceromHsIIHETr0 IHS OHAa MOXET OECIIOKOWTHCS HEMHOTO MEHbIIE’
[BNCI;

...HANOVHEeHbl A08eUHbIMI NPADIEMAMI HCAHYBIHBL: V U0 ANPAHYUUA | YbIM
Hakapmiuo ...

Mouy — 6ocb icyina myxcubiHol!
...cné3vt — npwvieaba wcanuvtnvt [NK].

2 B KOHTEKCTYyalbHBIX NPHMEPax coxpaHeHa opdorpadus M IYHKTYaLHs, NPUHSTAS
B HCIIOJIb3YEMBIX KOpPITyCaxX TEKCTOB.
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B kopryc KOHTEKCTHBIX yHOTpeOJIeHHI Takke BOILIM 0Opa3Hble CpaBHEHUS,
MPEACTABIIAIONINE COOOM CIIOKHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOW OKCILTUIIUPYIOTCS
CKPBITBIE, HO aCCOLIMATHUBHO HauOoJiee TUMUYHbIC MPU3HAKK OOBEKTa CPaBHEHUS
[158, c. 14, 16]:

Slightly startled like a doe. ‘Cnerka ncnyrana, kak camka’;

...behaving like a stallion — calling and courting mares, and threatening
rivals. ‘...Ben ceOs1, Kak jkepeOell — MPHUBJIEKas BHUMaHHE W COOJA3HsAS KOOBLI,
U yrposKas CONepHUKaM .

We both like to work with gold. It is as remarkable as a woman. When it is
hot it is sift in the hands... [BNC] ‘MsI o6a mobum padotats ¢ 3010T0M. OHO
yAMBUTENBHO, KaK skeHIInHa. Korga ropsiuee, mpoceuBaeTcs B pykax... ;

A Ovina oyscasn, naneuxa, AK MyMcUblHA ...

...OPBIHCANIA HAOA MHOU, AK KYPbIUaA HAO KYPAHAMKAM,

Kapomxkimi eneimkami niy xagy, eblmanuana, AK HCAHYbIHA, MPLIMAIOUbL
nanvyami kybauax [NK].

Kpome KOHTeKCTyaaIbHOTO aHajIu3a, MO3BOJISIONIETO BBISIBUTH MPAarMaTHYECKU
peleBaHTHbIE MPHU3HAKK 3HAYEHUU WCCIEIYEeMBIX €IUHUIl, Mbl OOpaTHIIUCH
K aHaJIM3y MPOM3BOJAHBIX OT HM3y4aeMbIX HAWMEHOBAHUW CJIOB W YCTOMUYMBBIX
BbIpakeHnid. Kak yka3biBaeTcs B HUCCJIEIOBAHMSIX, HAMPaBJICHHBIX Ha HM3y4CHUE
JUHTBUCTUYCCKAX U KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB JCPHUBAIMOHHBIX IPOIIECCOB,
CEMaHTHUKAa TPOU3BOJHBIX CIIOB MOXET MOTHBHPOBATHCS IIHUPOKHM CIIEKTPOM
3HaHUM, ACCOLMUPYEMBIX C JIEKCUYECKOW EAUHUIICH, OT KOTOpOH OHM ObUIU
npousBenenbl [239; 261]. MHbIMH cllOBaMH, CEMaHTHKa JICPUBATOB OOYCIIOBJICHA
HE TOJBKO KaTeroprualbHBIMH U CyOKaTETOPHAIBHBIMHA XapaKTEPUCTHKAMU TIPOHU3-
BOAAIIMX 0a3, HO TakK€ M HEKAaTeTOPHAIBLHBIMU TPHU3HAKAMH, PETPE3CHTHPYIO-
MU “HGOPMAIIUI0 00 0COOCHHOCTSIX BHEUTHOCTH, IMOBEACHUS, MeCTa OOMTaHUs
1 00 HMHBIX XapaKTepUCTHKaX o00o03HauaeMbIX cymHocted [197, c. 17]. Anamus
CEMAHTUKH JEPUBATOB MO3BOJSIET MPOCIEIUTh, YTO HACIEAYETCS MPOU3BOHBIM
CJIOBOM M3 JIEKCMUECKOTO 3HAYCHUsI MPOU3BOMSAIICH O0a3bl, U BBISBUTH, «YTO
“3alMMCTBYETCS” W3 TOrO LIMPOKOTO Kpyra 3HaHUKW O MHpE, KOTOpHIE B CBOEHU
COBOKYIMTHOCTH COCTaBIISIIOT KOHIIETITYaJIbHO-OMOIIMOHAIBHBIA MHUP OTJEIHHOTO
yeaoBeka M coruyma B 1ienmom» [197, c. 19]. Hanpumep, aHain3 ceMaHTHUECKUX
NPU3HAKOB TpuiarareiabHoro cocky — conceited or confident in a bold or cheeky
way [ODOE] ‘rmiecnaBHBIA WM CaMOYBEPEHHBIN YEIIOBEK, KOTOPBIH BeAeT ceOst
CMEJIO WJIM JIEP3KO’ TIO3BOJISICT BHISBUTH MPHU3HAKHA 3HAYECHUHN MPOU3BOIAIICH Oa3bl
cock ‘meryx’, a umenno conceited, confident, bold u cheeky. ITogoOHBIM 00pazom
B CCMaHTHKE MPOM3BOJHON Jiekcnyeckor eawnmibl hen-hearted — timid, fearful,
cowardly [MWOD] ‘poOkwii, MCHBITBIBAIOIINN CTpaxX, TPYCIMBBINA Mpodum-
PYIOTCSl TIPM3HAKK 3HAYCHHs MpoM3BojsIied 6aspl hen ‘xypuma’: timid, fearful
u cowardly.

[Ipu 3TOM cremyeT ymoOMsSHYTh, YTO B psANie CIydaeB MPU3HAKU, MPHUCYIINE
3HAYEHUSIM UCCIIEYEMbIX JICKCHUECCKUX CIUHUIl, YCTAaHABIMUBAIOTCS TOJBHKO B CO-
MTOCTABJICHUU 3HAYEHUH JIEPUBATOB COOTBETCTBYIOIIMX HAaMMEHOBaHui. Harpumep,

NpU3HAK ‘pa3Mep’ B HEKOTOPBIX HOMHUHAIMSAX JIMI[ MYKCKOTO M JKEHCKOTrO Ioja
(rabm. 2.1).
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CemaHTHKa pa3HbIX THUIIOB JI€PUBATOB «OTKPBIBAET» JIOCTYN K HabOpy
MPU3HAKOB, MNPUCYIIUX 3HAYEHUSM JICKCUUECKUX EIUHUL. AHaIU3 3HAYCHUU
IPOU3BOJIHBIX JIEKCUUECKUX €IMHUII, 00pa30BaHHBIX MTOCPEICTBOM CEMAaHTUYECKON
JepUBaIlUKU, SBJISICTCS. HE MEHee BaXKHbIM HCTOYHMKOM HH(opManuu o0
OCOOCHHOCTSIX CEMAaHTUYECKUX CBOMCTB MPOU3BOASAIIMX 0a3. Tak, B MPOU3BOJHOM
3HAYEHHUU CJI0Ba Oaba ‘(nepanochae 3HAYdHHE, pA3ZMOYHAE CN06A ) IPAHIYHBIM
COHCe) npa yikayhaza, oandoamuieaza abo 3 HEPAMWLYUbIM XAPAKMAPAM MYHCHUbIHY
[TCEM] akTyanusupyroTcsi MpPH3HAKH, PENPEe3CHTUPYIOIINE TOBEIACHYCCKHE
XapaKTepUCTHUKHU, accoluupyemMbie ¢ gAeHoTaTtoMm mepBoro JICB »Toil eauHUIBL:
bOomauesll, HepewumenbHbll. AHAJOTUYHBIM 00pa30M U B CEMAHTUKE TJIarojioB
AKCIUMIUPYIOTCS KOMIIOHEHTBl 3HAYEHUN CYHIECTBUTENBHBIX, OT KOTOPBIX OHHU
ObLTM 00pa30BaHbI IMyTEM KOHBEPCHHU: Man ‘MyxkunHa’ — 10 man ‘Myxarhcs,
opate ceds B pyku’ [BAPC] (xpabpocms), ewe ‘oBuna’ — t0 ewe ‘sSrHHUTbCS’
[HAPBC] (¢pepmunvrocmy).

Taonuma 2.1

AKTyaJ'II/IBa]_II/IH IICPUCIITUBHOIO ITPU3HAKA ‘pa3Mep’ B 3HAUCHUAX NCPHUBATOB
HaMEHOBaHUM JIMI IIPOTUBOIIOJOKHOI'O I10JIa B AQHTJINMCKOM SI3BIKE

JdepuBaTbl HAUMEHOBAHUI JINIL
MYKCKOTI0 10J1a

JdepuBaTbl HAUMEHOBAHUI JIUIL
JKEHCKOr0 MmoJia

king-size display ‘ymuinHeHHas HapyxXHas
pekiaMa (yAJIMHEHHBIN pEeKIaMHBIN TUIaH-

IeT, pa3MellaeMblii Ha CpeacTBax oOie-
CTBEHHOT'O TPAHCIOPTa CO CTOPOHBI BOJIU-
Tens)’

queen-size display ‘ykopodeHHas Hapyx-
Has pekyiama (pa3MellaeTcsi Ha CPeACcTBax

OOIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTa CO CTOPOHBI
BXO/1a MMaCCaXUpoB)’

king-size(d) "koponeckuii" pa3mep, 1,9 X 2
MeTpa (0 KpoBaTsIX, MaTpacax M MOCTEIILHOM
oenne)’

queen-size(d) ‘pasmep 1,5 ma 2 wmetpa
(ctaHmapT KpoBaTed, MaTpacoB M IOC-
TEIbHOro Oebsi)’

king jet-clip ‘kpynHoraGapuTHBIN 3aKuUM’

queen jet-clip ‘mpounbIii 3axuM c He-
OoabIMMu 3yoramMu’

king apple ‘xoponesckoe s0;0K0 (KpyIi-
HOE, KpacHoe)’

queen-apple ‘aiia’

grandfather clock a clock in a tall free-
standing wooden case, driven by weights
‘gacbl B BBICOKOM CBOOOJHO CTOSIIEM
JACPCBSIHHOM KOPITYCEC, IIPUBOJIUMBIC B JIBU-
YKEHHUE pa3HOBECOM’

grandmother clock a clock similar to
a grandfather clock but about two thirds
the size ‘uvackl, MOX0XHE Ha JCAYIIKHHBI
Yachl, HO MEHbIIIE HA OJHY TPETH’

...y IM JisDKadl BSUIKIS — A MYKYbIH-
CKaMy KYJIAKy — KaBaJIKi1 Msica

Benaene, ssHO ManeHbkae, copia. 3 :KaHo-

YbI KYJAY0K

...KyJIsIMET JIOYTi — Ha JIBa MYKYbIHCKifl
KPOKi

...a1 Mecua BbIOYXy — 15 :KaHOYBIX
Kpokay. AGo Heiikix 6—8 meTpay

Cy1iecTBEHHBIM B AKCIUTUKAIIMM KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHM HMCXOJHOTO CIIOBA
SBJISIETCA TaKXKe aHaJIu3 YCTOWYMBBIX ClIOBocoueTaHut [6, c. 67-68; 41, c¢. 145—
158], co3manue ¥ HMHTEpHpEeTaIs KOTOPBIX Oa3HPYHOTCS Ha aHaJOTHYHOM
KOTHUTUBHOM MEXaHHU3ME YCTAHOBJICHHMSI CXOXXMX W OOIIMX MPU3HAKOB 00O03HA-
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yaeMbIX cymHocred [239, p. 162, 170-191; 179, c.134]. Tak, cemaHTHKa
(b pa3eonornIecKol eMUHUIBI npbIKiosayya aseukati ‘BBIIABAIb CI0€ 32 HAKEM-
JiBara, nypHaBatara vanaBeka’ [TCBM] mo3BossieT caenath BHIBOJBI O MPU3HA-
Kax, MPHUCYIIMX 3HAYCHHUIO JICKCUYECKOW €IUHHUIIBI ageuka. B  yCTOWYMBBIX
cioBocodyetannsax to play the man ‘Bectu ce0s, moctymarh, Kak Iomo0aer
mykauHe’ u to play the woman ‘rurakath, TpycHTh; BecTH ce0s1, Kak He 1moj100aeT
MyK4drHe, ObITh «0aboit»’ [CERPD] penpe3eHTHPYIOTCS KOHTPACTHBIC XapakTe-
PUCTHKH, aCCOIIMMPYEMbIE C ICHOTaTaMU CJIIOB Man u woman.

Takum 00pazom, I pEIICHHs MOCTAaBICHHON MCCIICOBATEIBCKON 3a1aun
ObLTa MPUMEHEHAa KOMIUICKCHAsI METOMKA aHallu3a yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYECTAHUIN
¥ pPa3HBIX THUIIOB JEPUBATOB, OOPa30BaHHBIX OT HAMMEHOBAHWH JKHBBIX CYIIECTB
MIPOTHUBOIIOJNIOKHBIX TIOJIOB U 3a(UKCUPOBAHHBIX B COBPEMEHHBIX JIEKCHUKO-
rpaUYecKuX M3JaHUAX, a TAaKKe KOHTEKCTYaJbHBIX YIOTPEOJCHUN TaHHBIX
NPOM3BOJIHBIX B bBpHUTaHCKOM HaIMOHAIBHOM Kopmyce TekcToB «The British
National Corpus» u benopycckom koprmyce TekcToB «N-Koprycy:

However it is also likely that many ‘wifely’ tasks such as teamaking and the
bosses shopping disappear... ‘OnHako Takke BEpOSITHO, YTO MHOTHE TOPYYCHUS,
«KOTOpBIE CBOMCTBEHHBI )KEHE», TAKHE, KaK 3aBapUBaHUE Yas U MOKYIKa TOBAapOB
IS Oocca, Hcue3aroT

I'anna svicmakmana 3 5120 Yo MyHcublHCKYIO MOY,.

BoijienieHHbple  CEMaHTUYECKHE TPU3HAKKA HCCIAEAYEeMbIX HAaMMEHOBaHUMN
KOHKPETU3UPOBAIUCH B ACHUHULIUAX JIEPUBATOB U KOHTEKCTHBIX YIOTPEOICHUSIX
UCCICAYEMbIX HOMHHAIIMA  COOTBETCTBYIOIIUMH CEMAaHTHYCCKUMH  KOMIIO-
HeHTAaMK"", HanpuMep: ‘cima’ — force, strong, mighty, hearty u T.1. B aHTIMIACKOM
S3BIKE; CLIA, MOY, MOYHbL, OYHCbl, MPbIEANbl, MAZYMHbl U T.J. B OEIOPYCCKOM
S3bIKE; ‘HEXKHOCTH / TemtoTa’ — tenderness, tender, delicacy, gentle, warm, warmth
U T.J. B aHTJIUHACKOM S3BIKE; NAWYOMHAS, NAWYOMA, JACKABACYb, JNACKA,
oanikamuacyw, Yanio, YeniviHsa u T.7. B 0ETIOPYCCKOM SI3bIKE.

Cno’XHOCTh TIPOBOJIMMOTO HCCIEAOBAHUS 3aKJII0Yallach B TOM, YTO MHOTHE
MY)KCKHE HaWMEHOBAaHHs BBICTYIAIOT B JBYX 3HAUYCHUSIX: TOJIOHEHTPAIHHOM
HAaMMCHOBAHHMHU KHBOT'O CYIIECTBA U HAMMEHOBAHWU MYXKCKOH ocobu (dog: dog —
bitch ‘cobaka: ko0enb — cyka’; Hacmayuik: Hacmayuik — Hacmayniya). B stom
aCTIeKTe CEMAHTHYCCKUE OTHOIICHUS MEXKIy HAUMEHOBAHUSMH >KMBBIX CYIIICCTB
MY)KCKOTO ¥ )KCHCKOTO TI0Jla, KaK OTMEUajoCh paHee, SBISIOTCS THIIEPO-
TUTIOHUMHYECKUMU, TJI€ HUMEETCS] TUIEPOHUM, B POJU KOTOPOTO BBICTYHAET
HauMeHOBaHMEe O0e30THOCHUTEBHO ero noja (fox ‘nwmca’; 6ycen), n 1Ba rUTIOHAMA —
HAaUMCHOBAaHMS JKEHCKHX W MYKCKuX ocoOei [196, c. 259] (fox — vixen ‘mmc —
aucuna’; oycen — oycnixa). Hame ucciaegoBaHue HAIEEHO Ha BBIJICJICHUE HE
CTOJIBKO POJO-BHUIIOBBIX MPHU3HAKOB HAMMEHOBAHUMW >KMBBIX CYIIIECTB, KOTOPHIC
3aKPEIUICHbl 32 CEMAHTUKOM ITOJIOHEUTPAJIbHBIX HAMMEHOBAaHUN U SBJISIOTCS
OJIMHAKOBBIMH JUISI COOTBETCTBYIONIUX MYXKCKMX U KCHCKHX HAWMEHOBAHUH,
CKOJIbKO KOMIIOHEHTOB 3HAY€HUMN, PENPE3CHTUPYIONUX HH(OpPMAIUI0 O TMO0JI0-
muddepeHnnanun U 3aKPEIUICHHBIX TOJBKO 3a MYKCKUMU U KEHCKUMU

* Benen 3a A. M. Ky3HenoBbIM, B JaHHOW paboTe TEPMHUH «CEMAaHTHYECKUNW KOMITOHEHT)»
MOHUMAeTCs KaK BapHaTHBHAS CIWHHIA, T.€. KOHKPETHOE HamoJHEHHEe /[ peaau3arius
«ceMaHTHYecKoro npusHakay» [103, c. 25].
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HAaMMEHOBAaHUSAMM KHUBBIX CyllecTB. Takum o0pa3oM, 3a paMKaMu HCCIEIOBaHUS
OCTaJNCh NPHU3HAKM 3HAYECHUU, KOTOpBIE SBISIOTCA OOIIMMHU JUJISI MYKCKHX
M )KCHCKMX HAUMEHOBAaHUU M PENPE3CHTUPYIOT HHPOpPMALMIO HE O MPOTHUBO-
MOCTABJICHUH IO MPHU3HAKY I0Ja, HO 00 HMHBIX 3HAYUMBIX I 0003HAYaEMBbIX
CyIIHOCTEM mnpu3Hakax. Hampumep, B 3HAa4YEHWAX HAMMEHOBAHWM JIMI[ IO
npodeccuu | poiy JEATENbHOCTH aKTyaIM3HPYIOTCS TPU3HAKU, CBSI3aHHBIC
C OTpEEICHHBIMU MPO(EeCCUOHATBHBIMU HaBbIKAMHM, HEOOXOIUMBIMU JIsi JIaH-
HOTO poja IeATeIbHOCTH U OOIIMMU JJIs IIPEACTaBUTENECH 000UX TOJIOB!

Miss Evans didn’t eat with them but stood by the table like a waitress in
a restaurant ‘Mucc DBaHC HE €1a ¢ HUMH, a CTOSJIA Yy CTOJIa, KaK O(UIUAHTKA
B pECTOpaHe’;

‘Stay right there’, Harvey said. ‘Stand there stood, like a real waiter should.
[BNC] ‘OcraBaiics Tam’, — cka3an Xapu. ‘CToii TaMm, Kak J0JIKEH CTOSTH
HacTOAINN OPUIHMAHT .

N3BecTHO, 4YTO B 3HAYEHMAX JICKCUYECKUX EIHMHUI] PEIPE3CHTUPYETCA
IIMPOKHUI CIEKTP CBOMCTB, KOTOpBIE BapbUPYIOTCSd Kak IO TUNY (BHEIIHHE
NpHU3HAKW, pa3Mep, MHTEUICKT, ToBeaeHue, HpaB u ap.) [45, 1. 10], tak u 1o
KOJIMYECTBY CBOWCTBEHHBIX MPHU3HAKOB (HAlpUMeEp, MpU peav3aliy 3HaYeHUH
TANWYHBIX TPEACTABUTENICH KATETOPUU AKTYAIU3UPYIOTCA IECATKHA Pa3IMYHBIX
CEeMaHTHYECKUX KOMITIOHEHTOB) [26]. llenpro Hamiero wuccieqoBaHUs SBISIIOCH
YCTAHOBJICHUE TOJIBKO TEX IPU3HAKOB, KOTOPBIE COIPSIKEHBI ¢ CEMAaHTHUYECKUM
MPU3HAKOM TI0JIa: XapaKTEPUCTUK, NPOMUIUPYEMBIX B 3HAYEHUSAX PA3HBIX
KOHCTUTYEHTOB JIEKCUYECKMX IapaJurM C CEMAHTHYECKMM IIPU3HAKOM I10JIa
‘MY»KCKOW’, M XapaKTEPUCTHUK, CBOMCTBEHHBIX 3HAYECHUSAM Pa3HBIX KOHCTUTYEHTOB
HCCIIEAYEMBIX MAPAJAUTM C CEMAHTUYECKUM IMPU3HAKOM Tosia “KeHCkuil'. JlocTu-
raeTcs MOCTAaBJIEHHAs LEIb C MOMOIIBI0 KOMIUIEKCA METOJIOB: KOHTEKCTYaJIbHOIO
aHaJv3a 3HAYEHUU JIEKCUYECKUX MapaJurM U aHaju3a 3HAYEHUW IMTPOU3BOJHBIX OT
UCCIIEyEMBIX JICKCUYECKUX €IMHMUI] CJIIOB U BBIPAKECHUM.

b

2.3. Illpu3Haku 3HaYeHNH KOHCTUTYEHTOB
JIEKCHYECKUX NMAPaJUrM Mo Npu3HaKy moJja

Jnsi pelieHuss TMOCTaBICHHOM 3aJaud W3 DBpHUTAaHCKOTO HAIMOHAIBHOTO
kopnyca TekctoB (The British National Corpus) Obumm  oTOOpaHBI
16 908 HepedepeHTHBIX KOHTEKCTYaJbHBIX YHOTPEOJICHUM HOMUHALUMUNA KUBBIX
CYIIIECTB, CEMAHTHUKE KOTOPBIX MPUCYII MPU3HAK 1M0ja, u3 beropycckoro kopiyca
tekctoB (bemapycki N-kopmyc) — 25702 KOHTEKCTyallbHBIX yHOTPEOJICHUS
uccaeayeMbIx equHuil. Kopmmyc pa3HbIX THUIIOB MPOW3BOJHBIX OT KOHCTUTYECHTOB
JIEKCUYECKUX TMapagurM Mo Tpu3Haky mosia coctaBui 2 215 JIE B aHrnuiickom
s3bike U 4 750 JIE B 6enmopycckoMm.

B pesynbrare mpoBeAeHHOTO MCCIEAOBAHMS OBUIO BBISIBJICHO, YTO aKTyalH-
3amus COMPSDKEHHBIX ¢ CEMAHTHUYECKHM TPHU3HAKOM I0JIa XapaKTEPUCTHUK WMEET
MECTO HE BO BCeX Hepe(EepeHTHBIX YMOTPEOICHUSX HOMHHAIMM KHBBIX CYIIECTB
MPOTUBOMOJIOKHBIX TTOJIOB (6 927 KOHTEKCTyaIbHBIX YIOTPEOJEHUN UCCIEAYEMbIX
JEKCUYECKNX CIWHHI] B aHTIUHACKOM si3pike W 6 021 KOHTEKCTyalbHOE YIIO-
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TpebJsieHne B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE€) M B 3HAYEHHUSAX OrPAHUYEHHOTO KOJMYECTBA
aHanu3upyembix mpousBoAHbIX (260 JIE B anrmuiickom si3eike u 231 JIE B Oeno-
pPyCcCKOM). DTO CBHJIETEILCTBYET O TOM, YTO PEMpPE3CHTAINsI KBAHTOB 3HAHUU 00
aCCOLIMMPYEMBIX C CEMAaHTHYECKOW KATErOpHEr II0Ja CBOMCTBAaX M KadecTBax
OCYUIECTBIISICTCS B 3HAUCHUSIX JAJIEKO HE BCEX WICHOB JIEKCUYECKUX MapaurM Mo
npu3HaKy nojia. IIpoduimpoBanue xapakTEpUCTHK, CONPSKEHHBIX C UCCIEAYEMOMN
CEMaHTUYECKON KaTeropuen, CBONUCTBEHHO 99 KOHCTUTYEHTaM HCCIIEyeMBbIX
JEKCUYECKUX TMapaurM B aHIVIMACKOM si3bike W 112 wienam wucciemxyemoi
KaTeropuu B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE.

Kak moxa3bIiBalOT pe3ysbTaThl MPOBEACHHOTO MCCIEIOBAaHUS, B 3HAYEHUSX
BBIJICJICHHBIX KOHCTUTYEHTOB OJKCIUTMIUPYETCS IIMPOKUM CHEKTp MPU3HAKOB,
PENpPE3eHTUPYIOIINX HE TOJBKO OOBEKTUBHO MPHUCYLIUE CBOMCTBA YJIEHOB HCCIIE-
JyeMOW KaTeropuu, HO U BO MHOIOM CTEPEOTHIIHBIE XAPAKTEPUCTUKH Mpe/cTa-
BUTEJIEN PA3HBIX IOJOB U TE€HAECPHBIX poJiek. Mes 0 Hanuyuu B 3HAYEHUHU CIIOBA
CTEPEOTHUITHBIX CBOMCTB J€HOTATa BHICKA3bIBAJIACh B paMKax LIEJIOr0 psa COBpe-
MEHHBIX JJUHIBUCTUYECKUX TEOPUH U KOHIIETIIUH.

C Touku 3peHus amepukaHckoro ¢uiocodpa X. [laTHoma, B 3HAUEHUSAX
JIEKCUYECKUX E€IUHUL CIIEAYET BBIAEIATh, MOMHMO CHHTAaKCHUYECKOTO MapKepa
(KoTOpBIM CONMMKACTCA C TpaMMAaTUUYECKUM 3HAYEHUEM) W MapKepa CeMaH-
TUYECKOTO (LIEHTPAJIbHBIX KaTerOpUalIbHBIX MPU3HAKOB), KOMIIOHEHT CTEpeo-
TUIHBIX CBOMCTB — CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX, OOMICHIPUHSATHIX TPEICTaBICHUN
O IEHOTaTe, KOTOPbIE CIY>KaT KPUTEPUEM, IO3BOJSIOIIUM OTHECTH TUIUYHBIX
U HETUNIMUHBIX (anopmanvreix ‘abnormal’) mpencraBuTeneit Kk TOMy WA HHOMY
Kiaccy [253, p. 191; 252, p. 195-196]. I[Ipu 3TOM OTMEYAETCs, YTO €CIM MPHU3HAKH
CEMAaHTHYECKOTO MapKepa OTHOCSTCS KO BCEM MPEACTABUTENSAM JAHHOTO BHJIA
(HanpuMmep, TpU3HAK “KUBOTHOE Ui CJOBA muep), TO CTEPEOTHUIIHBbIC IMPHU3HAKU
JieHOTaTa (HampuMep, ‘BCE TUTPhl WMEIOT YEpHBIC MOJIOCHI Ha KenToM (hoHe’)
NPUYHCIAIOTCS TOJIBKO K THUIMYHBIM, HOPMAJIBHBIM, C TOYKM 3PEHHSI TOBOPSILETO,
npencTaBuTesIM Kareropun [253, p. 166-173]. 3arparuBas BOIpoc CTEPEOTHITHBIX
NPU3HAKOB B 3HAUY€HUU cJI0B, X. [IaTHaM 0c000 moadepKuBaeT ux 00s3aTeNbHOCTD JUIs
YCHEIHONH KOMMYHHMKALMM B JaHHOM SI3IKOBOM COOOIIECTBE, C OJHOM CTOPOHBI,
1 BIWSHAE COLMAIBHO JICTEPMHHHDYEMBIX (baxkTOopoB B (POpMHUpPOBAHHUU CTEPEO-
TUITHOTO KOMITOHEHTa — ¢ Apyrod” . OH TakKe yKa3bIBaeT, YTO HE BCE KPUTEPUH,
UCTIONIb3YEMbIE JaHHBIM SI3BIKOBBIM COOOIIIECTBOM, CTAHOBSITCSI YAacThIO CTEPEOTHUIIA,
a B HEKOTOPBIX CITy4asX CTEPEOTHIT MOKET OBITh TOBOJIBLHO ciadbiM [253, p. 147]. Tak,
JUIl KaKUX-TO WIMOJIEKTOB CTEPEOTUITHBIA MPHU3HAK ‘MECTO OOWTaHMs (Hampumep,
JOKYHTJIM) CTAaHOBUTCSI 00S13aTENIbHOM YacThIO 3HAUEHUS CJIOBA mu2p, B TO BpeMs Kak
B IPYTUX SI3BIKOBBIX COOOILIECTBaX JTOT TMpPHU3HAK ABJIAETCS (PaKyJIbTaTUBHOU
CTePEOTUIHON XapakTepuctukor [253, p. 173]. HbpIMU clloBamMH, B CTEPEOTUITHOM
KOMIIOHEHTE CJIOBa M3 IIMPOKOTO Kpyra BO3MOXKHBIX XapaKTEPUCTHK JIEHOTaTa
PETIPE3ECHTUPYIOTCS PEJIEBAaHTHBIE JIsl TAHHOTO SI3IKOBOTO COOOIIECTBA MUHUMAJILHBIE
KBaHTBI 3HaHMs, HEOOXOAMMBIE JUTA MPOoLlecca KOMMYHHUKAIMK. BayKHBIM MoI0KeHneM

2 Tak, oT mromed, TOBOPANIMX TMO-aHIVIMACKH, «UX JIMHTBUCTUYECKOE COOOIIECTBO
TpeOyeT, YTOObI OHM OBLIM CIOCOOHBI OTJIWYHUTH TUTPaA OT JIeonapia; HO OT HUX HE Tpedyercs,
94TOOBI OHM MOTJIM OTJIHYUTH BsI3 OT Oyka» [140, c. 207].
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B OINUCHIBAEMOM TEOpHU SBIISICTCS U YKa3aHHME Ha TO, YTO 3HAUYEHHE OTAETIbHBIX
S3BIKOBBIX €/IMHUL] OTJIMYACTCS HAIMYUEM IKCMEHCUOHANd — TPU3HAKOB, OIIpe-
JeTSIeMbIX B PE3yJIbTaTe HAy4yHOro IO3HAHUS 0003HAYaeMOM CYIIHOCTH U HE
SBJISIIOIIMXCA  OOSI3aTENbHBIMU Ul OOBIJIGHHOW KOMMYHUKAIIMM HECHEIUAIMCTOB.
X. I[laTH3M TOPUBOIUT MNPUMEP CO CIOBOM 6004, TI€ CEMAHTHUYECKH MapKep —
‘ectrectBenHbii B (‘natural kind’), “kMakocTs’; CTEPEOTHNHBIA KOMIIOHEHT —
‘OecrBeTHas’, ‘Tipo3pauHasi’, ‘0e3 BKyca’, ‘YTOJSET XaXTy U T.I.; a SKCTEHCHOHAT —
H20, ucrnons3yemplii y3KUM KpyTroM crieruaiicToB [253, p. 191]. biauskoit k jaHHOMN
TOUKE 3peHus sBisiercsa no3unus P. JlaHrakepa, KOTOpBIM yKa3bplBa€T Ha TO, 4YTO,
HECMOTpsI Ha HaJMuue CreludUuYeckux KOMIIOHEHTOB B 3HAYECHUSIX JIEKCHUECKUX
€IMHUIL y OTIENBHBIX HOCUTENEH S3bIKa (CIIEIAIMCTOB U MPOCTO OOBIBATENEH), Y BCEX
YJICHOB JIAHHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA HMEETCSl KOJJIGKTUBHOE 3HAHUE 00
0COOEHHOCTSIX 0003HAYaEMOT0, KOTOPOE SIBISIETCA OO0S3aTEIbHBIM U HEOOXOUMBIM
YCJIOBUEM JUTs YCTICIITHOM Tiepeaaun nHdopMaluu mocpeacTBoM si3bika [241, p. 30].

B konnenumu Keiita AnnaHa 3Ha4eHUE S3bIKOBOM €IMHUIIBI (JIEKCEMbI) —
«3TO HE CTPOTO 3aJaHHBIA HAOOP HEOOXOAMMBIX MMPU3HAKOB, MIPUCYITUX ACHOTATY,
a, CKopee, MUHUMAaJIbHBIA HA0Op CTEPEOTUNHBIX (PAKTOB O TUIMUYHOM JECHOTATE)
[208, p.333]. YdeHbIil cuMTaeT, YTO XapaKTCPUCTUKU CTEPEOTHIIA OOJBIIC, YeM
XapaKTEPUCTHKU TPOTOTHUIIA, TOAXOMIT IS OMHUCAHWS THUIUYHOTO JICHOTaTa
B CUJIy TOTO, YTO CTEPEOTHI BKJIIOYAET B CeOs MPEACTaBICHUS O IPOTOTHUIIE, UITH,
MHBIMHU CIIOBAaMH, 3TaJJOHHOM IpHUMEpE Karteropuu. bosee Toro, JUHTBUCT TaKkKe
MPUACPKUBACTCS MHEHHUS O TOM, YTO CTEPEOTUITHBIE MMPU3HAKK 0003HAYAEMOTO HE
UJICHTUYHBI IS OOBIYHOTO ueloBeka M s croeruanucra [208, p. 333-339].
B pacrniopspkeHrr TOBOPSIIIETO  CHEIHMAIINCTa OKAa3bIBACTCS IIMPOKHM  CIIEKTP
HAy4YHO YCTAHOBJICHHBIX M OOBIJICHHBIX MPHU3HAKOB, BHIOOP KOTOPHIX OyIeT
3aBHCETh OT TOTO, YJICHOM KaKOTO SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTUBA OH SIBIISIETCS B MOMEHT
peum» [40, . 36].

OcoOblii mHTEpEC OYepueHHas MpoOJeMaTHKa MPEACTABISIET B KOHIICTITUU
E. baptmMunabsckoro. Hccnegyss BONpPOCH ATHOJMHIBUCTHKH, KOTOpas IIpeay-
CMaTPUBAET «CYOBEKTHYIO PEKOHCTPYKIIMIO KYJIbTYpb» W3 S3BIKOBOH OCHOBBI
[14, c. 4], yueHbIil 3aMe4aeT MPUCYTCTBUE CTEPEOTHITHBIX XapaKTEPUCTUK BO BCEM
nekcukoHe s3bika [15,c. 12]. B mpomecce co3manus achUHHMIMN B ClIOBape
noybckoro Qoipkiopa E. BapTMUHBCKMIT NPUXOIUT K BBIBOAY, YTO «OMBIT
CIIOBapeil JHUTEpaTypHOTrO sI3bIKa C OpUEHTAIlMe Ha HaydyHble Ae(pUHUIINY,
YKa3bIBAIOIUE HEOOXOMUMBIC W JOCTATOYHBIC MPU3HAKU, OKA3aJICS HEMPUTOJICH,
TaK KaK 3a ITHUMH OMPEICICHUSMU CTOSJ YYCHBIH, a HE OOBIYHBIN CpeIHUi
HocuTenb si3bikay [181, c. 14]. Tlo MHEHUIO JNHMHIBHCTA, B TaKMX MpUMEpax-
reHepaIu3alusaX, Kak mamov 3a00mausd, aueiuyaHe NeOaHmuyHvl WIH cobaxa
2OHAeMCs 34 KOWKaMu, SKCIUTMIUPYIOTCS NPU3HAKH [E€HOTaTa, KOTOpbIE HE
OTpaXX€HbI B JICKCUKOTpAa(pHUECKUX H3AAHMSAX, HO SBJSIOTCS YaCThIO SI3bIKOBOM
KoMIeTeHIMu ropopsimux [16, c. 165-166]. ABTOp KOHIENIMH IOJIaraeT, 4To
B Pa3NIMYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTYallUSX TMPOUCXOAUT TpodrimpoBaHue
cTepeoTurnia 0003HaUYaeMOW JaHHBIM CIIOBOM CYITHOCTH, WHBIMH CJIOBaMH,
«CyOBEKTHBHO ACTEPMUHUPOBAHHOTO TPEACTABICHUS O TPEAMETE, OXBATHIBAIO-
IIEr0 Kak OMucaTelbHbIe, TaK M OLICHOYHBIE IMPU3HAKU, a TAKXKE SBISIOIIETOCS
pPE3yNbTATOM HHTEPIPETAIIMU JEHCTBUTEILHOCTH B paMKax COIMAIBHBIX IMO3HA-
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BaTebHBIX Mojenei» [16, c. 189]. 3mech BaKHO OTMETHTh, YTO B KOHIICIIIIMU
BapTMUHBCKOTO MPU3HAKK CTEPEOTHUNA HE SIBISIOTCS MOCTOSHHBIMU U HEU3MEH-
HBIMH, HO MPETEPHEeBAIOT Pa3HbIe U3MEHEHUs, CBSA3aHHbIC KaK C IMO3HABaTEIbHOU
JESATEIbHOCTHIO YEJIOBEKa, TaK M C M3MEHSIONICHCS B JAaHHOM SI3BIKOBOM CO00-
IIECTBE CUCTEMOM IieHHocTeH [15, ¢. 16].

B cBoen kxoHuenuuu E. bapTMuHBCKMI TNpennaraeT pa3aeisiTh S3bIKOBBIC
CTEPEOTHUIIBI Ha 00pa3zvl, B KOTOPBIX PENPE3CHTUPYIOTCS MPHU3HAKU TUIIMYHOTO,
HOPMAJIbHOTO  MPEACTaBUTENS KATErOpuu, U 00paszyvl, HKCIUTUIUPYIOIINE
NPU3HAKU UOedbHO20 TIPEACTABUTENSI COOTBETCTBYIOMIEH Kareropuu [16, c. 252—
278; 40, n.39]. Ananu3 nparMaTHYECKHMX CBONCTB H3Y4YaeMbIX JIEKCHYECKUX
napajurM B aHIJIMMCKOM U OEJOPYCCKOM SI3bIKAaX CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO
B 3HQUEHUAX HUX KOHCTUTYCHTOB PEMPE3CHTUPYIOTCS CTEPEOTHUIIHbIC MPECTaBIIEC-
HUS MPEUMYLIECTBEHHO 00 uOeanbHblX CBOMCTBAX MPEJICTABUTENEH HCCIETyEeMOn
Kareropun (WIM cmepeomunax-oopasyax B TEpMUHOIOTHH bapTMHHBCKOTO):
HAIIPUMED, UOEAIbHAS HCEHUWUHA — GHEeUlHe NPUBTIeKamelbHa, 3a00MIUed, HeJXiCHa,
Xopouwias xo3auKka, epmuibHa U T.A. 3HaHUS U TMPEJCTABICHUS O MPUEMIIEMOCTH
WIN HEJOIMYCTUMOCTH «HUACAIBbHBIX» XapaKTePUCTUK TNPEJICTABUTENICH HCCIIe-
JyeMOM KaTeropuu SIPKO SKCIUIUIMPYIOTCS B 3HAUCHUSIX JIEPUBATOB Man u woman
B AHTJIMMCKOM SI3BIKE:

mannish (of a woman) having an appearance and qualities that are typically
associated with men and considered unbecoming in a woman: a mannish, sadistic
matron [ODOE] ‘myxkemomoOHas (0 JKCHINMHE), HMEIONIAs BHEIIHHH BHUJ
Y Ka4eCTBa, KOTOpPHIE THUIHWYHO ACCOLMUPYIOTCA C MYKUYMHAMHU M CUUTAIOTCS
HETMOAXO/ISIIUMH JIJIS )KSHIIUHBI: MY>KeToJ00Hast, CafuCTCKasi MaTpoHa’;

womanish 1) suitable for or characteristic of a woman: he confused
introspection with womanish indecision; 2) (of a man) effeminate; unmanly:
Burden thought him a weak womanish fool [ODOE] ‘xenckuii / 5keHOIO100HBIH
1) mogxonsuuMii WM XapaKTepHBIN [JIs JKEHIIUHBI: OH TIEepemnyTaj CaMOaHalu3
C )KEHCKOM HEpEIIUTENbHOCThI0; 2) (0 MY)KUMHE) >KCHOMOJOOHBIN; HE IMOJ0-
Oaronuii Mmy>xunHe: bepaeH cunrtan ero ciadbM )KEHOMOAOOHBIM T1yPaKkoM .

KOHTpacTHOCTh XapakTEPUCTUK, PEMPE3CHTUPYIOIIUX HJIEMEHThl 3HAHUMN
O MPUEMJIEMOCTH WJIM HEJOIMYCTUMOCTH MPU3HAKOB, COMPSKEHHBIX C MYHCCKUM /
JHCEHCKUM CEMAHTHMUECKHMM TPU3HAKOM TI10JIa, TPOCJICKHUBACTCS W B 3HAUCHUSIX
HCCIIeyeMbIX HOMUHAITUN B O€JIOPYCCKOM SI3BIKE:

/vl [ He ycanouan 2oma cnpasa — ynaoa, 6apauvoa; A eaitha — He 03160uan
cnpaesa. Tym cina, eona nampsoua; Ilpweidipaus — cnpasa syncanouasn; ...wimam-
cnoynacus — ycé dvc ne myxycuvinckas poica [NK].

B. A. EdpemoB oT™Meuaet, uTo crienudpuyeckas mpupoaa MoJIIPHOCTUA CTEPEO-
TUITHBIX XapaKTEPUCTUK, COMPSHKEHHBIX C MOJOBBIMU M TEHICPHBIMH MPU3HAKAMH,
00yCJIOBJIEHA HAJIMYUEM B YEJIOBEUECKOM CO3HAHUHU TAKOTO CHEIU(PUIECKOro TUna
KOTHUTHUBHBIX CIWHHII, KaK KOHIENTyaJIbHOE TMPOCTPAHCTBO ‘MYX4YHHA —
“xenmmHa’ [66, c. 155] (cm. Tarxoke [199]). 3HaHMsS O KOHTPACTHOCTH MPHU3HAKOB
JTAHHOTO BHW/a HAXOJST PENpe3eHTAIMio U B (akTax si3plka, Hampumep: A man is
like @ woman, only inside out [BNC] ‘MyxunHa Takoii, KaK >KEHIIMHA, TOJHKO
BBIBEPHYTHIM Hau3HaHKy . bonee Toro, wuccienoBanue crnenuUKd 3HAYECHUN
KOHCTUTYCHTOB JIGKCUMYECKUX TapagurM HAUMEHOBAHWW KUBBIX CYIIIECTB
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B QHTJIMMCKOM U OENOPYCCKOM SI3bIKaX CBHJETEIBCTBYET O TOM, YTO MOJIIPHBIE
XapaKTEPUCTHKU B CBETE OMIMO3UIUU ‘MYKCKOE — JKEHCKOE  TPUCYIIH HE TOJIBKO
HAaUMEHOBAHUSM JIMII, HO U KUBOTHBIX. TaK, B 3HAaYCHUSX HAUMEHOBaHUN ocoOei
OJIHOTO BUJIa, HO PA3HOTO MM0JIa SKCIUIULIUPYIOTCS KOHTPACTHBIE CBOMCTBA:

COCK ‘memyx’ — aepeccu6mbviil, 8aNCHBIU, CUTbHBIU, CEKCYATIbHO AKMUBHDLLU
(cock rock [CED] ‘arpeccusnsbiii ctuib poka’, cock of the walk/roost [ODOE]
‘3ampaBuiia, xo3suH’, a fighting cock ‘Ooitoseiii neryx’ [CERPD], cock=penis
[ODOE] u p.);

hen ‘kypuua’ — 3abomausas, mpyciusas, enynas, nioodosumas, ciadas (like
a hen with one chicken [CERPD] ‘kak kypuIia ¢ €IMHCTBEHHBIM ILbITIEHKOM, hen-
hearted ‘rpycnuesiii’ [UERD], as rare as hen’s teeth [ODOE] ‘Bctpeuaercs Tak
e penko, kak 3yonl y kypuibl'; she acted like a silly hen [BNC] ‘Bena cebs kak
riIynas Kypuna’ u ap.).

Crnennduka BBISBICHHBIX NMPU3HAKOB 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OHHU MOTYT
OBITh TPUCYIIM Pa3HBIM BHUAAM ITUIl M >KUBOTHBIX, TaK K€ KaK U YEJIOBEKY
BOOOIIE, HE3aBHUCUMO OT IIOJOBOM MPUHAMICKHOCTH. OmHAKO TOJyYCHHBIE
JAaHHBIC YKA3bIBAIOT HA TO, YTO PEMPE3CHTAINS 3HAHUI 00 OJTHUX XapaKTEepUCTKax
B SI3BIKE OCYIIECTBIISIETCS] MTOCPE/ICTBOM 3HAYCHUN HOMHUHAIUN C CEMaHTHUYECKUM
IIPU3HAKOM TI0JIa ‘MY’KCKOM’, B TO BpPEMS KaK 3HAU€HUS HAUMEHOBAHUM JKHUBBIX
CYIIECTB JKCHCKOTO TIOJIa CITOCOOCTBYIOT pealu3allii WHBIX KOHTPACTHBIX
KOMITOHEHTOB.

OcoObIii UHTEpEC C MO3UIIMU U3YyUYEHHUS MOJSIPHOCTU CBOMCTB HMCCIIEIYyEMbIX
JEKCUUYECKUX TMMapagurM TPEACTABISIOT HAWMEHOBAHUS JIMI] TI0 POJCTBY.
[Ipoananu3upoBaHHBIA S3BIKOBOM MATEpHal M PEAKIUU HCHBITYEMBIX B IIPOBE-
JICHHOM TICUXOJIMHTBUCTUYECKOM SKCIEPUMEHTE CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
CeMaHTHKa TaKMX HauMeHoBaHMiA, kak mother / father u mayi / 6ayvka, conpsbxena
C IEJIBIM PSIOM OOIIMX MPHU3HAKOB, KOTOPHIE PEMPE3CHTHPYIOT JJIEMEHTHI 3HAHUN
O TUIMUYHBIX M CTEPEOTUIHBIX KAauyeCTBAaX POAMUTENICH MO OTHOIICHUIO K JIETSAM:
1066y, 3abome, nacke, oneke W T.1. TeM He MeHee aHAIN3 KOHTEKCTYaJIbHBIX
yHOOTPeONICHUI JTaHHBIX TEPMHHOB POJICTBA JEMOHCTPHUPYET, UYTO JaKe B raMMe
o0mux uIsl poauTeneii 00OMX TOJOB KAa4eCTB HOCHUTEIM HCCIACAYEMBIX S3BIKOB
muddepeHIUpyIOT OTIIMYUTENFHBIE OCOOCHHOCTH CBOWMCTB, MPHUCYIIUX MAaTepH,
Y KauecTB, XapaKTEPHBIX s oTia. Hampumep:

...his son is not merely a father in the male sense. He is a motherly father
t00. ...ero cblH HE MPOCTO OTEl B MYXCKOM cMmbiciie. OH ellle U MaTepUHCKU
orenr (co cBoiicTBaMu MatepH)’; ...it is to be noted that God is to be seen as a
Father in authority and teaching, as a Mother in kindness and mercy. ‘...cienyer
OTMETHTh, 4YTO bor momkeH paccmaTpuBaThes Kak OTer, IO aBTOPHTETY
U HACTaBJICHUAM, U Kak Math, o goopote u munocepauio’ [BNC];

...03eyi pacmyyv a0 mamublHaza OJiHUA, a pazymHerub ad daubKaeaza
oyoua; Kani mamuvlHbl y2asopvl HA MAaKix NAHEHAK He O03eUHiuaryb, mo o03e
svixasayuas po/isi daubkaeail nanpyzi?; Jlenwas naeyka — Oaubkaea nanpyaa,
(0 pebenxe) mamina paoacyb, Mamina wyacye, Mmamaewvl HAO3es i 20POACUD...;
mamynina xasxa / necHs / Kyxusa / yixae cioea / naudoma, Hacynepax daubKaeaii
80Jli; BLIKOHBAYL OAUBKAGY 60110, aciyxayya OaubKaeail 6oui, 8vlipsayya Ha
yaciuky 3-nao dayvkasail soui — ysickai, scanesnail [NK].
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HecmoTpst Ha 0YeBHIHYIO KOHTPACTHOCTh BBISIBICHHOTO CIIEKTpa MPU3HAKOB
3HAYCHUN HAUMEHOBAHWUU J>KHMBBIX CYIIECTB MPOTHUBOIOJIOKHBIX TIOJOB, B H3Y-
YEHHOM MACCHBE SI3BIKOBBIX IaHHBIX OBLIM BBISABICHBI CIy4YaW TPAHCTIO3HUIIMU
KOHCTHUTYEHTOB HCCIICIyeMbIX JIEKCHYECKUX MapagurM, KOTopas MpeACTaBIIsICT
co00i HCTHOJB30BAaHUE «OJHOU S3BIKOBOW (OpMBI B (PYHKIMHU JAPYyrol — ee
MPOTUBOWICHA B TapagurMatudeckoM psay» [49, c. 519]. MasiMu crioBamwu,
B HEKOTOPBIX KOHTEKCTYAIbHBIX YIOTPEOICHUSIX HAMMEHOBAHUN JKUBBIX CYIIESCTB
KEHCKOTO II0JIa MOTYT MPOCICKHBATHCS XapaKTEPUCTHKH, CBONCTBEHHBIC 3HA-
YEHUSM MYKCKUX HamMeHoBaHWW. OfHAKO aKTyaim3aius JaHHBIX TPH3HAKOB
uMeeT oTnuums. Hampumep, CBOWCTBEHHass HAMMEHOBAHUSM MYXCKHX OCOOEH
XapaKTepPUCTHKA ‘arpeCCUBHOCTH’ MPOPMINPYETCS B CEMAaHTUKE HAMMEHOBAaHUM
KEHCKUX 0CO00eil OJHOBPEMEHHO C SKCIUTUKAlMeHd KOMIIOHEHTOB, PENpe3eHTH-
PYIOIIUX TPEJICTABICHUS O ‘MaTepUHCKON 3a00Te O MOTOMCTBE  (Hampumep:
terrible as a lioness with cubs [BNC] ‘yxxacHa, kak JbBuIla ¢ AeTeHbImamu’; like
atigress defending a cub [BNC] ‘kak Turpuua, 3aiiuinaronias JeTEHbIIIA’),
a TUMMYHAS JUTS 3HAYCHUH MYKCKUX HAaWMEHOBAaHHWHA XapaKTEPUCTHKA ‘CEeKCyallb-
Hasi aKTHUBHOCTH , aKTYaJU3UPYSICh B 3HAUCHHUSIX >KEHCKUX HOMHUHAIIUM, COMPO-
BOXK/IACTCSI OTPHIATCIILHON OIICHKOM (bitch26 — a lewd or immoral woman
‘moxotimBas win paciytHas ckeHmmaa® [MWOD]; she is loose as a goose
‘Tmy0oko mopouHast xeHIuHa; Hukakord mopaym’ [NDOCIE]; to make an honest
woman of smb ‘cienarh KOro-j. 4eCTHOW >KEHINWHOW, JKEHUTBCS Ha TYJIAIICH;
npukpsiTh Tpex’ [CERPD]).

CxoxxuMm o00pa3oM MpU3HAK ‘CHiia’ B 3HAYEHHUAX HAMMEHOBAHUN TMIpej-
CTaBUTEIBHUI[ «CJIA0OTO TOJa» OTIMYaeTCs OT TUIMYHOW MACKYJIWHHOMN
XapaKTEPUCTUKHA U COMPOBOXKIACTCS OKCIUIMKAIIMEH TUMUYHBIX (PEeMUHUHHBIX
CBOWCTB!

...blue eyes shone with a gentle womanly strength [BNC] ‘rmasza ee
CBETHJINCh HEXKHOM KEHCKOU CHIION;

Vnepwoinio s aouyro eaonyro moy 03asouaza yena [NK].

HccnenoBarenn OTMEUYarOT, YTO OMHAPHOCTH SIBISETCA OJHUM M3 0a30BbIX
IIPUHLIAIIOB OCMBICJIIEHUS T€HJIEPHBIX pa3audyuil. B pe3ynprare Takou MOJSIPHOCTH,
HaAIMpUMEpP, «HETMOJIHOE COOTBETCTBHME MY)KUHUHBI CTEPEOTUIY MACKYJITUHHOCTH
BEJIET 3a COOOW HE OTpUIIAHME €ro MY>KECTBEHHOCTH, a aTpUOyTHpPOBaHUE €My
KCEHCKUX XapakTepucTuk» [163, c.5]: sacanaciy sk 6aba; oay sono nauyyysm,
sk 6aba [NK]. Takum o0Opa3om, HECMOTPS Ha BO3MOXKHOCTH TPAHCIIO3UIIUU
MPU3HAKOB KOHCTUTYEHTHI HUCCIEAYEMBIX MapaurM XapaKTEPU3YIOTCS KOHTPACT-
HBIM Ha0OpOM MparMaTHYCCKUX XapPaKTEPUCTHK, PEMPE3CHTUPYIOMIMX MPECHMY-
IIICCTBEHHO CTEPEOTHUITHBIC CBOMCTBA MPEICTABUTEIICH Pa3HBIX ITOJIOB M TCHIASPHBIX
pOJIEH.

*® UccnenoBaTenn yKasblBalOT, 4TO B 300MeTaope 0COOU KEHCKOro I10j1a pacCMaTpH-
BAIOTCSl CKOpEe KaK PELUIHUEHTHI, MalMEeHChl WM MaprUHAJIbHbIE areHChl, HEXXEJId aKTHUBHbBIE
yuacTHUKH naerictBus [243]. Korma ponam MEHSIOTCS M JKEHCKOW 0COOM OTBOJMTCS aKTHUBHAs
MY>KCKasl POJib, TO KEHCKasi 0cOOb BOCIPUHUMAETCS «KaK OMACHOE JKUBOTHOE», B Pe3ylbTaTe
4ero MOAYEPKUBACTCS HECBOMCTBEHHOCTh €M TaKMUX XapakrepucTuk. Hampumep, B aHIIIMICKOM
U MCIIAaHCKOM si3bIKax HoMmuHaruu lioness / leona ‘meBura’, tigress / tigresa ‘“rurpuma’ and loba
‘BOJTUMIIA’ UCTIOIB3YIOTCS JIJII 00pa3HOTO HAMMEHOBAHUS CEKCYaJdbHO aKTHBHBIX, HE Pa300PUMBBIX
B ITOJIOBBIX CBSI35X JKEHIIHMH M 1ake MPocTUTYTOK [Tam xe, p. 92].
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2.4. Tunbl NIPU3HAKOB, CONPSKEHHBIX C CEMAHTUYECKUM
NMPHU3HAKOM M0JIa

AHanu3 SMIMPUYECKOTO Marepuaia IO03BOJUI YCTaHOBUTb, YTO CEMaH-
TUYECKUE KOMIIOHEHThl 3HAYEHHI KOHCTUTYECHTOB JIEKCHMYECKUX MapaJurMm
[0 TNPU3HAKY TI0JIa B aHIVIMMCKOM U OEIOpYCCKOM SI3bIKaX PpENpe3eHTUPYIOT
UH(GOPMAIIMIO O Pa3HBIX THUIMAX XaPaKTEPUCTHK, aCCOLMUPYEMBIX C HCCIEIyeMOM
CEMaHTUYECKON KaTeropuei: nepyenmuHblX, NCUXOJI0SULECKUX U NOBEOeHUeCKUX,
Qusuonoeuveckux, ymurumapHvix. HekoTOpble €3 BBISIBICHHBIX MPU3HAKOB
3HAUYEHUH HOMUHAIIMK JKMBBIX CYIIECTB IPOTHUBOIOJIOXKHBIX TOJOB MOTYT
AKCIUTMIIUPOBATh HE TOJBKO KaKOW-TO OMpPEAENICHHbI THUIl COMNPSKEHHBIX
C CEMAaHTHYECKUM MPU3HAKOM I10J1a CBOMCTB (IIEPIENITUBHBIX, (PU3HOJOTUIECKUX,
MCUXOJIOTUYECKUX M TOBEACHYECKUX, YTUIUTAPHBIX), HO M PENPE3ECHTUPOBATH
Cpa3y HEeCKOJIBKO THITOB BBIJICICHHBIX XapakTepucTHK (puc. 2.1).

IlepuenTuBHBbIE
BHEITHOCTBD, TOJIOC, 3aI1ax

u Jp.

CCKCYAJIbHOCTDH pa3mep

IToBenenueckue
3a00Ta, HEXKHOCTb,
CMEJIOCTh | JIp.

DuU3H0JI0rHIeCKHue
bepTuIpHOCTh

CEKCYaJIbHOCTb,
AKTUBHOCTBD,
c1a00CTh,
cuia.

Puc. 2.1. KoMIuiekc B3anMOCBSI3aHHBIX XapaKTEPUCTHK, CONPSHKEHHBIX C CEMAaHTUYECKAM
IIPU3HAKOM I10J1a ¥ aKTyaJIM3UPYEMbIX B 3HAUEHUAX KOHCTUTYCHTOB JICKCUYECKUX MapaIurm
B QHTJIMHCKOM U O€JIOPYCCKOM SI3bIKaX

Hanpumep, aHaiuM3 CeMaHTUKH JEPUBATOB M KOHTEKCTYaJbHBIX YIOTpEOJICHUMN
HAaVMEHOBAaHMW JIMI] MYXCKOIO II0Ja CBHJAETEIbCTBYET O TOM, YTO akTya-
JU3UPYEMBIM B 3HAUEHUAX MCCIECAYyEMbIX HOMHUHALUWK NpHU3HAK ‘CHia’ perpe-
3eHTUPYET MPEACTABICHUS] HE TOJBKO O (PU3NYECKOW BBIHOCIMBOCTH MY>KUHH,
HO ¥ O CBOMCTBEHHOM MY>KYMHAM CHWJIE AYyXa, B CBA3U C Y€M JAHHBIA NPU3HAK
MOKET OBITh OTHECEH K 4YMCIy KakK (PU3MOJOTMYECKUX, TaK M MOBEIECHYECKHX
xapaktepuctuk (Harmpumep: ...Emily Grenfell was no weak-kneed lady of leisure,
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but as strong as any man when it came to business. ‘Ovunu I'pendernnt He Oblaa
c1a00BOJIBHOM XOpPOIIIO OOecredeHHON JaMoi, HO OblIa CHJIbHA, Kak JH000i
MYXKYMHA, KOTJIa peub HIeT o OusHece’; ...In some ways she was as strong as
aman [BNC] ‘...B HEKOTOpOM CMbICIIe OHa ObLIa CHJIbHA, KaK MYKYHHA’).
AHaJIOTHYHBIM O00pa30M B 3HAYEHHSX JIUI[ KEHCKOTo Toja MpU3HaK ‘cliabocTh’
OKCIUTUIIUPYET HE TOJBKO (PU3UOJIOTHYCCKYI0 XapaKTePUCTUKY, HO U HYepTy
XapakTepa, MPUIHCHIBAEMYIO TIPEACTABUTEIBHUIIAM «CIa00T0 Mojay, TaK K€ Kak
U IPU3HAK ‘CEKCYaJbHOCTh’, KOTOPBIM pENMPE3CHTUPYET MPEACTABICHUS Kak
O BHEIIIHUX, TaK U O MOBEJICHYECKUX XapaKTEPUCTUKAX JIUI] )KEHCKOTO T0JIa.

Takum o00Opa3oM, BBISIBICHHBIE MPHU3HAKU PEMPE3CHTUPYIOT HHOOPMAIUIO
O B3aMMOCBSI3aHHOM KOMIUJIEKCE CBOWMCTB M XapaKTEPUCTUK, IPUIHCHIBAEMbIX
MPEACTaBUTENISIM Pa3HbIX IOJIOB M TEHACPHBIX POJIEH B aHIJIMICKOM M Oe€o-
PYCCKOM SI3BIKOBOM COOOIIECTBE. B CHIIy TOTO, YTO SKCIUTMKAITUS COTMPSIKEHHBIX
C CEMaHTHYECKUM TPU3HAKOM I10JIa XapaKTEPUCTHK B aHTJIIMHCKOM U OEJI0PYCCKOM
S3BIKAX CBOWMCTBEHHA KaK HAMMEHOBAHWSM JIHMI] MPOTHBOTIONOXKHBIX ITOJIOB, TaK
Y HAUMEHOBAaHUSM KMBOTHBIX. 3ajada CJIACAYIOIMIETO JTala MCCICIOBAHUS
3aKJII0YACTCS B BBISBICHUU CHEUU(PUKUA BBIJCICHHBIX THUIIOB MParMaTUYECKUX
XapaKTEepPUCTUK B CEMAHTHKE HAaWUMEHOBAHWM JIMII, C OJHOW CTOPOHBI, U HaUMeE-
HOBaHUH KMBOTHBIX — C APYTOM.

2.4.1. HamumeHOBaHUSA JIUI]

INEPLHEIITUBHBIE ITPU3HAKHA

BaxxHBIM THUTIOM B IIHPOKOM CIEKTPE YCTAHOBJICHHBIX XapaKTEPUCTHUK
SIBJISTFOTCS TIEPIIENTUBHBIE TIPU3HAKH, KOTOPBIE PEMPE3CHTUPYIOT DJIEMEHTHI 3HAHUN
O BOCIPUHMMAEMbBIX OpraHaMy YyBCTB CBOMCTBaX 0003HAYae€MbIX 0COOEH MpOTH-
BOMOJIOKHBIX TI0JI0OB. Hampumep, 0OCOOCHHOCTHM BHEUIHOCTH W XapaKTepHbIC
OCOOCHHOCTH YacTel Tea MyXKYHHBI, B OTINYUE OT KEHIITMHBI:

manly shoulders / torso / limbs / appearance / features / body / chest
‘MyKCKHE TIJIedd / TOpC / KOHEUHOCTHU / BHEIIHOCThH / 4epThl / Teyno / rpyaHas
kierka’; And your arms grow all hairy and muscly like a man's ‘U tBou pyku
CTaHYT BOJIOCATBIMH M MYCKYJIMCTBIMH, Kak y MyxuuHbl’; Miss Pennycott was
taller, thicker, with the neck and shoulders of a man ‘Mucc Ilennnkor Obuia
BBIIIIC, TIOJIHEE, C [Ieel U IuiedaMu, kak y MyxunHbl’ [BNC];

YV 520 Ovina namypanvHas myscublHCKaa Qi2ypa; sHcopcmkiss MyMcuUblHCKIA
oanoni; 20oicol wivlpoki myxcuvticki pom [NK];

to look like a woman / lady / queen / princess ‘BoIrIsiaeTh Kak >KEHIUHA /
Jgenu / KopojieBa / mpuHIecca’ u T.1., ...his fingers were rather long, slender like
agirl’s ‘...ero manplpbl OBUTH JOBOJBHO JJIMHHBIMH, TOHKHMH, KaK y JCBYIIKH;
Not so much as a willow’s twig, perhaps, as a woman’s talon. ‘He cronbko, Kak
BETOYKA MBHI, CKOJIbKO, HABEPHOE, KaK HOTOTh (KOroTh) xkeHimuHbl’ [BNC];
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Ano — nporeoncae i cmpoiinae AK HAHEHKA... | ..Xy0apJsevis HOZI,
HCAHOUKIA polcbl meapy, doyeia eanacvl, Ha 6epase Cooca mpaea, HiObl KOCb
O3AYUBIHbL, MAKKAS, NAWYOMHAsA, naxyuas. I>ma Ovly 6blcoKi, na-03a60uamy
MAHKABBL IOHAK 3 MAKKIMI pulcami bezbapodaza meapy...[NK].

[IpoBeneHHbIN aHAM3 YKa3bIBACT HA TO, YTO MPU3HAKH, PEIPE3CHTUPYIOIINE
uHpopMalio 00 OCOOEHHOCTSX JKEHCKOW BHEIIHOCTH, TaKXe COMPSIKEHBI
C OKCIUTMKALUEeW TPE/ICTaBIICHUA O BHEIIHEH NPUBJIEKATEIBHOCTH, KOTOpas He
ABJISIETCSl CYIIECTBEHHOM MJIA TPENCTaBUTENEH MYMXKCKOro T0Jla, HO IMpEACTaeT
OJIHOW M3 BAXKHEUIIMX XapaKTEPUCTUK MPEICTABUTEIBHUI] KEHCKOrO IMOja Kak
B QHTJIMHCKOM, TaK U B 0€JI0PYCCKOM S3bIKOBOM KapTUHE MUpa:

...because a woman is what she looks like ‘...moTomy 4rto ’KeHIIIHA — 3TO TO,
kak oHa BeIrsauT’ [BNC]; A man is as old as he feels, and a woman as old as she
looks. ‘My>kunHEe CTOJIBKO JIET, Ha CKOJIBKO OH ce0sl 4yBCTBYET, a )KCHIIMHE — Ha
ckosbko oHa BeirauT’ [CERPD]; | rather would a husband wed with a beetle
brow than a beetle head ‘(nocioBHO) Jlydiiie 5 BBy 3aMyX 3a My»a ¢ OpOBSIMH,
KakK y ’KyKa, 4eM 3a My>Ka C TOJIOBOU, KaK y *KykKa; Jlydine My»K HEKpAaCUBBII, YEM
mysk riayneiii’ [CERPD];

Ilpvicasricocuyp — 2oma oOazauuye ocanuvinvl. bacayuye — npwvizascocuyb
myacuvtiot [NK].

CrnenyeT OTMETUTh, YTO BBIJICJICHHBIC MPU3HAKHU, YKa3bIBAIOIIUE HA OCOOCH-
HOCTU BHEIIHOCTH MPEICTaBUTEIBHULL AKEHCKOTO T0JIa, SKCIUIMIUPYIOT U OIpe/e-
JICHHBIE TPEJICTABICHUS O BHEUIHOCTH EHIIWH Pa3HOTO BO3pacTa U IMOJIOBOM
3pENIOCTH:

She does look like a girl rather than a woman. ‘Ona nelcTBUTEILHO
BRITJISIANT KakK JCBOYKA, HEXENMM Kak »keHiuHa’; ...and her hip bones jutted like
ayoung girl’s ‘...u ee Oempa ObUTM TAKUMH BBITYKJIBIMH, KaK y MOJIOJON
nesymku’ [BNC];

...AO0bIX003I1a NAGONbHA, MAJIEHbKAA, CCYMyneHasn, AK 0adynsa, y crapa-
MOJHAMN XYCTIIBI; ...8ANACHL NPLLOIPATLL V) HOBVIO NPLIUOCKY, VHCO He NA-03A604AMY,
a na-scanouamy [NK].

Crnenyet ykaszaTh U Ha NMEHOPATUBHYIO MOJU(HUKAIMIO 3HAYEHUS HAUMEHOBA-
HU# JIMI] )KSHCKOTO TI0J1a TTpH yroTpedaeHuu ciosa old u cmapas:

...She looked like a stunning sexy witch in the black she favoured so much...
‘...0Ha BBIIJISZIENIa, KaK CHoOrcuimOaTelibHasl CeKCcyajbHas KOJIIyHbs (Beabma)
B YepPHOM, KOTOPHIH OHa Tak jroomia...”; She looked like a shrunken_old witch
‘OHa BBITJISIZIENA, KaK CMOpPIIEHHAsA cTapast BeabpMma’,

Ak zpauviéznaa 03eyka, anpauyiacs y céaé nvluiHae Xapacmeo npuvlpood;
3anéna, sk enxa, ublpeona, Ak 03eyka, I nasam mscmauka, y iHuibls OHI — ObIYYaAM
cmapas 03eyka — sacoxiae i npazopkiae, 3apas eimae ysbe 6emuieail ycmeuKaul.

3HaYCHUSAM JIMIl MY>KCKOTO TI0jla TakXKe€ CBOMCTBEHHA DSKCIUIMKAIUS dJie-
MEHTOB 3HAHHUM O BHEIIHUX OCOOCHHOCTSIX MY>KYHH Pa3HOro BO3pacTa W MOJIOBOM
3pEJIOCTH:

He is balding and pleasant-faced, like a father ‘On mbIceromuii
u noopouielid, kak oter’; | had the attributes of a boy, in that | was flat-chested,
hipless and had a small bottom ‘Y meHns ObLIM YepThl MandbuKKa, TaK Kak s ObLaa
IJIOCKOM, 0e3 Oenep u ¢ maneHbkuM 3aaoMm’ [BNC];
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Abpoc Oeotikami, Ak 03e0 oapador;, J[[3e0 Ak 03e0: cievl, eycamul,
Madxycnol...; ..npawwviney Cmacw. Yvipeanawvoki, 3 O0anikamuulMi OHAYbIMI
sycikami [NK].

Cpean MepUENnTUBHBIX XapaKTEPUCTHK, COIMPSKEHHBIX C CEMAHTHYECKUM
IPU3HAKOM II0JIa, MPUCYTCTBYET M NpHU3HaK ‘pasmep’. s HOMUHAUMKA JIKILL
MYKCKOTO TIOJIa XapaKTepHa aKTyalu3amus T[PU3HAKa, YKa3bIBAIOIIETO Ha
‘KpYIHBIN pa3mep’, CBOMCTBEHHBIN MYKXCKOMY TETY:

man-sized — very large or larger than usual [MEDFAL] ‘ouyens Goubmioi
uin 0oJjblne, ueM oObIuHBIN’; @S big as a man’s hand ‘OosbInoi, Kak JaaoHb
mykurHbl’, as tall as a man ‘Beicokuii, kak myxunna’, three feet high and as long
as a man ‘BeicoTol B Tpu (hyTa U JUIMHHBIHA, Kak MyxurHa’ [BNC] u 1.1.

0YICbL. MYHCUBIHCKIA PYKI;, ...)y M JA%CAN GANIKIA — NA MYMHCUBIHCKAMY
kyaaxy — kaeanki msaca [NK].

Jlns HaMMEHOBAaHMM JIMI] JKEHCKOrO TI0Jla XapaKTepHO YyKa3aHWe Ha
‘HeOOJIBIIION pa3Mep’, aCCOLIMUPYEMBI ¢ HAMMEHOBAHUSIMHU JIUIL dKEHCKOTO TM0J1a:

...she recalled thinking how small his hands were: rather like a woman’s
‘...OHA NIOCTOSIHHO BCIIOMHUHAJa O TOM, KaKU€ MaJ€HbKHUE Y HErO ObUTM PYKH: KAK Yy
xeHmuHbl’; She was the most girlish girl he’d ever known. Small and soft, with
little bones and delicate... ‘Ona ObuTa camMoi JeBYaUbel JACBYIIKOM, KOTOPYIO OH
KOr/Ia-mn0o 3Hal. MaseHbpKkass W MATKas, ¢ HEOOJBIMMMH KOCTSIMH W JCIH-
katHas...” [BNC];

...3 Na-JHcanovamy manenvkim pomam; Kani espxan xpviuwauxy cyix, én maxi
acmeniycs naoHsaysb pyky. 2o maienovkasn, aK y 03ayublHKi, 0a10HbKA NPblYscHYId
yeaey ycix [NK].

HaGop mpenenTuBHBIX MPU3HAKOB, aKTyaJIH3UPYEMbIX B CEMaHTUKE HCCIIe-
JyeMbIX KOHCTUTYEHTOB I10 MPU3HAKY T10JIa B aHIJIMICKOM M 0E€TTOPYCCKOM SI3bIKAX,
HE OTPAaHWYMBACTCA BBINICYKA3aHHBIMHU TpU3HAKAMH. Pe3ynbTaThl HCCIEOBaHUS
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B HAMMEHOBAHUSX JIUI[ MYCKOTO TI0Jia PErpe3eH-
TUPYIOTCSl DJEMEHThI 3HAHMM O CBOWCTBEHHBIX MY)KUMHAM ‘Tojioce’ U JIaxKe
‘3amaxe’:

...he describes Johnson’s voice as manly, or deep, or sonorous, or loud
‘...OH OIMKCHIBACT rojioc J[XOHCOHA KaK MY)KCKOM, WM HU3KHIA, WJIU 3BYYHBII; iN
a voice almost as deep as a man’s she said ‘rosocom, HU3KHM, KaK Y MY>KUHHBI,
oHa ckazana’; smelling his manly smell ‘Bapixas ero myxckoit (momoOaroruit
MmyxuunHe) 3amax’; strong male smell ‘cunbrbIil My>xckoii 3amax’ [BNC];

V ysbe 2onac myxcuvtnot! epyoor | yeépovr | moynvt myscublncki 2onac;
...043601i1a  YCMAHABIYb, WMO JHCAHYbIHLI NA-PO3HAMY VCHPLIMAOYbL NHAX
myacuvtiot [NK].

AHaJIOTUYHBIM 00pa30M B 3HAYCHHUSX HAWMEHOBAHMM JIMI] KEHCKOTO TOJia
AKTyaJIM3UPYIOTCS MEPIENTUBHBIC MPU3HAKU, PETIPE3CHTUPYIOIINE MPEICTABIICHUE
O CBOMCTBEHHBIX JKCHIIMHAM ‘TOJIOCE’ U TaKKe 0coO0OM ‘3amaxe’:

In a woman’s voice he said... ‘OH cka3ai >keHCKUM rosiocoM...”; Her tone is
wifely, concerned, but not patronising. ‘Y Hee TOH, CBONCTBCHHBIH JKEHE:
OecrioKosIIMicsS, HO HE CHHCXOMUTENbHBIN; a husky, girlish tone ‘xpuribii,
nesuumii Ton” [BNC];
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Pocnel pabouwl 3 6abckim 2onacam packazsae 3a caHamopHviM ade03eHHbIM
cmanom...; I'onac y mazo 6v1) moHKi, 0bl 034604bl...; ...20CY MOYHA NIACHYII
Heuvls pyKI 1 nayyycs nickisaevl 0aocki zanacok, Cyéna wmopaae HOCIKAM i MOH-
Kim “Oadckim” zanackom aokaszsae..., I 3ycim He cmacasaycs 0a 2omatl MAadCHOU
nacmaswl na-ycanouamy makki zonac [NK].

Scent of a Woman ‘3amax >xeHmmHbl’ (Ha3BaHWe KWHOJICHTHI); ...he inhaled

the warm, womanly scent of her... ‘...0H BObIXal ee TCIUIbIH, )KCHCKUH 3amax...’
[BNC].

A0 cknaoszenaca y uameipvbl CMOJKI JICKA RAXJAA HEUYbIM UYENJIbIM,
03560UbIM...; NAX CAN00KA2A MHCAHO4aA2a NOMY; ..NepamAawanics 3 naxami

napgymel, scanouaza nomy, éinnaza nepacapy [NKI.

Takum o0pa3zom, HAOOp MEPUENTUBHBIX MPU3HAKOB, aKTYaJIU3UPYEMBbIX B 3HA-
YeHUSIX HAaWMEHOBAHHWM JIMI[ TPOTHUBOMOJOXKHBIX TIIOJOB, B  aHIJIMHCKOM
U OEJIOpYCCKOM  SI3bIKAaX COBHAAAET M PENPE3CHTUPYET 3JIEMEHTHl 3HaHWM 00
OCOOEHHOCTSIX BHEIIHOCTH U pa3Mepe, a TaKkKe T0JIOCe U 3alaxe, aCCOLUUPYEMBbIX
C MPEACTABUTEISIMHU Pa3HBIX MOJOB U TEHIEPHBIX POJICH B HCCIEAYEMBIX SI3BIKOBBIX
COO0O0I1IECTBAX.

[HCUXOJIOITMYECKHUE U ITOBEAEHYECKHUE ITPU3HAKHU

BTopoii Tun nparMaTuuecKux XapaKTePUCTUK, PEATU3YIOIIUXCSI B CEMAHTUKE
KOHCTUTYEHTOB JIEKCUYECKUX MapaJurM [0 I[PU3HAKYy IoJia B aHMJIMICKOM
1 OEJIOPYCCKOM SI3bIKAX, PEMPE3CHTUPYET LEINbIM psiJi MCUXOJIOTHYECKUX U TOBe-
JIEHYECKUX MPU3HAKOB. XapaKTEPUCTUKU JTAHHOTO THIA Pa3HOOOpa3HbI M pempe-
3CHTUPYIOT TPEACTABICHUS O TMOBEACHYECKUX W TCUXOJIOTUYECKUX CBOMCTBAX
MPEJICTABUTENIEN PA3HBIX MOJIOB U T€HAEPHBIX POJICH.

B pesynapTare mpoBEIEHHOTO HUCCIAEAOBAHUS B 3HAYCHUSX KOHCTUTYEHTOB
C CEMAHTUYECKUM TMPU3HAKOM I0Ja ‘MYKCKON® Kak B aHTJIUHCKOM, Tak U B 0ejo-
PYCCKOM SI3bIK€ OBUIM BBISIBJICHBI KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE PEMPE3CHTHPYIOT
uH(dOpMAIUIO O ‘IOMUHUPOBAHUH / IPEBOCXOJICTBE

lord of creation ‘eemey meopenus, myoscuuna (6 nPOMUBONONONCHOCb
acenwyune)’ [CERPD]; ...their aggressive, assertive masculinity which caused
them to dominate their children rather as a father might... ‘... arpeccuBHas,
HaIMopHUCcTas My>KeToI00HOCTh 3aCTaBIIsIa UX JIOMUHUPOBATh HAJl CBOUMH JETHMHU,
KaK 3TO0 JOJDKEH ObuT ObI AenaTh otell... ; Perkin with brotherly bossiness told him
to stop ‘TlepkuH moBeNUTENBHO, Kak Opat, ckaszan emy ocranoBuThes’ [BNC];

myaxc — 2anaea dxcanuvinol [COBM]; Vcé eyubiyn, ycé svixoysae, kamanoye,
Hibbl 6auvka. En niobiys 3aceimayn, kani pacciabnena, aie ynaona, AK Mysic, AK
2acnaoap... Hacynepax 0aubKaeail 601i; 8bIKOHEAYL DAUBKAGY 80JI0;, Aclyxayyad
oayvkasait éoni [NK].

OOmiei B ceMaHTHMKE HAWMEHOBAHUM >KMBBIX CYIIECTB MYXKCKOTO TIOJia
B HCCIIEIYEMbIX SI3bIKaX OKa3ajgach M Takas XapaKTepUCTHKA, KaK ‘CeKCcyasbHas
aKTUBHOCTh . Hanmuuue NaHHOro CBOWCTBA B 3HAYEHUSX HUCCIEAYEMBIX JIEKCHYe-
CKHUX €IMHUI] COMTPOBOXKIACTCS IKCIUIMKAIIMEHN MOJOKUTEIIbHONW OLIEHKUA U HEPEAKO
WHBIX, CONPSKEHHBIX C CEMAHTHUYECKUM MPU3HAKOM TMO0Ja, TAKUX ‘MYXKCKUX’
XapaKTEPUCTHK, KaK ‘cuja’, ‘IOMUHUPOBAHHE’, ‘XpaOpPOCTh’:
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manhood — qualities traditionally associated with men, such as courage,
strength, and sexual potency [ODOE] ‘MyXeCTBEHHOCTh — KadecTBa, TpPaju-
[IMOHHO aCCOILMUPYEMbIE C MY>KUMHAMH, TaKHE KaK XpaOpOCTh, CHJIa U CEKCYyallb-
Has moteHiwms’; ...because he were a bit of a lad. He had an eye for the women,
you mean?' ‘...1MmoTOMy YTO OH OBLIT MapeHb YTO HANO. Thl UMECIIh B BUAY HACUET
XeHckoro noja?’; ...he always drove like a man making love... ‘on Bcerma BoawI
MaIlIMHY TaK, Kak My>K4iHa 3aHuMaeTcs Jr000Bbio..." [BNC];

Kab ymatimasayb ce0U YapoyHbl IOHAUKI 10D; 5K 368€0ali JI0OHCAK MYMHcay,
30a607Yyb CEAI0 MYMHCUBIHCKYIO RAMPIOY; HCOPCMKA2A NAHCAONIBA2A MYHCUBIHCKA2A
nozipky [NK].

OTcyTCcTBHE K€ JIaHHOM XapaKTEPUCTHUKU AaCCOLMHPYETCS CO CIIabOCThIO
1 OCCTIONIE3HOCTHI0 0003HAYAEMBIX CYIITHOCTEH W HEPEIKO COIMPOBOXKIACTCS
OTPULIATENBHON OLIEHKOM:

eunuch — lacking in power, an ineffectual person: a nation of political
eunuchs [ODOE] ‘eBHyx — HedbGhEKTUBHBIH, CIIa0blii YeJIOBEK: HAaIUs
NOJIMTUYECKUX €BHYXOB’; [ Kani anasiyvisi HA 3001e1a 2dmaza 3padiyb, Ha se
cuinoyya abeiHaBay6anbHi. C1adbia, 0ACCIIbHBIA, IMRAMIHMBL, SAHbI HIY02A HS
Mmo2yyw, aonsl napasel i inut. [NK].

AKTyanu3anuio B 3HAYEHUAX KaK aHTJIMHCKUX, TaK H OEIOPYCCKUX MYKCKHX
HOMUHAITUH JINI] HAXOISIT U TaKUe MPU3HAKH, KaK ‘XpaOpOCTh / CMEIOCTh

to man — to fortify the spirits or courage [ODOE] ‘ykperisate MOpaJbHbIi
IyX WM BCeIsATh MykecTBo’; t0 play the man — secmu cebs, nocmynamo, kax
nooobaem mysxcuune [CERPD]; She had taken her husband's brain tumour like a...
well, like a man. ‘Ona cToliko TIepeHeca OMmyxoJib MO3Tra CBOETO MYKa, KakK... HY,
kak myxuuHa’; My dad's as brave as a dad can be ‘Moii namna Takoi cMenbIi, Kak
Hactosuii mama’ [BNC];

...WmMocbYl cmenae, MyMcublHCKae npacmynana y 520 maiysl, 3 MyMHCUblH-
ckaio ooonecuro y copyvt [NK].

CeMaHTHKE KOHCTUTYEHTOB HCCIEAYyEeMbIX MapajurM C MPU3HAKOM ToJa
‘MY)KCKO’ B QaHIJIMHCKOM UM OEJIOPYCCKOM  SI3bIKax CBOMCTBEHHA TaKXKe
aKTyaJau3anus XapaKTEepUCTUKH ‘aBTOPUTET

like a father — no-omeuecku, asmopumemmno, cmpoeo, 1o brazoxceramenvHo
[CERPD]; He's like some perfect uncle, authoritative and kind, but slightly
removed ‘OH Kak KaKOW-TO MJCaNbHBIN 511, aBTOPUTETHBINA U JOOPBIi, HO Clierka
otpanennsiii’ [BNC];

Mpyscasa eona. 3acaday — axpwvicyinacs, Mixain Ynaozimipasiu mHe AK
oauvka. A szo nasaxcaio, mamy i cnyxaro [NK].

B uyucne BBIABICHHBIX NMPU3HAKOB, OOIIMX JUISA aHTJIMACKUX W OEIOPYCCKHX
HAaWMEHOBAHUN JIMII MY>KCKOTO TI0J1a, HAXOIUTCA M Takas XapaKTEPHCTHKA, Kak
‘TBEPAOCTD / KECTKOCTh

male toughness ‘myskckas xectkocTs’; looking stern and fatherly ‘Beirmsiant
ctporo u mo-otioBcku’; She’s a beautiful woman, but she can be as hard as a man
‘Ona KpacuBasi JKCHIIIMHA, HO MOYKET OBbITh TBep0H, kak MykunHa’ [BNC];

HCOPCMKAUL MYMHCUBIHCKATL OOUKI, UBEPOLIM MYMHCUBIHCKIM NOYLIPKAM; SIHA Y HAC
mpoxi pacnywuanas, esaooma, caoyeyya 6e3 dayvkaeail ueépoail pyki. Y opamasvix
sauax OvLI0 OOILUL XaaneyKail 2apa3uieacyi, yoim myxcustiickai ueépoacui [NK].
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B 3HaueHusX HaWMMEHOBAaHUH JIUI[ MYXXCKOTO TI0Jla B MCCIIEIYEMBIX SI3BIKaX

ObUIM TaK>K€ BBISIBICHBI MPU3HAKH ‘00s13aHHOCTH / OTBETCTBEHHOCTD

..he was in charge of men, like father ‘...on Hec oTBeTCTBEeHHOCTH 3a
mozaei, kak orert’; I'd be failing in my duties as a husband. ‘41 6s1 He cipaBisICS
Co cBoMMH 00s3aHHOCTSIMH My»a’; A son is duty bound to look after his mother
‘ChIH IO CBOEMY JIONITY 00s13aH mpucMatpuBath 3a Mmatepbio’ [BNC].

En, Baxyna, ceaiico MydcublHCKAzA abaGA3KY He GbIKAHAY, MYIHCA)
abasazak | coinay abasazax / colnoymi abasazax / myscuvincki avasazax [NK].

OOmuM 1711 CeMaHTHKH HCCIEAYEeMbIX HAUMEHOBAHHUH JIMII MY>KCKOTO TIOJIa
B COTIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX SBJIICTCS M MPU3HAK ‘3aluTa’’

He protected her like a lover, shielding her from curious ‘O 3ammian ee, kak
JFOOOBHUK, 3aciOHss OT JiroOombITHRIX ; ...Will protect them like a father °...0ymer
3amMaTh Ux kak orer’; He regarded Lexandro musingly as a brother might a sister
whose honour he must protect ‘On 3agymunBo mocMmoTpen Ha JIekcanapo, kak Opat
MOT ObI CMOTPETh Ha CECTPY, Ybl0 YeCTh OH AoJpkeH 3amminars’ [BNC];

3a daubKaeail cninoul / 3a dbaybKaswviM Kapkam, AK dca aoua, b6e3 adapomsl
myxcaesaii dicviyp oymaewr?; Myscuvina — 2acnadap, Kapminey, adapouua,
anipviutua eepwl i 1106061 Y cam’i...[NK].

[IpoBeneHHBI KOMIUICKCHBIN aHAM3 CEMAHTUKU KOHCTHUTYEHTOB JIEKCHYe-
CKUX TMapajurM 10 MPU3HAKY [OJa B AHIJIMHCKOM M OEIOPYyCCKOM  SI3bIKaX
MO3BOJIMJI YCTAHOBUTH B 3HAYCHUSX HOMHWHAIUW JIMI] MYXCKOTO TI0JIa U TaKue
MPU3HAKH, KaK ‘palMOHAIBHOCTD / pacCyUTENbHOCTD

to husband — use it carefully and do not waste it [COBUILD]; use
(resources) economically [ODOE] ‘rmaronm oT cjoBa Mmysc — HCIONb30BaTh
OCTOPO’)KHO W HE TpaTUTh 0€3 TOJIb3bI, DKOHOMHO HCIIOJIL30BaTh (PECypchl);

..superior male rationality and causality versus inferior female irrationality and
passivity [BNC] ‘...mpeBocxogHasi MyXCKasi PalMOHAIBLHOCTh M Kay3aJbHOCTh
B OTJIMYME OT HE TAKOM XOPOUIEHN KEHCKOW HPPALMOHATIBHOCTY U ITACCUBHOCTH ;

...ane c8eKap 3aycéovl, K MYMCUbIHA O0NbUL PA3BANCIIBHL | NPAKMBIYHBL,
ybim kabema... [NK]; zacnaoap — cacnaoapnievt — IKanomusl, awiuaomel,
pyniient y 6s03enni cacnadapki [TCBM].

HecMmoTps Ha TO, 9YTO WHCCleIyeMble HAWMEHOBAaHUS B OCIOPYCCKOM
Y QHTJIMACKOM SI3bIKAaX XapaKTEPU3YIOTCS CXOKUM CIIEKTPOM CBOMCTB, COMPSIKEH-
HBIX C CEMAaHTHYECKUM IMPU3HAKOM TI0Jla, B MPOAHAIU3UPOBAHHOM MAaCCHUBE
JAHHBIX OBLJIO BBISIBIIEHO, YTO TAaKME XapaKTEPUCTHKH, KaK ‘Jacka’ ¥ ‘OMOIIb’,
OKCIUTUIIUPYIOTCS B 3HAYCHHSIX TOJBKO OCIIOPYCCKMX HAWMEHOBAHWUN JIWIL
MY>KCKOTO TIOJIa:

aouyeanacs HepacmpadyaHas HCamouas NAWYOMHACYL 1 JHCAOAHHE MYMHC-
UbIHCKAIL J1aCKi [ MOUubl, 6aybKasa / Myxcasa Jaacka;, ...03e 6bl 3HOUO3eye J1ACKY
OpamapcKyr y copyax...

Csabap nobiysb sac yc;zkz yac i, Ak opam, asiyua y Hﬂmtmcm caobpay ycix
csbpoy nao cearo Opamuiol pyKy, ycix abazcpay, Haey%zy .I éH nasinen
YblMCb RACADIUb, AK MYMCUbIHA..., ... [[anep oica, kani 3 ;zezyc;z y eacna()apubz
oainbhbl anapam, cnampas6iiacs | oanamoza myxcuvinvl. [ acnadap Xymusii
nanayuwiycs cnpaynsayya 3 maxuikai [NK].
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VYKka3zaHHble NpU3HAKU OBUIM BBISBICHbI B aHIJIMACKOM S3BIKE TOJIBKO
B HECKOJIBKMX KOHTEKCTYaJIbHBIX YIOTpeOeHusx aepusaroB fatherly ‘oTmoBckwmii’
u brotherly ‘Oparckuii’ 1, BepOsATHO, SKCILUTUIMPYIOT SJIEMEHTBI 3HAHHS, COIPS-
’KEHHBbIE HEe ¢ nuddepeHmanuet mo nojioBoMy MpU3HaAKy, a C MPEeACTaBICHUIMU
O CEMEWHBIX OTHOILICHUSX.

OCOOEHHOCTh CIEKTpa MPU3HAKOB, BBISIBICHHBIX B PE3YJIbTAaTe COMNOCTaBJICHUS
3HAYEHNH HAMMEHOBAHUM JIMI MY>KCKOT'O MOJ1a B UCCIEAYEMBIX SI3bIKaX, 3aKIIFOUAETCS
B TOM, YTO B AHIVIMMCKOM S3bIKE 3HAYEHUSIM MY>KCKMX HAMMEHOBAaHWI IPHUCYII]
NpU3HAK ‘arpecCHMBHOCTH . B Oenopycckom si3bIke JaHHBIA TMPU3HAK Peanu3yeTcs
TOJIbKO B 3HAUEHUSIX HAUMEHOBAHUI CaMIIOB MJIEKOIUTAOIIUX U NTHIL, B TO BPEMs KaK
B QHIJIMICKOM SI3bIKE COMPOBOMXKAAECT K HOMUHALIMY JIUL] MY>KCKOTO TI0JIa:

boys will be boys — when a group of men are behaving noisily or aggressively,
you are suggesting in a light-hearted way that this is typical male behaviour and
will never change [COBUILD] ‘manpunku Bcerja OCTaroTCS MaJbudKaMK — KOT/1a
rpynmna MyXYMH BeJeT ce0s IIYMHO WM arpecCHUBHO, TOBOPSIIUNA IIyTIMBO
OTMEYAEeT, YTO H3TO TUIMUYHOE MYKCKOE IIOBEICHUE, KOTOpPOE€ HHUKOrJa He
usmenurtcs’; boy racer — a youth or young man fond of driving very fast and
aggressively in high-powered cars [ODOE] ‘Maipb4MK-TOHIIMK — FOHOIIA WA
MOJIOJION YE€JIOBEK, KOTOPBIN JIIOOUT OBICTPBIA M arpeCCUBHBIN CTHJIb BOXKJCHUS
MOIIHBIX aBTOMOOWJICH’; male aggression / ferocity ‘myxkckas arpeccust /
CBHPENOCTH’; ...S0 parents tend to approve of aggression in their male offspring as
‘manly’ [BNC] ‘...poauTenu CKJIOHHBI OIpaBAbIBATh arpecCHBHOCTb CBOHUX
OTHPBICKOB MY>KCKOTO MOJIa KaK «CBOMCTBEHHYIO MY>KUHHE» .

AHanM3 3HAUEHUI KOHCTUTYEHTOB HCCIEAYEMBIX JIEKCHUECKUX MapaurM
C CEMaHTHYECKUM MPU3HAKOM I10JIa )KEHCKUW YKa3bIBA€T HA TO, YTO 3HAYECHUSIM THX
HOMMHAIIM TaK)K€ CBOMCTBEHHA aKTyaJM3alUsl IEJIOr0 KOMIUIEKCA ITPU3HAKOB,
PENPE3SHTUPYIONIUX TICUXOJOTHUECKUE U TMOBEACHYECKUE XapaKTEPUCTUKHU >KECHIIUH
U (peMuHUHHONM TeHaepHOM pomnu. [lpu3Haku naHHOTO TUmMa Pa3zHOOOpa3HBI U BO
MHOT'OM COBITQJIAIOT B COMOCTABIISIEMBIX sI3bIKaX. Tak, B 3HAUEHUSIX HAUMEHOBAHUI JIUII
YKEHCKOTO T10JIa B aHTJIMICKOM M OEJIOPYCCKOM SI3BbIKAX PEMPE3CHTUPYIOTCS Pa3INUHbIC
TUIbI 3HAHUS O CBOMCTBEHHBIX JKEHIIMHAM ‘TPYAE U JOMAIIIHUX O0S3aHHOCTSIX

lady’s companion ‘a small case or bag containing needlework items’ —
‘namckuii HaOOp (AOCIOBHO CHYTHMK / TOBapuIl) — MajeHbKas CyMOYKa
¢ npeameramu ais pykoxaenus’ [ODOE]; hostess trolley — a trolley for holding
food to be served at table [ODOE] ‘renexka XO3sIKM — TelekKKa, KOTOPYIO
UCTIONB3YIOT JUIS TI0Jaud MPOAYKTOB MUTAHUS HA CTOJ ; & woman’s work is never
done — ‘paboTe Mo AOMY KOHIIa HET JOCJIOBHO ‘JKeHCKO# padoTe KOHIA HET’
[CERPD]; | can sew like any woman ‘S Mory muTh, Kak Jito0Oasi >KCHIIMHA
[BNC]; ...the same responsibility in teaching her daughter all things concerning
the domestic duties of a wife ...takas >kxe OTBETCTBEHHOCTh B OOYYCHUHU CBOCH
J0YEPH BCEMY, KacaroIleMycs JoMaIiHuX o0s3anHocTel xensl” [BNC];

Ilpwioipauv — cnpasa scanouas; npacasanne OANIZHbL — BbIKIIOYHA
Jcanoust Kionam; Kyxapcmea — kpoyul scanoust kionam [NK].

HUurtepecen ToT ¢akt, 4yTo B OEIOPYCCKOM S3bIKE HAMMEHOBAHUS JIWI
KEHCKOTO TM0Jla U NPOU3BOJHBIE OT HHUX EAUHUIIBI LIUPOKO HCIOIb3YIHOTCS
B HAa3BAaHUSAX TOPTOBBIX MapOK MPOU3ZBOAMUTENEH MPOMYKTOB MHUTaHUsS (kaybaca

61



“Hewyvin nauacmynax”; “lLlewiuvina kayoacka” (cvipassnenas);, TM “babynin
znaovim”; TM “babynina xpeinka” u np.). IlpeacraBmsercsi, 4ro Omaromaps
UCIIOJIb30BAaHUIO HOMUHAIMKA C CEMAaHTUYECKUM TMPU3HAKOM ToJla “H)KEHCKUN’
POUCXOJIUT SKCIUIMKAIMS PA3HBIX TUIOB 3HAHUN O TUIMUYHBIX 3aHATHSX U Ha-
BBIKaxX MPEJICTABUTEIILHULL dKEHCKOTO M0JIa B 0€TOPYCCKOM S3BIKOBOM COOOIIIECTBE.

CeMaHTHKYy HAaUMEHOBAHUMN JIUI[ KEHCKOrO T0JIa B COMOCTABISIEMBIX SI3bIKaX
COMPOBOXK/IAET U TAaKOW MPHU3HAK, KaK ‘3a00Ta’:

to mother — bring up (a child) with care and affection ‘BocnuThIBaTH
(pebenka) ¢ 3abotoit u nroooBe0’ [ODOE]; The natural anxiety of any wife for
her husband’s well-being. ‘EctecTBennas 3a60Tta 110001 )KEHBI O 3JOPOBLE CBOCTO
myxka’; You behave like a woman, running round looking after people ‘Twr
BeJIeIIb ceOs KaK JKeHIHa, Oeras u 3a00Tsch o moasx’ [BNC];

... OBLIO MHO2a O3:ayeu [ MHO2A WYACTIBA2A HCAHOUA2A KAOnamy; ... SHA
8bIA8IYDb, AK e nampi3oa y bayvkasau aneysi, MAMYBIHbIM KAORAUe | CMPACHAl
1006061 0y03e 3a0a8anbHAYYA 10IATbHLIM UbIHAM, CACMPBLIHCKISL KI1ONAMBL,
maminvimi Kionamami [NK].

[lcuxonornueckue W TOBEIECHYECKHUE XapPaKTEPUCTUKH, COIPSKEHHBIC
C CEMAaHTHYECKMM TPU3HAKOM TMOJa ‘)KEHCKHI’, TpEeICTaBlIE€Hbl W TaKUMHU
B3aMMOCBSI3aHHBIMM M 3a4aCTyl0  OJHOBPEMEHHO  aKTYyaJU3UPYIOUUMUCS
MpU3HAKaMU, KaK ‘HEKHOCTH / TeIIoTa’:

womanly — possessing qualities, such as warmth, attractiveness, etc.
‘00J1alaTh TAKUMHU KaueCTBAMHM, KaK TEIUIOTa, MpuBjiekareabHocTh U T.4." [CED];
’KeHCTBeHHBIN, Msarkuii, HexHbIM [UERD]; ...he said, as gently as a mother
‘...CKa3aJl OH TaK HEeXKHO, KaK Mathb’; ...with the tenderness, nay, even shyness, of
awoman °...c He)KHOCTBIO/MATKOCTBIO, HET, JAake PoOOCThIo, KeHIIuHbI [BNC];
girl boy ‘mexenka’ [BAPC];

lleu npwvicopue nac, sk mamka, bpvinana 3am1s1 nawyomaro HAGecHIbl
Manaoou, UANIBIHE Kypulidcs JAacKaseau,...simy He xanae uanaa Mauyi
i Paozimol; ...cmoavKi CACMPBIHCKAN 11000681 [ NAWYUOMDBL JiCbLIO ) €U...;
COHeYHall Na’3ifgil 3a1amoaa icys i amMaib RA-HCAHOYbl HAUWUOMHBIX OOMbBIKAY
yixaea, ceemuaza, 1ézkaza nasyyinus; yixa i na-scanouamy aackasa [NK].

B 3HaueHUsX KOHCTUTYCHTOB JIEKCHYECKUX TMapaJUrM C CEMaHTHYECKUM
MPU3HAKOM T0J1a KEHCKHM OB TaK)Ke BBISBICHBI KOMIIOHEHTHI, PETPE3CHTH-
PYIOIIHE MPEICTABICHHUS 00 WHTEIUICKTYIbHOW OTPaHUYeHHOCTH (‘TIIyrnmocTH’):

Why do you panic like a silly girl? ‘Uero Tbl nmanukyerns, kak riymnas aepuma?’
[BNC]; a wife — a woman, esp. an old or uneducated one “xena — 6aba, >KCHIIMHA,
ocobeHHO crapas win HeoOpasosanHas® [ODOE]; Some people refer to women as
girlies, especially when they think they are not as intelligent or able as men
[COBUILD] ‘HMuHorma moayd Ha3bIBAIOT KCHIIMH JICBHIIAMH, OCOOCHHO €CIIM OHH
JyMAIOT, YTO OHU HE TAKUE YMHBIC U CIIOCOOHBIE, Kak Myx4uHbI’; dumb blonde ‘rymas
Os10HIMHKA (C MPUBJIEKATEILHOM BHEITHOCTRIO, HO CKyaHbIM yMoM)’ [UERD];

Kapomki 6abcki pozym; Om, oypnoma oabdckaal; xadeuvl po3ym; 2omvix
oaobckix enyncmeay; I 'apadsina 6 03a60uwia 2ayncmeot...; [[Imo 2oma — enyncmea
01an03inKi yi namanaeiunas npaza aopsuaniny? [NK].

62



[IpoBeeHHBIN aHAIU3 CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO JJISI 3HAYCHUW aHTJIMM-
CKMX HAaMMEHOBAHUMN MpPEICTABUTEIBHUI] KEHCKOTO MOJIa XapaKTepHa aKTyain3a-
M KOMIIOHEHTOB, PEMPE3CHTUPYIOUUX MPEACTABICHUE O >KCHIIMHE Kak 00
00BEKTE CEeKCYalIbHOTO MHTEpeca:

a hot mama ‘3noiinas xeHmuHa, cekc-6omb6a’ [CERPD]; lady of pleasure
‘kyptuzanka’; to girl ‘kpyruts moboBb, xomuth 1o aeskam’ [UERD]; wine,
women, and song ‘the hedonistic life of drinking, sexual pleasure, and carefree
entertainment proverbially required by men’ ‘Buno, KEHIIUHBI W TICCHI —
TreJIOHUCTUYECKAsl KU3Hb: YMOTPEOJCHUE aJIKOTOJs, CEKCyalbHOE HACIAXKIICHHE
U JICTKOMBICJICHHBIE ~ Pa3BJICUEHHUs,  COTJIACHO  TMOCIOBHUIE, HEOOXOJIHUMBbIE
mykurHam’ [ODOE]; blonde bombshell — a woman with blonde hair who is very
sexually attractive ‘cmorcummmOatenbHass OJIOHIMHKA — JKCHINMHA CO CBETJIBIMU
BOJIOCAMH, KOTOpasi O4eHb CeKcyalibHO npuBiiekaTenbaa’ [COBUILD].

B GenopycckoMm si3bIKe MPU3HAK ‘CEKCYabHOCTh  AKCIUIMIIMPYETCS B OTACIIb-
HBIX KOHTEKCTYaJIbHBIX YIOTPEOJIEHUAX, XapaKTEPHBIX TOJIBKO ISl COBPEMEHHBIX
MyOJIMITUCTUYECKUX TEKCTOB:

Kanouasa cakcyanvnacuyv packpvleaeyya y pyKkax moavki kaxauaaa...; 1 5mol
yac aiublyya pockeimam xcanouaul cikcyanvHacyi, CIKcyanvHacyb 03ayublHbl
ncyoys aono —pyki [NK].

Kak mnoka3zaim pe3ynbTaThl HUCCIEAOBAaHUS, 3HAYEHUAM HOMUHALMI JIUI
YKEHCKOTIO T10J1a B aHTJIMMCKOM M O€JIOPYCCKOM fA3bIKaxX MPUCYIIIA €1lle OJHa olIasi,
CONPSKEHHAsA ¢ CEMAHTUYECKUM MPHU3HAKOM TI0JIA ‘)KEHCKUU XapaKTEPUCTHKA —
‘IIJTAKCUBOCTB

He cried like a girl ‘On nnakan kak nesdonka’; | should see if a few womanly
tears would be a good ploy ‘Caenyer mocMOTpeTh, CTaHYT JIM HECKOJIBKO )KEHCKUX
ciie3 xoporei yiaoskoi’ [BNC];

A mo ao3in epax 3 eami: paspymzaeuics, AK oada; ...i sAHA 3aniaKala yixa
[ nakopra — 368vluainvimi 03a60ubimi caazami...[NK].

AHanu3 A3bIKOBOTO MaTE€pralia YKa3bIBAET HA TO, YTO MPU3HAK ‘TNIAKCUBOCTH’
B CEMaHTUKE U3YYEHHBIX HAUMEHOBAHUH JIUI] ’KEHCKOTO T10JIa B aHTJIMMCKOM SI3bIKE
CONPSIKEH C TAKOW XapaKTePUCTUKOM, KaK ‘TPYCIUBOCTD

| am literally shaking. And I'm crying like a fucking girl, but silently
‘51 OyxBanbHO 1posky. U s mmavy kak ueproBa neBuoHka, Ho moirda’ [BNC]; to play the
woman ‘ruiakarh, TPYCHTh; BECTH ceOsl, KaKk HE MOJ00aeT My»X4uHE, ObITh «0aboin»’
(cp. c to play the man ‘Bectu cebsi, mocTymath, kak moaodaet myxxunte’) [CERPD].

B 3HaueHusx 0enopyCcCKUX HOMHUHAIMH JIUIL )KEHCKOTO ToJia JaHHAas Xapak-
TEpUCTUKA HE ObLIa BbIABJICHA. bojee TOro, HAMMEHOBAHUSAM JIMIl C CEeMaHTHYe-
CKUM TPU3HAKOM TI0JIa ‘KEHCKH® B OEIOPYCCKOM SI3bIKE CBOWCTBEHHBI KOMIIO-
HEHTHI 3HAYCHUH, PENPE3CHTUPYIONINE TPU3HAK ‘OONTIMBOCTH’ M HE XapaKTEPHbBIC
JIJIS CEMAHTUKU aHTJIMMCKUX HOMUHAIIUM KEHIIUH?

2" MOXHO MpPENONOKAT, YTO JAHHBIA IPU3HAK SBISUICS ONHUM M3 MOTHBHPYHOLIMX
B CEMaHTHKE MPOU3BOAHBIX OT ¢ioB Mother-in-law u woman B Ha3Banusix pactenuii mother-in-
law’s tongue ‘canceBuepus (IOCIOBHO s3blKk mewu)’ W Woman’s tongue ‘mmmosa (JI0CIOBHO
A3v1K diceHuunel)’. TeM He MEHee 3TO MPEANOI0KEHUE HENTb3sI MOATBEPANTH HITH OMPOBEPTHYTH,
UCXOJISl U3 OMKMCAaHWH CBOMCTB M XapaKTEPUCTHK IAHHBIX PACTCHUH B CICIMATA3UPOBAHHBIX
U3JaHUSX. AKTyaJIM3alliK 3TOTO MPU3HAKA B IPYTUX 3HAUCHHSX JCPUBATOB U KOHTCKCTYaJIbHBIX
ynotpebyieHusx cioB mother-in-law u woman se ObLI1O BBISIBIICHO.
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Tor wumam n’ew, /[3impulx, a xani yanasex vin’e, € podiyya dandam.iewl,
aK wcanuvtna;, Kaposy 6 ’eyw 3vik, a 6a6y — oaocki azvix [NK].

Takum 00pa3zom, TPOBEJACHHOE HCCIICIOBAaHUE TO3BOJUIO YCTAHOBUTH, UTO
CEMaHTHKE KOHCTUTYCHTOB JICKCHUSCKUX MapaJurM IO MPHU3HAKY IM0JIa B aHTJIHIA-
CKOM | 0eJOpYCCKOM $I3bIKaxX CBOWCTBEHHA pEMPE3CHTAIlMs BEChbMa CXOXETO
Habopa TMOBEACHUECKUX M TICHXOJOTHYECKUX XapaKTEPUCTUK, aCCOLUHUPYEMBIX
C MPEACTABUTEISIMU PA3HBIX TOJOB M T'CHACPHBIX POJICH B M3Y4aeMbIX S3BIKOBBIX
coobmectBax. Cpeaw CBOWCTB JaHHOTO THMA OBUTA BBIICICHBI CIMHUYHBIC
MIPU3HAKHU, PEMPE3CHTUPYIONINE CIECHU(PUICCKAE B COTOCTABISIEMBIX SI3BIKOBBIX
COO0O0IIIeCTBaX 3HAHMS U MIPEICTABICHHS 00 U3y4aeMoi KaTeropuH.

OU3NOJIOTMYECKUE ITPU3HAKHU

®uU3NOJIOrMYeCKUe TPU3HAKU (OPMUPYIOT TPETUU THUI MParMaTUUYECKUX
XapaKTePUCTHUK, AKTYaJM3UPYEMbIX B 3HAUCHUSIX KOHCTUTYEHTOB JIEKCUYECKHUX
napajgurM 1Mo MpU3HAKy M0JIa B aHTJIUHUCKOM M OernopycckoMm si3bikax. [IpusHaku
JAHHOTO THUIA PEMPEe3CHTUPYIOT AJIEMEHThl 3HaHUA O creruduke (HU3NOIOTUU
MYKCKOT0 ¥ )KEHCKOT'O OPraHU3MOB.

[IpoBeneHHOE WHCClIENOBAaHUE IMO3BOJIMJIO YCTAHOBHTh, YTO B 3HAYEHUAX
AHTJIMACKUX U OEJIOPYCCKMX HOMHUHALMUA JIMI] MYXCKOTO ToJia MPOGUIUPYETCS
MPU3HAK ‘CHJIa’:

...James ordered the attendant, a blowsy woman with the strength of a man.
‘JIkedMC OTJan yKa3aHHWE CBOEH COMPOBOXKIAIOUIEH, TOJCTOW M KPACHOUIEKON
XeHIuHe ¢ cuiioi MykunHbl” [BNC];

manly strength, male power [BNC] = myorcuvinckas cina, myoswcuvinckas
moy [NK];

Bsackosvl 0om. Tym 3py6 36viuatinel i cina baubkasail pyki, Yzayya mak, kab
oyx éu 3aysno. Mouna, sk myscuvtna! [NK].

B oTtnuuune o HauMeHOBaHUI MPEACTABUTENICH MY CKOTO 10J1a, B CEMAHTUKE
HAaUMEHOBAaHUM JMI[ JKEHCKOrO0 TO0JIa JKCIUIMIUPYETCS MPOTUBOMOIOKHBIN
(Y3MOTOrUYECKU MPU3HAK ‘CIIa00CTh :

a weak sister ‘ciadak, "0a6a"’ [CERPD]; granny knot — a type of knot that
looks similar to a square knot but is much less strong [MWOD)] ‘6abuii y3en — Tum
y3J1a, KOTOPBIN MOXO0XK Ha KBaJAPaTHBIN y3€l, HO ABJISIETCA rOpa3 o MEHEE MPOUYHbIM
(mocnmoBro cwieHBIM)’; He was fighting like a girl. ‘On nmpancs, kak geB4oHKA’;
There was just a trembling being as vulnerable as any other woman. ‘Tam Obu1O
MPOCTO APOKAIIEE CYIIECTBO, TAKOE Ke ySI3BUMOE, KaK U JIF00as Apyrast )KeHIuHa
[BNC];

Cam gedaewn, cnabdacuys Hcanowasn; ...i 201ac 5120 — 0 He, 3yCiM He 03160Ubl,
ne cnaont! [NK].

Bosniee Toro, B 3HaUEHUAX KOHCTUTYEHTOB JIEKCUUECKUX MapaJurM C CEMaH-
TUYECKUM TPU3HAKOM TMoOJla “)KEHCKUH  pempe3eHTHpyercs HuHGOopMaIus
0 ‘(bepTUILHOCTH , CBOMCTBEHHOM YKEHCKOMY OpPraHU3MYy '

gueen — a reproductive female in a colony of social ants, bees, wasps, etc;
‘KOpOJIeBa — PENPOAYKTUBHASI CaMKa B KOJIOHMU OOIIECTBEHHBIX MYpaBbeB, Muel,
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oc ut.a’ [ODOE]; to mother — to give birth to or produce ‘mopoxnars,
npousBoauts’ [CED]; ...the chief function of a woman is to give birth
‘...oCHOBHas (pyHKIHMs >KEHIIMHBI — pokaTh’; Because a girl can make babies
‘TToromy uto (J1r00ast) AeBYyIIKa MOXKET 3a0epeMeneTh ¥ poauth’ [BNC];

YANCAPHACYb HABECMbL / HCOHKI / O3AVUbIHbL, JOHA JHCAHUBIHGL / V JIOHE
arcanuvinbl / dicanouae wdpasa; Iaxncapuacuv sncanuviny ynpuvieosicsae [NK];
V ubim maui napaosina ‘6e3 ycsuisikara agzenns, roiasl’ [TCBEM].

Takum oOpa3oM, Kak B aHTJIMACKOM, TaK U B OEIOPYCCKOM SI3BIKE JJIsS
CEMAHTUKA KOHCTHTYEHTOB JICKCHYCCKHX MapaJurM IO TPHU3HAKY TI0JIa Xapak-
TEpHO MPOGUIUPOBAHKE MPU3HAKOB, PENPE3CHTUPYIOMINX Pa3HBIC THUITBI 3HAHUN
0 (PU3HOJOTHYECKOM YCTPOHCTBE MYKCKOTO M IKEHCKOTO OpPraHU3MOB, 4YTO
OTpaXKaeT UX BAXKHOCTh B OOIIEH CUCTEME 3HAHUI O YETIOBEKE.

2.4.2. HamMeHOBaHMA KMBOTHBIX
ITEPLHEIITUBHBIE ITPU3HAKHU

JlanHble, MOJyYeHHBIE B PE3yJIbTaTe€ UCCIEAOBAHMS, YKA3bIBAIOT HA TO, YTO
3HAYECHUSAM HAUMEHOBAaHUW CaMIIOB M CAMOK JKHBOTHBIX B aHTJUHCKOM
1 OEJIOPYCCKOM $SI3bIKaX CBOMCTBEHHBI TPU3HAKU, PENPE3CHTUPYIOIINE MepIer-
TUBHBIE XapaKTEPUCTUKU O003HAYAEMBbIX OCOOEH MPOTUBOIOIOKHBIX IOJIOB.
K nmpu3HakaM JaHHOTO TUNA OTHOCUTCA HHpopManus 00 ‘0COOEHHOCTSX
BHEIITHOCTH CaMIIOB M CAMOK Pa3HBIX BUIOB MIICKOTIMTAIONINX U NTUI. Hampumep:

...like a lion’s mane... ‘kax rpuBa nbBa’;...like a cock’s comb ‘xak rpebemiok
neryxa’; A cast-iron corkscrew in the shape of a cow’s head is ideal for wine lovers...
‘“UyryHHBIM IITONOP B BUJE T'OJOBbI KOPOBbI WICATLHO MOIXOAWUT JJIsl JHOOUTENEH
BuHa...’; Bill of drake is blackish, of duck greyish. ‘KitoB cene3ns — yepHoBaTHIH,
yTku — cepoatbiii’ [BNC];

...Ha wwli Kapani, AK y iHObIKa; Komax 3 kaymyHami Mol CIMpuIA*CIM Y CHIBLTL
J1b6A; ...NepaKpulICABanbls JIHIL, NA00OHbIs Ha aany neyHsa, | wbla y 520 Obila
Helkas Kypolnas; ...i cKigiuwt y 5120, aK y aveiyst [NK].

[leprienTBHBIE  MPU3HAKM B 3HAYCHHUAX  HAMMEHOBAHUM  YKUBOTHBIX
MPOTHUBOTIOJIOKHBIX TIOJIOB PEMPE3CHTHPYIOT TAKKe 3JIEMEHTHI 3HAHWHA O ‘3BYyKax’
U ‘3amaxe’, CBOMCTBEHHBIX CaMI[aM U caMKaM 0003Ha4YaeMbIX )KUBOTHBIX:

the crow of a cock ‘kxykapekanbe meryxa’; the sounds a cow makes ‘3Bykwu,
KOTOpbIe M3maeT koposa’; rammish — like a ram, esp in being lustful or foul-smelling
[CED] ‘kak 6apaH, HOXOTJIMBBIA WK IypHO MaxHyIMi; ...complaint about a ‘tom cat
smell” .. .;xanoba Ha «3amax korta (camia)»’; ...to castrate him like a stinking boar
[BNC] =...sbu1ecuays, sx cmapostouaca knopaza [NK]; ...like a smell of a bitch on
heat ‘kak 3amax cyku Bo Bpemst Teuku’ [BNC];

...0blY paneHvl, 36aniycsa HA 0apo2y Ovl pasey, AK OblK, axc NaKyliv He Namep,
...0bL10 85100Ma nasep’e, Kaui Kypulua 3acnaeae AK Ne6eHb, 3HAUbIYb V Ul JHCblge
HAYbicmas cina...; Motuaus sk kapoewt, Kanuvina ak Kypolua, keokua, Ilaoymay
AUYD, WIMO 3AMJISL, 3ACbINanas cheeam, naxiaa maozeeosiyai [NK].
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Takum 00pa3oM, Kak B aHTJIMHCKOM, TaK M B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE HaOOp
NEPHENTUBHBIX IMPU3HAKOB B CEMAHTUKE IOJOMAPKUPOBAHHBIX HAMMEHOBaHUI
’KUBOTHBIX COBIIAJIAET U CIIOCOOCTBYET pealin3aliu JIEMEHTOB 3HaHU 00 0coOeH-
HOCTSIX BHEIIIHOCTH, XapaKTEPHBIX 3BYKaxX U 3allaxe camIlOB U CAMOK MJIEKOIUTAIO-
HIUX U TTHULL.

[ICUXOJIOTMYECKHUE 1 ITOBEJEHYECKUE ITPU3HAKA

[IpoBeneHHOE wHCCIEeNOBaHUE TMO3BOJIMJIO YCTAHOBUTH, YTO B 3HAYEHUAX
HaVMEHOBAHUI CaMIIOB M CaMOK >KMBOTHBIX PEANM3YIOTCA TaKKe ICUXOJIOrHYe-
CKHE€ WU MOBEJCHUYECKHE IMPU3HAKH, KOPPEIUPYIONIME C AHAJOTMYHBIM THUIIOM
XapaKTEPUCTUK B 3HAYCHHUSIX HAUMEHOBAHUW JIMII MPOTHBOIOJIOKHBIX IOJIOB.
JlaHHBIM TUN BBISBICHHBIX CBOWCTB pENpE3eHTUPYET MHGOpMAINIoO O crienuduke
MICUXOJIOTUYECKUX M TOBEACHYECKHX KAyeCTB, IMPUIIHCHIBAEMBIX camuaM. Tak,
B 3HAUEHUSX HAUMEHOBAHUN JKMBOTHBIX C CEMAHTHYECKHM IMPU3HAKOM II0JIa
‘MY)KCKOM’ KaK B aHTJIMICKOM, TakK M B OEIOPYCCKOM si3bIke MpOGUIupyercs
MIPU3HAK ‘CeKCyallbHasi akTUBHOCTH . Hampumep:

stallion sort [NDOCIE] / a gay dog [CERPD] / jolly dog [UERD] / ram
[CED] — a sexually active man ‘cekcyaabHO aKTHBHBIH MY>K4YHHA;

...5K p336bl i naaki ymcapaoey; [lomovim, cnamoniyuibl c60u HEHACLIMHbBL 10D
camua, yceycs na apoy [NK].

Emie ogHuM CBOMCTBOM B psily MICUXOJOTHYECKUX U MOBEJACHUYECKUX XapaKTe-
PUCTUK, TPUCYIIUX HAMMEHOBAHUSIM CaMIIOB, SIBJISIETCS MPU3HAK ‘arpeCCUBHOCTD

cock rock — an aggressive style of rock music performed by male bands
[CED] ‘arpeccuBHBIi CTHIb POK-MY3BIKH, KOTOPBIH HCIIOJHSIOT MYXCKHE
rpymel’; fierce as a bull in fits ‘paswsipennsiii, kak Obix’ [CERPD];

Ax neeenv nepao ootixail, Hamanwipviyca Mikona, [lImo cynyyca, ak ovik?
Ha ceaiieo! Ha nemya ne cynyyces... [NK].

HecMoTps Ha HanmMumne B 3HAYEHUSX aHTJIMUCKUX U OEJOPYCCKUX HOMHUHAIIUN
CaMIIOB OOIIMX MPU3HAKOB B CEMAHTUKE JIAHHBIX JICKCUYECKUX EIUHUIl ObLIN
BBISIBJICHBI KOMITIOHEHTBI, PEMPE3CHTUPYIONINE crenu@uyeckue ajis HOMUHAIUN
HCCIIETyEMBIX S3bIKOB XapaKTePUCTUKU. Tak, B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE B 3HAUCHMSIX
HAaUMEHOBAHUM IKUBOTHBIX C CEMAHTHYECKUM IMPU3HAKOM TI0ja ‘MYKCKOM’
npouiInpyercs Npu3HaK ‘AOMHUHHPOBAHUE / TPEBOCXOACTBO’, HAIIPUMED:

cock of the walk — someone who dominates others within a group [ODOE]
‘TOT, KTO JOMHUHHUpPYET HajJ APYTUMU B TPYMIE’; BAMNCHAS NEPCOHA, MECMHbllL
sanpasuna, xozaun noaodxcerus [UERD];

lion — someone who is important, successful or powerful [CALD] ‘BaxHbIH,
YCHEUIHBIA WU BIUATENbHBIM MOTYIIECTBEHHBIM YENOBEK’;  GIUSAMENbHBIL,
yeepennwiil 6 cede uenosex: society / literary lion [UERD].

B 3HaueHusXx HaMMEHOBAHMI CaMIIOB >KUBOTHBIX B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE
JAHHBIA TPU3HAK HE OBLT yCTaHOBIEH. boiee Toro, mcciaemyeMblil mMaTepual
yKa3blBa€T Ha TO, 4YTO CEMAHTUKE psga OeJopycCKUX HOMMHALMK ocoOei
MYKCKOT0 T10JIa MPUCYIIA TaKash XapaKTePUCTUKA, KaK ‘yIPSIMCTBO
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...ynépca, AK 0vlK, Hi y Akyio, Ha nexkyvlix én ynapma, sk mou 601, nicay
Kancnekmol..., Kaoicy mak — mayuviys, nepadsicoiéae, ane xc “‘ynépmeul”’, aK dapan:
npayy MAHAYb He OYO0y — I Kpomka, ...a mo mvl AK Ka3én ynépca aosin cynpayw
yeix [NK].

Crnenmduka yKa3aHHBIX XapaKTEPUCTHUK 3aKJIFOYAeTCsl B TOM, YTO JIaHHBIC
MICUXOJIOTUYECKUE U TMOBEJACHYECKUE MPU3HAKU B MPUPOJIE MOTYT OBITh NMPUCYIIU
¥ caMIlaM, M CaMKaM pa3HbIX BHUJIOB XKMBOTHBIX. OJHAKO CEMaHTUKE HAMMEHO-
BaHWH CaMOK COOTBETCTBYIOIIETo Bua (Hampumep, lioness ‘meBuma’, hen ‘xypwuma’
U JIp. B aHTJIMHCKOM SI3BIKE U KAPOBd, aseyKd, Ka3da W JIp. B OEIOPYCCKOM) TaKHe
XapaKTEpUCTUKU HE CBOMCTBEHHbI. HanMeHOBaHUS >KMBOTHBIX C CEMAHTHYECKUM
MPU3HAKOM IM0Jia “YKEHCKHI® aCCOLMUPYIOTCA B HMCCIEAYEMBIX S3bIKaX C WHBIM
Ha0OPOM TCHUXOJOTUYECKUX M MOBEACHYECKUX XaAPAKTEPUCTHUK, KOPPEITUPYIOIINX
C aHAJIOTUYHBIMU CBOWMCTBAMHU B 3HAYECHUSX HAMMEHOBAHMI JIMI )KEHCKOTO IOJa.
HaGop [naHHOrO THIIa TNPU3HAKOB B COMOCTaBIIIEMBIX SI3bIKAX COBIAJIa€T
Y TIPEJICTABIIEH TAKUMH XapaKTEPUCTUKAMH, KaK ‘3a00Ta’ U ‘TIYNOCTh’, MPUIUCHI-
BaeMbIMU OCOOSIM >KEHCKOTO T0J1a B U3y4a€MbIX SI3bIKOBBIX CUCTEMAaX:

| have gathered thy children as a hen gathers her chicks under her wings
‘S coOpaJt TBOMX JAeTel, Kak KypHlla COOMpaeT MBIIUIIT CBOMX MOa Kpbuibs’; Like
a vixen with only one whelp ‘Kak nucuna ¢ eauactBennbsim menkom’ [BNC];

308 — ana oobpas, xknanamnuisas. Hao im mpaceuyua, Hidobl Kypblua Hao
Kypauamkam; Ak apniya Kpwviiom 3akpsieae napou apiasinam manaowix... [NKJ;

| never thought she had the sense of a hen. — She was cleverer than all of us, —
protested my mother ‘Huxorma Obl He moaymal, 4To y Hee yM Kypwuibl. — OHa
ObLIa yMHEE BCeX Hac, — Bo3pas3miia Mos mMath’; ...she knew as much of science as
a cow does of conic sections... ‘...oHa 3Haja O HayKe CTOJBKO, CKOJIBKO KOpPOBa
0 KoHnuYeckux ceuenusx...” [BNC].

Kyovr mabe Kypovinvimi scanouvimi mazzami 3pazymeysv eoma, A s kasxcy,
wmo mul OypHul, Ak aseuxa [NK].

CrouT, 0HAKO, 3aMETHUTh, YTO CBOWMCTBO ‘TPYCIMBOCTH , aKTyIM3UPYEMOE
B CEMaHTUKE psja HAaWUMEHOBAHMM CaMOK B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, pEaM3yeTCs
B 3HAYEHUAX TOJILKO OJTHOU OEIOpYyCCKOM eAMHUIIBI ageuKda:

hen-hearted ‘rpycaussiii’ [UERDY]; ...eyes like a frightened doe’s ‘...rna3sa,
Kak y ucnyrantoui camku’ [BNC];

Cnanoxaycsa kpakaosin, yuéx, niovt aseuxa [NK].

Kak cnegyer W3 MONMY4YEHHBIX B PE3YyJIbTaTE WCCICNOBAHUS JAHHBIX, 32
WCKJTIOYEHUEM OTJICJIBbHBIX CBOWCTB, HAOOp TICHMXOJIOTMUECKUX M TIOBEICHYECKUX
XapaKTEPUCTHK, aKTyaIM3UPYEMbIX B 3HAYCHHUSIX CAMIIOB M CaMOK >KHBOTHBIX
B QHTJIMICKOM U OEJOPYCCKOM  sI3BIKaX, COBIAJaeT M KOPPEIUPYEeT C XapakTe-
PUCTHKAMU, IPUCYIIUMU CEMAHTUKE HAUMEHOBAHUH JIUL TPOTUBOMOJIOKHBIX MOJIOB.

OU3NOJIOI'NMYECKHUE ITPU3HAKHA

B uyucne xapakTepUCTHK, aKTyaIM3UPYEMBbIX B 3HAYCHUSX HW3Yy4aeMbIX
HAaUMEHOBAHUN JKMBOTHBIX B aHIVIMHCKOM M OEJIOpPYCCKOM sA3bIKaX, ObUIM
BBISIBJICHBl TNPU3HAKH, OTHOCSIIMECS K (PU3MOJOTMYECKHMM CBOMCTBaM 0003Ha-
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yaeMbIX ocoOed. OTIUYUTEeNIbHON OCOOEHHOCTHIO HOMUHAIIMM CaMIIOB KMBOTHBIX
SBJISICTCS] TIPU3HAK ‘cruiia’, HeMPOPUINPYEMbI B COOTBETCTBYIONINX HAMMEHOBA-
HUSX CAMOK:

strong as a bull ‘cunenbiit, kak 661k’ [CERPD], to ram — to crash with force
[CED] ‘paspymars ¢ cmioit (tapanuts)’; roughly force into place [ODOE]
‘3aTaJIKUBaTh C CHJIONW (BOMBaTh, BKoyTaunBaTh)’ [BNC];

Hwius v mpoyim kiace 0bly MOUHBL, AK ObIK..., ...na 03ecayb 6€03ep B8a0bl
kapoeam Hociyw! Ana ak kons! [NK].

B otnuume oT HanMeHOBaHU YKHBOTHBIX C CEMAHTHYECKUM MPU3HAKOM T10JIa
‘MYXKCKOM’, NJisi 3HAYeHHM HOMMHAIIMM C CEMaHTUYECKUM MPU3HAKOM I10JIa
“KEHCKMI® XapakTepHa pernpe3eHTanus (GU3HOJOTUYECKOro Mpu3HakKa ‘(hepTuiib-
HOCTbB

...I wrote as naturally as a hen laying eggs [BNC] ‘S mmcam Ttak xe
CCTeCTBEHHO, KaK Kypulla HeceT sima’; broodmare ‘minemenHas koObLia,
konematka’ [UERD]; ewe — to ewe ‘oBija — siruuthesi” [HAPBCY;

aseuka / kaza xoyiyya, kaobwvira / ocapabiya / acniya / eapoaodsiya
arcapabiyya, kapoesa yeniyya [TCBM].

NHubIx pU3n0I0rnuecknx XapakTepUCTUK B CEMAHTHKE TTOJIOMapKUPOBAHHBIX
HAaMCHOBAaHWHA KWUBOTHBIX B AHTJIMHCKOM H OCIOPYCCKOM s3bIKaX HE OBLIO
BBISIBJICHO.

YTUIINTAPHBIE I[TPU3HAKHN

B pesynbrare mnpoBeAeHHOTO aHaidu3a ObUIO BBIABICHO, YTO (HU3HOJIO-
IMYECKUN TpHU3HAK ‘(PEepTUIBHOCTH’ B CEMAHTUKE HAMMEHOBAHHM CAMOK >KHBOT-
HBIX CONPSIKEH C AKCIUIMKALMEW MIHUPOKOrO Kpyra 3HaHUM HE TOJBKO O MpoLecce
3auaTvs, POKICHUS M BCKAPMIIMBAHUSI TTOTOMCTBA OCOOSIMU JKEHCKOTO TI0JIa, HO
100 ONBITE HCIOAL30BAaHUS TOJYy4a€MbIX B pe3yjibTaTe I3TOro IMpolecca
MPOAYKTOB B JKM3HEACITEILHOCTH YesioBeka: COW’'S milk ‘kopoBbe Moiioko’; the
milk of the bitch ‘monoko cyku’; a goose egg ‘rycunoe siio’; a hen’s egg
‘kypunoe o’ [BNC]; asewae manaxo / coip, kaposina manaxo / macia / coip;
Cblp 3 Manaxka Oyusaniyvl, Maiako 6ayublyvbl, MAIAKO Ka3vl, Kabwlisuae 00i8a
[NK] u 1.1, Vka3zaHHble KOMIIOHEHTBI 3HAYCHHH PENPE3CHTUPYIOT 3HAHUSA 00
VTWINTAPHBIX TpPU3HAaKaxX ‘yIOWHOCTh / KJIajaKa SHI’, aCCOIMUPYEMBIX
C HAMMEHOBAHUSIMA CaMOK MJICKOIUTAIOIINX W TTHUI] B UCCIEAYEMBIX S3bIKOBBIX
CcOo0O0IIeCTBAX:

He even knew the average milk production of a sow ‘On npaxe 3Han
cpenHIo y1oluHOCTh cBUHBM [BNC].

Hanpuviknao, manaxkom mnao3eedsixi svineusaroyvb ad ysadickat xeapoowl 03iys
[NK].

[Ipr3Haku [JaHHOrO THUIIA CBOMCTBEHHBI 3HAYEHUSAM TOJIBKO HAUMEHOBAHUMN
CaMOK KMBOTHBIX KaK B aHTJIMHCKOM, TaK U B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE.

Takum 00pa3zoM, Kak MOKA3bIBAIOT PE3YyJbTAThI MPOBEJACHHOTO HMCCIICIOBAHNUA,
CEMaHTHKA MPOU3BOJHBIX OT KOHCTUTYEHTOB JICKCUYECKMX IMAPAIUATM MO IPU3HAKY
Mojla, a TaKKe KOHTEKCTyalbHOE YIOTPEOJIICHHUE HCCIEAYEMbIX EIWHUIL TPEIo-
CTaBJISIFOT JIOCTYII K IIMPOKOMY CHEKTPY NPU3HAKOB, PENPEZCHTUPYIOIINX PA3INYHBIC
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3JIEMEHThI 3HAHMH O CBOMCTBax M XapaKTCPUCTHUKAX, COIPSLKCHHBIX C IIPU3HAKOM
nojla. AHanmus HCCICAYCEMOI'0 A3BIKOBOI'O MATCpualia YKa3bIBACT HA TO, YTO THIIBI
ACCOMMUPYCMBIX C CCMAHTHYCCKHM IIPU3HAKOM II0JIa XaPAKTCPHUCTUK COBIIAAAIOT
B 3HAYCHUAX UCCIICAYCMBIX HAaMMCHOBAHMH KaK B aHFHHﬁCKOM, TaK U B 66JIOpYCCKOM

SI3BIKC. NEPUECHTHUBHBIC, IICUXOJOTMYCCKUE M IIOBCIACHYCCKHUC, q)HSHOHOFH‘IGCKI/IG,

yTunuaTapHbie (Tadim. 2.2, 2.3).

Tabnuma 2.2

AKTyaJ'II/ISaHI/ISI IMPHU3HAKOB, COIIPS’KCHHBIX C CCMAHTUYCCKUM IIPHU3HAKOM I10J14,

B 3HAYCHUSIX HAUMEHOBAHUM KMBBIX CYIIECTB MY>KCKOTO I10JIa
B QHIVIUKCKOM U OEJIOPYCCKOM S3bIKAaX

Homunauun Jani Homunannu camuos
MYKCKOT0 1M0JI1a KHBOTHBIX
IpuzHaku aHTIIUH- oenopyc- aHTIui- 6enopyc-
CKHH SI3BIK | CKHH SI3BIK | CKHM SI3BIK | CKUM S3BIK
[lepuentuBHbIE
OCOOCHHOCTH BHEIITHOCTH + + + +
pasmMep (KpyIHBIif) + + - -
WHEBIC + + + +
[Icuxonornyeckne M IMOBEACHUYCCKUE
JOMHUHUPOBaHUE / TIPEBOCXOJICTBO + + -
arpecCMBHOCTh + - +
CeKCcyalbHasi aKTUBHOCTD + +
XpabpocTh / CMENIOCTh + + - -
paIMoHaIbHOCTD / pacCyIUTEIb- + + i ]
HOCTb
aBTOPHUTET + + - -
TBEPJIOCTH / KECTKOCTh + + . -
00513aHHOCTE / OTBETCTBEHHOCTD + + - -
3aIuTa + + - -
IIOMOIIb - + - -
Jjacka - + - -
yIPSIMCTBO - - - +
dusznooruyeckue
cuiia + + + +

Bbonee Toro, crekTp CBOWCTB, MPUCYIIUX HAUMEHOBAHUSAM >KHBBIX CYIIECTB

B CBETE OMITO3UIINN ‘MY)KCKON — )KEHCKHI B aHTJIMICKOM M O€JI0PYCCKOM SI3BIKAX,

TaK)K€ BEChbMa CXOXK, 3a MCKIIOYECHHEM HECKOJBKHX XapaKTEPUCTUK M3 TPYIIIBI

MOBEICHYCCKUX M TICUXOJIOTHUSCKUX TpHU3HAKOB (cM. Tabdm. 2.2, 2.3). Hampumep,
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MPU3HAK ‘yNPSAMCTBO  OKCIUTUIIUPYETCS TOJBKO B 3HAYCHHSIX OEIOPYCCKHUX
HaMEHOBAHUM CaMIIOB >KMBOTHBIX, MPU3HAKU ‘TOMOIIL" W ‘Jlacka’ HaXOJIAT
aKTyaJIM3alliio0 B 3HAYEHUSIX OCJTOPYCCKUX HOMUHAIIMHN JIUIl MY>KCKOTO T10J1a, HO HE
COIPSDKEHBI ¢ CEMAaHTUYECKUM MPU3HAKOM I10J1a ‘MY>KCKOM™ B aHTJIMICKOM SI3BIKE;

HE

XapaKkTepHBIA NIl  HCCIAEAYEMBIX O€JIOpPYCCKMX HOMHUHAIMN  MPU3HAK

‘TPYCIUBOCTH’ MPOGUIUPYETCS B 3HAUYCHMUSIX PA3HBIX HAWMEHOBAHUW KUBBIX
CYILIECTB EHCKOr0 I0jJa B AHIJIMHCKOM S3bIKE, a CBOMCTBO ‘OONTIMBOCTH’
MPUCYIIE 3HAYEHUAM TOJIBKO OETOPYCCKUX HOMUHALMH JIUI] )KEHCKOTO T0J1a.

Tadonuma 2.3

AKTyann3anusi IpU3HAKOB, CONPSKEHHBIX C CEMAaHTUYECKUM IIPU3HAKOM 10714,
B 3HAYEHUAX HANMEHOBAHHUM KUBBIX CYLIECTB )KEHCKOTO M0Ja
B aHIVIMICKOM M OEJTOPYCCKOM SI3bIKaxX

Homunanum juig Homunauum caMok
IIpu3naku sKEHCKOI0 110.1a JKHBOTHBIX
AHTIIMACKUH | 6eJIOpyCCKUl | aHTTUHCKUI | 6eopyCcCKuit
SI3BIK SI3BIK SI3BIK SI3BIK
IlepuentrBHbIE
0COOCHHOCTH BHEITHOCTH + + + +
pa3Mep (HeOOIIBIIION) + + - -
HMHBIC + + + +
IIcuxomorudyeckue u MoBEACHICCKUE

3aboTa + + + +
IJIAKCUBOCTh + + - -
TPYCIUBOCTH + - -
TJIYTIOCTh + + +
CEKCYaJIbHOCTh + - -
KEHCKUU Tpyn / momaniaue + + i )
0053aHHOCTH

HEXXHOCTH / TEIIOTa + + - -
OOJITINBOCTH - + - -

DU3HNOIOTUYCCKHUE
c1abocTh + + - -
bepTUIBLHOCTH + + + +
YrtunurapHsie

YAOWHOCTD / KJIaJIKa STUIT - - + +

HemanoBaxHO, 4TO KOMIUIEKC BBISIBJICHHBIX XapaKTEPUCTUK PACIIPOCTPAHSIETCA
N Ha JIAKYHAPHBIC HAMMCHOBAHWA JKMBBIX CYIICCTB C CECMAHTHUYCCKHUM IIPHU3HAKOM
nona: macho (adj.) — denoting or exhibiting pride in characteristics believed to be
typically masculine, such as physical strength, sexual appetite, etc. [CED] ‘mauo
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(npun.) — o0o3HAYAIOLMI WA C TOPAOCTHIO JEMOHCTPUPYIOIINM XapaKTePUCTHKH,
KOTOpBbIE, KaK TPABUIIO, CIUTAIOTCS TUITMIHO MYKCKHMU, TaKHe Kak (GU3NIecKas Cuia,
CEKCYaJIbHBIN aleTuT U T.1.”; 3apoicasa, sua, opam, wimo keaxmyxa. I ao3ius eac,
Kypuamax; Xaii scolee, kaui 30apoevt maki, 0ysicwl, ak 6on [NK].

Tem He MeHee, Kak CIIEIyeT M3 IMOJIYYEHHBIX pPe3ybTaTOB, JAJIEKO HE BCE
XapaKTEPUCTUKH, COMPSDKCHHBIC C CEMAaHTUYSCKUM TNPH3HAKOM TI0Jla, MOTYT
peNpe3eHTUPOBATHCS B 3HAYEHUSIX KOHCTHUTYCHTOB MCCIIEIYEMBIX JICKCHUYECKHX
napajaurM, (GUKCUPYIOIIMX B CBOSH CEMaHTUKE MPU3HAKU JaHHOTO Tuma. Psmy
HAVMMCHOBAHUM BBIJICJICHHBIC IIPU3HAKW 3HAYEHHM HE CBOWCTBEHHBI B CHUIIY
OTCYTCTBHUSI HAOJIOJa€MBIX CBOMCTB Yy MpEACTaBUTENICH TOTO WM HHOTO BHJA
B IIPOIIECCE JKUBHEACATEIbHOCTH (HampuMmep, OTCYTCTBHUE Ipu3HaKa ‘cuiia’
B 3HAUCHUAX JICKCUUECKUX €AUHUIL 2YCdK, IHObIK, Kom W T.].), @ TAKXKE, BEPOSITHO,
0OyCIJIOBIIEHBI CTEPEOTHUITHBIMH MPEICTABICHUSIMHA HOCUTENCH SI3bIKAa O TIPHUCYIITUX
JIAHHBIM KJIaccaM J>KHMBBIX CYIIECTB XapaKTepUCTHKaxX. Hampumep, 3HaYCHHIO
OeIopyCCKMX HOMHUHAIUU OblK, acén, oOapan, Ka3én, KOoHb TPUCYI] TMPU3HAK
‘yIpsSIMCTBO’, B TO BpeMsI KaK 3HAYCHUSM WHBIX HAMMEHOBAHUHN CaMIIOB KHBOTHBIX
JIAaHHBIN TIPU3HAK HE CBOMCTBEHEH. bojee Toro, BeIABICHHAs crielinduka B Habope
CONPSHKEHHBIX ¢ MPU3HAKOM I10J1a XapaKTEPHUCTHK, aKTyTU3UPYEMbIX B 3HAUCHHUAX
pPa3HBIX YJIECHOB HCCIIEIYEMBIX MMApagurM, MOKET OBITh OOYyCIIOBJICHA HE TOJIBKO
COIMOKYJIBTYPHOH CIENU(PUKON HUCCICAYEMBIX SI3BIKOB, HO U TEXHHUYCCKUMHU
CIIO)KHOCTSIMH  TIPOBOJUMOIO HCCleAOBaHusA. VcuepnbpiBaromuii aHaiu3 BCeX
3a()MKCUPOBAHHBIX KOHTEKCTOB YHOTPEOJIEHUs] HCCICAYEMbIX HOMMHAIIUHA WU HX
MIPOU3BOJIHBIX OCYIIECTBUTH HA MPAKTUKE OYEHBb CIIOXKHO, IIOITOMY OCTAETCS BO3-
MOHOCTh TOTO, YTO HEKOTOPHIC CEMAaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI B MPOAHAIU3UPO-
BaHHOM KOPITyCE SI3BIKOBBIX JAHHBIX HE HAIIUTH aKTyaJIHu3aIuu.

2.5. IlcuX0JUHTBHCTHYECKOE HCCied0BaHue ciennpukn
3HAYEHU KOHCTUTYEHTOB JIEKCHYECKUX MapaJurm
10 MPU3HAKY 1M0J1a

HccnenoBareny, 3aHUMAOIIMECs MPoOOIeMaMH JICKCUYECKOH CEMaHTHKH,
OTMEYAIOT, YTO JOCTOBEPHOCTh aHAJIW3a CEMAHTHUKH S3BIKOBOW CIWHUIIBI JOJHKHA
OBITh yCTaHOBJICHA Ha 0a3e¢ HECKOJBKUX METOo0Joruueckux mpuemon [104; 137].
JIyst yCTaHOBJIEHUSI BCETO KOMIUIEKCA KOMIIOHEHTOB, MPUCYIINX 3HAYCHHSIM CJIOB,
A.Il. BacuneBuu mnpesmjaraet oOpamiaThCd HE TOJBKO K JaHHBIM JIEKCHUKO-
rpauUecKuX MCTOYHMKOB M aHAIU3y KOHTEKCTYaJIbHBIX YMOTPEOJICHUIN aHalu-
3UPYEMBbIX HOMHUHAIIMM, HO ¥ K MCUXOJMHTBUCTHYECKHUM METOJaM HCCIIEOBAHUS
npucymmx uMm 3Hadennd [30, c. 10-12]. TIpeanokeHHbIH KOMIUIEKCHBIA TOIXO0.
K U3yYEHUIO CEMAHTUKH JICKCHUCCKUX EIUHUIL MPEICTABISAETCS 3aKOHOMEPHBIM
B CUJIy TOTO, YTO KOMIIOHEHTHI 3HAY€HUW, KOTOPHIE OCTAIOTCS HE aKTyaJIu3upo-
BaHHBIMU Ha 0a3e MCIOJIb30BAaHHBIX METOAMK, BEPOSITHO, MOTYT C JOCTaTOYHOU
3G (HEKTUBHOCTHIO OBITh OOHAPYKEHBI HKCIEPUMEHTAJIbHBIM IMyTeM Ha 0ase
IICUXOJIMHTBUCTHYECKMX METOJOB HccaenoBanus [149, c. 97].

N3BecTHO, YTO TICUXOJMHTBUCTUYECKUAN SKCIIEPUMEHT YCIEIHO HCIIONH30BAJICS
KaK OJIMH U3 CIOCOOOB M3YUEHHS AIIEMEHTOB 3HAHUS, PEIIPE3CHTUPYEMBIX B 3HAUCHUSIX
s3bIkoBBIX exuuui [108; 89; 113; 193; 72 u nap.]. Kaszamock Obl, 1y JOCTHKEHUS
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MOCTABJICHHOM 1€/ JOCTATOYHO MCIIONB30BATh MaTepuall YxkKe IPOBEICHHBIX
MICUXOJMHIBUCTUYECKUX HCCIEIOBaHUM W OOpaTtuTbCcs K JaHHBIM M3 TaKuX
CYIIECTBYIOIINX aCCOIIMATUBHBIX CIOBAPEH, OCHOBAHHBIX HA CBOOOHBIX aCCOIMAIUIX
IIIMPOKOI'0 KPyra MCIBITYEMBIX, Kak AcCalbIAThIYHBI CJIOYHIK Oceapyckaii MoBbI [277]
1 The Edinburgh Associative Thesaurus®® [287]. ComocTaBuTe bHBI aHAIM3 STHX
aCCOLIMATHBHBIX CIIOBAPE W PE3yNbTaTOB MPOBEACHHOIO WCCIIEJOBAaHUS CBUJIETEIb-
CTBYeT O HECOMHEHHOM KOppESIMU KaK CIEKTpa, TaK U TUIIOB XapaKTEPUCTUK,
YKa3aHHBIX K HOMHHALIMSIM JKMBBIX CYIIECTB IPOTUBOIIOJIOXHBIX IOJIOB B acCO-
[IMATHUBHBIX CJOBapsiX W MNPOPHIMPYEMBIX B HMX 3HAYEHHUAX TMIOJl BIUSHUEM
KOHTEKCTYyaJIbHBIX (DaKTOpoB. 3afayd NAHHOTO dTana HMCCIEIOBAaHUS 3aKIIIOYArOTCS
B YCTAHOBJICHUM CHEUM(PUKU XapaKTEPUCTUK, ACCOLIMUPYEMbIX B aHIIIMHCKOM
U OETIOPYCCKOM SI3bIKAaX CO 3HAYEHHSMH KOHCTHUTYEHTOB HCCIETYEMbBIX JIGKCHYECKUX
[apagurM C CEMAaHTHUYECKUM IPU3HAKOM II0JIa ‘MYKCKOW W KOHCTUTYEHTOB
C CEMAHTUYECKUM TPU3HAKOM I0JIa “KEHCKHIl’, a TaKkKe BBIICICHUHU IEHTPAJIbHBIX
YJICHOB HCCIIElyeMOM CEMaHTHUYECKON KaTreropuu. PelieHue Takux cneuupuyuecKux
3a7a4 TOJIbKO Ha Marepuaye JEKCUKOrpaUyecKuX HMCTOYHHMKOB HE MPEACTaBISETCS
BO3MOJKHBIM, YTO MPEIONPEAETUIO LENIeCO00pa3sHOCTh HCIOIb30BAHUS HAlpaBieH-
HOIO aCCOLMAaTHUBHOIO J3KcrepuMeHTa. HecMoTpss Ha TO, 4YTO JaHHBIA METOA
JIMHTBACTHHYECKOTO HCCIICIOBAHMS HE JIMIICH HEIOCTATKOB ', MBI MONAraeM, 9TO OH
MOKET OBITh MPUMEHUM M ISl PEIICHUs TAaKOW CI0KHOM 3aJauu, KaK MCCIEIOBaHHE
crie(UKN CHEKTpa MPHU3HAKOB, PENPE3CHTUPYEMBIX 3HAUCHUSIMH KOHCTUTYEHTOB
JIEKCUYECKUX MapaJurM Mo MPU3HAKY T0J1a B IBYX Pa3HBIX S3bIKOBBIX COOOIIECTBAX.

B skcnepumenTe npuHsiid yyactue 116 HocuTeneil cConocTaBiasieMbIX S3bIKOB.
VY4acTHUKH SKCIIEpUMEHTa — OEIOPYCCKOSA3BIYHBIE CTYIAEHThl M MPENoJiaBaTesu
¢unonornueckoro (axynprera benopycckoro rocyaapCcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
1 MHHCKOIO roCyJJapCTBEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEpcUTETa (65 4eoBeEK),
a TaK)K€ HOCUTENW OpUTAHCKOIO BapuaHTa aHIJIMICKOTO SI3bIKa, KOTOpHIE
oOyvaroTcss wid mnpenojaroT B yHuBepcurere rpaderBa Kent (51 denosek),
B Bo3pacte ot 19 10 44 mer™.

HccnepgoBaren OTMEYAIOT, YTO MUHUMATbHOE KOJIWYECTBO HH(POPMAHTOB
OTpeseNsieTcss Uil KaXJ0ro SKCIEPUMEHTa HWHAWBHUIYaJbHO, B COOTBETCTBUHU
C MOCTaBJICHHBIMU LENbI0 W 3aJadyaMu, U O0ObIYHO cocTaBiser 30 dYenoBek
[109, c. 10; 166]. KonuuecTBO y4acTHHUKOB IMPOBEICHHOTO SKCIIEPUMEHTA MpPEe-
CTaBJIIETCA JOCTaTOYHBIM B CBETE cCienyromux HaobmoaeHuil. [lcuxomuHraucTu-

28 Y Ka3aHHbIN ACCOIMATHBHDIN CJIOBaph aHMIMICKOTO s3bIKa OBbLI BBIOpAH MO MPUYKHE TOTO,
YTO Hallle UCCIIEIOBAHUE BBINOJIHEHO Ha Marephane OpUTaHCKOrO BapHaHTa AHITIMHACKOIO S3bIKA.
Crnenyer Takke OTMETHTb, YTO IIMPOKOMACIUTAOHOE TCHUXOJMHIBUCTHUECKOE HCCIIEIOBAHUE
aCCOIMATUBHOM CHEM(UKU JIEKCHUECKUX €TUHUIL OETIOPYCCKOTO s3bIKa MPOBOIMIIOCH B KOHITE 70-X
rogoB XX B. M OBUIO OTpaXEHO B O3HAYEHHOM AaCCOLMATUBHOM CIIOBape OEIOPYCCKOro SI3bIKa,
KOTOpBbIi1 BblIen B cBeT B 1981 roxy.

29 HecoBepuieHcTBO JaHHOTO METOAA MCCIEA0BAaTENH BUAST, HANPUMEP, B CIOKHOCTH
YCTAHOBJICHHS €r0 BAJIMIHOCTH U HAJI€KHOCTH, & TAKXKE B OLIEHKE JOCTOBEPHOCTH IMOJIYUYE€HHBIX
pe3yabTaToOB U 00BEKTUBHOCTH WX WHTepnpeTanuu [111, ¢. 74-76; 51; 231].

%0 [TpuBneyeHHass K 3KCHEPUMEHTY BO3pAcTHasi TPYIIa HCIBITYEMBIX MpPEICTaBIsSIETCA
pPENpe3eHTaTUBHOI B CHJIy TOTO, YTO B 3TOM BoO3pacTe yxe chopmHupoBaHa sS3bIKOBasl CIOCOO-
HOCTB JINYHOCTH, €€ OCOOCHHOCTH U KOMOWHATOPHBIE BO3MOKHOCTH, KaK MpPaBUIIO, OCTAIOTCS
HEU3MCHHBIMH Ha MPOTSHKCHUU BCei xu3Hu [54, 1. 287; 52, ¢. 299; 166].
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YECKOe HWCCIICIOBAaHNE TMPOBOAMIOCH, Ha 0aze HampaBICHHOTO aCCOIMATHBHOTO
DKCIIEpUMEHTa. B oTiu4me OoT CBOOOJHOTO aCCOIMATUBHOTO HCCIICAOBAHUSA,
HA/IS)KHOCTh KOTOPOTO HAaXOTUTCS B MPSMOW 3aBUCHMOCTH OT KOJHMYECTBA WCITBI-
TYeMBIX W TMPUBOJAMMBIX PEAKIINi, HANPAaBICHHBIA acCCOIMATUBHBIA IKCIICPUMEHT
M03BOJIICT C(HOPMYIHPOBATh 3aJaHUS, OPUCHTUPYIONIUE HAa HEMOCPEICTBEHHBIC
OTBETHI, W, CIEJ0BaTeIbHO, TPEOYyeT CYIIECTBEHHO MEHBIIETO KOJMYeCTBa
uHpopmanToB [78]. Bomee TOro, NCUXOIMHIBUCTUYCCKHIA OSKCIICPUMEHT HE
SIBJIIETCSI OCHOBHBIM METOJIOM TIPOBOJMMOTO MCCIICIOBAHNUS, a TPU3BaH TOTIOJIHUTH
JaHHBIC, TIOJIYYCHHBICE Ha 0a3e KOHTEKCTYaJIbHOTO WCCJICAOBAHMS CIeIU(PUKA
3HAYCHUN UCCIEAYEMBIX JIEKCUUICCKUX CIMHUIl U CEMAaHTUKH UX TIPOU3BOIHBIX.

Kak u3BecTHO, Ha XapakTepe accoIualuii MOTYT CKa3bIBaTHLCSA BO3PACT, MO,
reorpaduyeckie ycIOBUsS TNpOXXKMBaHHS M Tpodeccus yenoBeka [52, c. 304].
OpHako «MIPUHAIISKHOCTh K OMPENCICHHOMY HAapOAy, OAHOW KyJIbType aeilacT
“IIEHTp” aCCOLMATUBHOIO MOJS B LIEJIOM JOCTaTOYHO CTAaOWJIbHBIM, a CBSI3U —
PEryJIIpHO MOBTOPSEMBIMU B JJaHHOM si3bike» [Tam »ke]. Bosee Toro, mockosbky
1[eJIb MPOBOJAMMOTO SKCIEPUMEHTA HE ObljIa CBs3aHa C COIMOJIOTUYECKH OPUEHTH-
POBaHHBIMHU BOIIPOCAMU M HE TpelycMaTpuBaia U3ydeHUE T'eHAEpHON mpoliema-
TUKHU B Pa3HBIX COIMAIBHBIX TPYIIAX HU3y4aeMbIX SI3bIKOBBIX COOOIIECTB, 3a/1aya
aHanu3a (akToOB s3bIKa C YYETOM TaKWX I[apaMeTpoB, Kak MOJ, Mpodeccus
Y BO3PACT UCTBITYEMBIX, HE CTABUJIACH.

DOKCnepuMEeHT OBUT TPOBEACH MWCTAHIIMOHHO, AHOHWMHO, B (dopmarte
AJIEKTPOHHOTO OINMPOCHHKA. VICTIBITYeMBIM OBLIO TIPEIIOKEHO yKa3aTh HOCHUTEICH
MIPU3HAKOB B CPABHEHUSAX M aTPUOYTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUSAX. M3BECTHO, 4YTO
B JJAHHBIX KOHCTPYKIMSIX Hawbojee SpKO MPOPUIUPYIOTCS DIEMEHTBHI 3HAHUS
O HAJIMYMM WM OTCYTCTBHM KaKOW-TO YEPThl WJIM XapaKTePUCTUKH JICHOTaTa
[158, c. 14, 16; 93, c. 12], 4yTo, B CBOIO OYepe/b, U MO3BOJISICT HOCUTEIISIM sI3bIKA
BOCCTAHOBUTH JICHOTAT IO KaKUM-TO YKAa3aHHBIM XapaKTepUCTUKaM. 30paHHbBIN
MyTh TCUXOJMHTBUCTUYECKOTO WCCIIEIOBAHUS «OT TMpHU3HAKA K JIEKCHUYECKOU
eAUHUIIE» ObLIT OOYCIIOBJIIEH TEM, UTO MEepeYeHb HAMMEHOBAHHM YKUBBIX CYIIIECTB
MIPOTUBOIIOJIOKHOTO TI0JIa OPUEHTUPOBAT Obl MH(GOPMAHTOB HA YCTAaHOBJICHHE
reHepHoil nmpobieMaTtuku uccienoBanusi. OCHOBHAs HCCIEOBATEIbCKAS 3a/1a4a
JTAHHOTO OHKCIIEPUMEHTA HallpaBjiceHa Ha BepU(]HKaAIMI0O paHee TMOTYyYEHHBIX
JAHHBIX O TOM, YTO OIPEACIICHHBIE THUIIbI 3HAHWM aKTyaIH3UPYIOTCS B SI3bIKE
Omaromapsi 3HAYCHUAM JICKCMYECKUX €AUHUI] C CEMAaHTUYCCKUM TPU3HAKOM TI0JIa
‘MYKCKOM’, B TO BpeMsl KakK peai3allud JPYyTrux IMPU3HAKOB CIIOCOOCTBYET
CEMaHTHKAa HANMEHOBAHHH JKUBBIX CYIIECTB dKEHCKOTO ITOJIA.

B aHrmmiickom si3bIKE CHHCOK CTUMYJIOB HacuWThiBal 21 cioBocoueTaHUe:
Harnpumep, strong as a..., brave as a..., big as a..., dominant as a..., the domestic
duties of a..., the care of a..., the warmth of a..., silly as a... u T.1. B 6enopycckom
S3bIKE  CIIMCOK CTUMYJIOB BKJIOYal 22  CJIOBOCOYETAHUS: HampuMep, ciid
(kaco | ubls?)..., cmenvi/as sK..., ysépoacyw (kazo | uvis?)..., payvianaivracys (kazo |
ubis?), nawqoma (kaeo | woisi?), banbamuivl/as sk..., niakcieacyv (kazo | uvia?)....
JIONOTHUTENFHO B CIMCKH CTUMYJIOB HCCIEAYEMBIX S3BIKOB OBLJIO BHECEHO 10
4 coBocoveTaHus-puwUIepa,  WCIONB3yeMBIX B DKCIEPHMEHTE B KAQueCTBE
OTBJICKAIOIIMX BHUMaHHUe 3aqanuii [189, ¢. 11-12] (the part of a..., interesting as a...,
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the language ofa..., modern as a... / nana (kaco | woisi?)..., Oaswcodxncuievi/as k...,
Kicvl/ast sK..., kamn'tomap (kaeo | wouii?)). Jns nomydeHnss 0OBEKTUBHBIX JaHHBIX
nHpOpMaHTaM HE COOOIMIATOCH O TPOOJIEMAaTHKE JKCIIEPUMEHTa, a HCCIeAyeMble
CJIOBOCOUCTAHHSA-CTUMYJIBI U (PUIUIEPhl TPUBOAWINCH PECHOHICHTAM B XaOTUYHOM
TIOPSIIKE.

Pe3ynbTaThl MPOBEICHHOTO 3KCIEPUMEHTA YKA3bIBAIOT HA TO, YTO JIHAIA30H
CYITHOCTEH, KOTOPHIM TIPUITMCHIBAIOTCS HMCCIEAyeMbIe CBOIMCTBa, BECbMa IIHPOK.
Tem He MeHee B OOMMPHOW TaMMe pPa3HOOOPA3HBIX PEAKIIHMH, MOJyYeHHBIX
y HOCHUTENIE KaK AaHIJIMICKOro, Tak M OeJOpYyCCKOro s3blKa, ObUIO BBISBICHO
CYIIECTBEHHOE KOJMYECTBO HAMMEHOBAHHM JKMUBBIX CYIIECTB MPOTHUBOIIOIOKHBIX
nojioB. Hampumep, HCHIBITyeMble HOCHUTEIHM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA JOTOJHUIH
cimoBocouetanne the tenderness of a.. ‘HeXHOCTb... pa3HOOOpPA3HBIMU
JICKCUYCCKUMU eIMHHUIIaMK (TakuMH, Kak Steak ‘crefika’, heart ‘cepama’, night
‘voun’, touch ‘mpukocuosenus’, child ‘pedenka’, teddybear ‘rroreBoro Mumku’,
flower ‘userka’, snowflake ‘cuexxunku’, lamb ‘sruenka’, swan ‘nebems’ u T.1.),
Cpey KOTOPBIX BBIACISACTCS LEBIN PsIJT HOMHHAIIMKA ¢ CEMAaHTHYCCKUM IPU3HAKOM
mojia “JKEHCKHi’, YacTh KOTOPBIX OKAa3bIBAIOTCS TOBTOPSIOMIUMUCS: Woman
“keHmuubl’ X6%, mother ‘matepu’ X6, girl ‘meBouxm / geBymiku® X2, Siren
‘uckycutensHuIpl’, Mother’s love ‘marepunckoit mroOBH’, woman’s touch
‘IPUKOCHOBEHUS JKeHITUHBI, her skin ‘ee koxwu’, mammy ‘MambI”>2,

Tak kak 3amaua JAHHOTO dTana HWCCICIOBAHWS 3aKIOYanach B BBISBICHUH
accolMaIyii ¢ HAaMMEHOBAaHHMSMHU JKUBBIX CYIIECTB IMPOTHBOIOJIOKHBIX TIOJOB, U3
BCErO CIIEKTpa pEaKuil s JajIbHEHIIEero aHajivu3a ObUIM BBIACIEHBI TOJBKO TE
JICKCUYIECKUE SMHUIIBI, CEMAaHTUKE KOTOPBIX MPHCYII IPU3HAK 1M0J1a: HANMCHOBAHHS
camIiioB / caMoKk HMBOTHBIX (aHru.: bull ‘ObIk’, COW ‘kopoBa’, hen ‘kypura’, ram
‘Oapan’; Oe€l.: meyHix, Kas3én, Komka, camka W JAp.), HOMUHAIUU JIUI] TPOTHBO-
nosoxkHbIX TosioB (anri.: father ‘orert’, husband ‘myx’, knight ‘peimaps’, woman
“xennHa’, goddess ‘Oormms’, wife “xkena’, granny ‘6a0yika’; Oell.: mysrcublHa,
Xnoney, Kabema, cnaoapviHs, O0354yYblHA, CAOpOYKa W Jp.) W MPOW3BOAHBIC OT HHX
npwiarateabHbie (ON.: MydHCUbIHCKAs, 035604as, MAYSAPLIHCKAS, HCAHOYKAs U IP.), &
TaKKe YKEHCKUE M MY)KCKHE MMeHa coOocTtBeHHbIe (aHmL.: Robin Hood ‘Pooun I'yn’,
Aphrodite ‘Adpoaura’; 6en.: Iibss Mypamey, Anéwa Ilanosiu, Banodyce, Andxcanina
Jrcani v 1p.) ¥ MOJIOMAapKUPOBAaHHBIC MecTOMMEHHUs (aHTi. her ‘ee’; Oen.: seo, én).
NHble acconyaiiy OMpOIICHHBIX HOCUTENECH aHTJIIMMCKOTOo M OEJIOPYCCKOTO SI3BIKOB
(HampuMep, YenabiHA: KOyOpbl, KAGbl, PYK, COHeUKd, poOHaza 00Md, 6IiHA, A2HIO,
AOHOCIH, mapmaca, abobiIMKay, nevsvl v T.J1.) OTACIHFHO HE aHATM3UPOBAIIUCH, TaK KaK
HE SBJISUTUCH 00BEKTOM UCCIICIOBAHUSL.

AHanu3 peakiuil MCIBITYEMBIX CBUICTEILCTBYET O CEJICKTHBHOCTH IIPH3-
HAKOB, MPHUIMCHIBAEMbIX HAMMCHOBAHUSM JKHUBBIX CYIIECTB B CBETE ONIO3HUIIMH
‘myxkckoe / sxeHckoe’. JlaHHbIe, MOJIyYeHHBIC B PE3yJIbTaTe IKCIIEPUMEHTA ¢ HOCH-
TEJISIMH aHTJIMICKOTO SI3bIKa, YKAa3bIBAIOT Ha TO, YTO PSIJI CBOMCTB M XapaKTEPUCTHK
UCIIBITYEMbIC aCCOIMMPOBAIH TOJIHKO C HAWUMEHOBAHHSIMH, CEMAaHTHKE KOTOPBIX

31 XN — konngecTBO MTOBTOPSIFOIIUXCSI PEAKINI C JTAaHHOM JIEKCUYECKON €IMHUIIEW B OTBE-
Tax pa3HbIX UCIBITYEMBIX.

%2 Accoumanuii JaHHOTO KA4ecTBa C JIGKCHYECKHMH CIMHWIAME, CEMAaHTHKE KOTODPBIX
MPUCYI IPU3HAK ‘MY>KCKOM’, HE OBIJIO BBISBIICHO.
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NPUCYII MPHU3HAK Toja ‘MyXCkoi’'. CaMbIMH YacTOTHBIMU TpPH3HAKAMHU CPEIU
JTaHHBIX acconuanuii sisrores ‘cuna’ (50 %), ‘cmemocts / xpabpocts’ (43 %)
u ‘arpeccuBHOCTh’ (35 %). IlpusHak ‘0oJbIION pa3mep’ BbI3BAT COBCEM
HE3HAYUTEIFHOE KOJMYECTBO acCOIMAIM C HAUMEHOBAHHMSIMH >KHBBIX CYIIECTB
Mykckoro mnoja (6 %), a XapakTepucTUKa ‘palMOHAIBHOCTH’ ObLIa JTOMOJHEHA
HOMUHAIMSIMHA JIMI] MYXXCKOTO TII0JIa B OTBETaX TOJBKO JIBYX OIPOIICHHBIX
HOCHTEJICH aHrmiickoro s3bika (1 %) (tabm. 2.4).

Hapsiny ¢ maHHBIMH peakiusMHU psiJl TPU3HAKOB OBLT aCCOIMUPOBAH TOJIBKO
C HAMMEHOBaHUSIMH, JICHOTaTaMH KOTOPBIX SBIISIOTCS KHBBIE CYIIECTBA KEHCKOTO
nosa. HoMuHaIuMsMH ¢ CEeMAaHTHYECKUM IMPU3HAKOM Tojla “)KEHCKHWH' aHTJo-
SI3BIYHBIC NH()OPMAHTHI TOTIOTHWIN CJIOBOCOYETAHUS -CTUMYJIBI, SKCIUTHUIIHPYIOIIHE
TaKWe XapaKTEePHCTUKH, Kak ‘Tiymocts’ (32 %), ‘HexHocts /macka’ (30 %)
u ‘peprriibHOCTE’ (16 %). [Ipu3Hak ‘caadocTh’ BhI3BAJI TOJBKO OJIHY aCCOIMAIUIO
CO CJIOBOM WOMaN ‘“>KeHIIrHA .

TaO0nuua 24

HpI/ISHaKI/I, ACCOIMHNPOBAHHBIC C HAMMCHOBAHWAMM JKHUBLIX CYIHICCTB TOJIBKO
JKCHCKOI'O MJIM MYKCKOTO II0JIa B AQHTJINMCKOM $I3BIKE

Mpuznaxu N M F
cuia 60 30 (50 %) -
cMeNocTh / XpabpocTh 43 23 (43 %) -
arpecCUBHOCTD 52 18 (35 %) -
OO0JIBIION pa3Mep 64 4 (6 %) -
palMOHANTBHOCTh 46 2 (1 %) -
TJITYTIOCTh 47 - 15 (32 %)
HE)KHOCTB/JTacKa 56 - 17 (30 %)
(GepTUIBHOCTD 56 - 9 (16 %)
c1aboCTh 57 - 1 (2 %)
HEGOBIION pa3Mep™ 58 - -

N — ofIee KOJIMYECTBO peakIUif, MOTYyYEHHBIX OTHOCHTEIBHO NAHHOTO Mpu3Haka; M —
KOJIMYECTBO PEaKIUH, COACpPKAINX HAUMEHOBAHHS, CEMAaHTHKE KOTOPBHIX MPUCYI CEMaHTHYe-
CKUH MpHU3HAK mojla ‘MyXckoil’, u ux mnpoueHT (%) or oOuiero KoJW4yecTBa peakUui,
MOJYYEHHBIX OTHOCHTEIbHO MTAaHHOTO NpPHU3HAaKa; F — KOIMYeCTBO peaklMi, coleprKaiiux
HalMEHOBAHUSA, CEMAHTUKE KOTOPBIX MPHUCYIl CEMAaHTHUYECKUI MPU3HAK Moja “KEHCKHM ', U uX
npotieHT (%) OT O0IIeT0 KOTMYeCTBa PEeaKIiii, TOJTYIEHHBIX OTHOCHUTEIHHO TJAHHOTO MTPU3HAKA.

B uaeHTHYHOM SKCHEpUMEHTE C TPHUBJICUCHUEM HOCHUTENIEeH OeIopyccCKOro
A3bIKa MCTIBITYEMbIE TAKXKE ACCOLUMUPOBAIIA HEKOTOPHIE MPU3HAKUA TOJBKO C MYXK-
CKUMH WJIM JKCHCKMMHM HaumMeHoBaHusMu (Ta0a. 2.5). HaGop mnpusHakos,
CONPSIKEHHBIX CO 3HAYEHUSIMH TOJIbKO HAMMEHOBAHUI JKUBBIX CYILIECTB MY>KCKOTO
0JIa, OKa3aJcsi HECKOJBKO IIMPE B OTBETaX OEIOPYCCKOS3BIYHBIX HH(POPMAHTOB.

3 Jlannas XapaKTepUCTHKa HE BbI3BAJIa aCCOLMALMN C HAWNMEHOBAaHUSMH, CEMaHTHKE
KOTOPBIX MPUCYIL IIPU3HAK I10JIA.
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HauGonee wactoTHON accommanuell K JaHHBIM HOMHUHAIUSAM SIBIIICTCS MPU3HAK
‘xpadbpocTth / cmenocts’ (80 %), CyIIeCTBEHHO PeKe UCIBITYEMbIC aCCOITMHPOBAITH
HOMHHAIIMU Oco0ell MYXKCKOTO II0Jla CO CBOWCTBaAMH ‘aBTOPUTET’, ‘paruo-
HaJILHOCTE (26 %) U ‘cekcyanibHas akTUBHOCTB (24 %). HaumMeHoBaHUs caMIOB
KUBOTHBIX W JIMI[ MYXCKOTO IT0JIa TPHBOIWIACH OCIOPYCCKOSI3bIYHBIMH HCITBI-
TyeMBIMH W K CTHMYJIaM, OSKCIUTUIIUPYIONIUM TaKWe XapaKTePUCTHKH, Kak
‘TBepaoCcTh / xecTkocTh’ (15 %). HammeHbIee KOJUYECTBO acCOIMAIUi, Coep-
KaIUX HOMHHAIIUU TIPEJCTaBUTENICH MY)KCKOTO IT0JIa, OBUIO BBISBICHO OTHOCH-
TeJIbHO Ipu3HaKa 3amura’ (6 %).

Tabnuma 2.5

HpI/I3HaKI/I, ACCOIMHPOBAHHBIC C HAMMCHOBAHUSAMM JKUBBIX CYIICCTB TOJIBKO
JKCHCKOI'O MJIKM MYKCKOTO II0JIa B 6CHOPYCCKOM SA3BIKC

Ipuznaku N M F
CMeNocTh / XpabpocTh 49 39 (80 %) -
aBTOPUTET 54 14 (26 %) -
paIMoOHATLHOCTh 44 11 (26 %) -
CeKCyaJIbHAsI aKTUBHOCTh 33 8 (24 %) -
TBEPAOCTH / KECTKOCTh 50 8 (15 %) -
3aIuTa 47 3 (6 %) -
3aboTa 49 - 22 (45 %)
bepTUILHOCTD 50 - 12 (24 %)

N — of1iee KOJIMYECTBO peakiuil, MOJYyYEeHHBIX OTHOCHTEIBHO JAHHOTO npu3Haka; M —
KOJIMYECTBO pEaKIHMid, CoAepKalluX HAUMEHOBAaHUS, CEMAHTHKE KOTOPBIX MPUCYIL CEeMaHTH-
YecKUl NpU3HAK Moja ‘MYKCKoW’, M uX mnpoueHT (%) oT oOlero KoJW4yecTBa peaklui,
MOJyYEHHBIX OTHOCHTEIbHO JAHHOTO MpHU3HAKa; F — KOJIMYECTBO peakuMi, coleprKalux
HaMEHOBAaHMS, CEMAHTUKE KOTOPBIX MPHUCYI] CEMAaHTHUECKUI MPU3HAK IMoJjia “)KEHCKUM’, U uX
rpotieHT (%) OT OOIIEro KOJIUYeCTBA PEeaKIUi, TOJYYEHHBIX OTHOCUTEIHHO JAHHOTO MTPU3HAaKa.

B ducne mpu3HAKOB, acCCONMUPYEMBIX HOCHUTENISIMH OEIOPYCCKOTO SI3bIKa
TOJBKO C )KEHCKUMH HAaUMEHOBAHUSMHU, BBIJEISIOTCS BCETO JIBE XapaKTEPUCTUKHU:
‘3a00Ta’ ¥ ‘GepTWIBHOCTD , YKa3aHHbIe nHpopMaHTamMu B 45 % u 24 % momyden-
HBIX PEAKLUH COOTBETCTBEHHO.

OueBHAHO, YTO AaCCOUMHMPOBAHUE BBIJACICHHBIX MPU3HAKOB IMPOBOAUTCS IO
JUHUA ‘MY>KCKOE€ — KEHCKOE’, YTO MOATBEPKIAET TUIOTE3Y O CEIEKTUBHOCTU
MPU3HAKOB, MPUMHUCHIBAEMBIX MYXKCKUM W JKEHCKHM HAaWMEHOBAHUSIM B HCCIIE-
JTyEMBIX SI3bIKAX.

PaBHBIM 00pa3oM B OTBETaxX aHIJIOSA3BIUHBIX U OCJIOPYCCKOSA3BIYHBIX UH(OP-
MaHTOB OBbUT BBISBJICH HIUPOKUM DS OOIIMX MPU3HAKOB, KOTOPHIE MOTYT OBIThH
aCCOIIMMPOBAHBI KaK ¢ HAUMEHOBAHUSIMU OCOOEW MYMXKCKOIO Moja, TaKk U C HOMHU-
HalMsIMA TIPEICTABUTENIbHUI] JKEHCKOro Imnosia. B cmekTpe oO0ImMX CBOMCTB,

KOTOPBIC MOI'YT aCCOMMPOBATHCA CO 3HAUCHHAMU HaMEHOBAHUU npeacTaBu-
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Teseil 000MX TMOJIOB, CIIEYET BCE K€ OTMETHUTh Pa3HYH) YaCTOTHOCTh MPHU3HAKOB,
ACCOILIMMPOBAHHBIX C JKEHCKUMHU M MYKCKUMU HOMUHALMSIMHU. Y aHTJIOS3BIYHBIX
UCIIBITYEMbIX TaKU€ XapaKTepUCTUKH, KaK ‘IOMHHHpOBaHUE , ‘aBTOPUTET’,
‘OTBETCTBEHHOCTH / 00513aTENBCTBO’ U ‘TBEPAOCTD / )KECTKOCTD , BHI3BAIM OOJIbIIIEE
KOJIMYECTBO aCCOIMAlUA C HAUMEHOBAHMSIMU >KMBBIX CYIIECTB MYKCKOTO IOJia
(Tabu. 2.6). B To xe BpeMs IpU3HAKU ‘JIOMaITHUE 00S3aHHOCTH / Tpya’, ‘3amuTa’,
‘3a00Ta’, ‘TPYCIMUBOCTH’ , ‘CEKCYaTbHOCTh U ‘TEIJIOTa’ HAMHOTO Yallle aCCOIMUPO-
BaJIUCh C HAUMEHOBAHUAMH 0CO0OEH KEHCKOTO 1oJa.

Tabonuma 2.6

CHGKTp IMPHU3HAKOB, ACCOIMMUPOBAHHBIX C HAMMCHOBAHUAMU KUBBIX CYHICCTB
MYKCKOTI'O 1 JKCHCKOTI'O I10JIa B AHTJINHCKOM $SI3BIKE

Ipusnaku N M F
JOMHHHPOBaHUE 53 26 (49 %) | 9 (17 %)
aBTOPUTET 60 9(15%) | 4 (7 %)
OTBETCTBEHHOCTH / 57 7(12%) | 3(5%)
CeKCyajIbHasi aKTUBHOCTb 51 5(10%) | 5 (10 %)
TBEPAOCTH / KECTKOCTh 55 5 (9 %) 1(2 %)
JoMaiiHue o0s3aHHOCTH / TPy 54 509 %) | 32(59 %)
3aIuTa 52 7(14%) | 19 (37 %)
3a00Ta 61 3(5%) |22(36%)
TPYCIIUBOCTb 38 2(5%) |11 (29 %)
CEKCyaJTbHOCTh 51 2(4%) |14 (28 %)
TEIUIOTA 66 1(2%) |10 (15 %)

N — ofIee KOJIMYECTBO peakIMif, MOITY4YEHHBIX OTHOCHTEIBHO JAaHHOTO Mpu3Haka, M —
KOJIMYECTBO  pE€aKUUi, COAECpXKAIIUX HAUMEHOBAaHUS, CEMAHTHKE KOTOPBIX IPHUCYIL
CEeMaHTUYECKUH MPHU3HAK T0Ja ‘MY>KCKOH’, 1 UX MpoleHT (%) oT 00IIero KoJm4yecTBa peakiuii,
MOJIyUEHHBIX OTHOCHUTEIBHO JAHHOTO IpHU3HAKa; F — KOJIMYECTBO pEaKIHil, coJepKalux
HAaVMEHOBAHMSI, CEMAHTUKE KOTOPBIX MPHUCYI] CEMAHTHYECKUM MPU3HAK IOJa ‘)KEHCKHW , U UX
nporeHT (%) OT O0IIeTo KOJIMYeCTBa PEeaKIuii, TOJyYeHHBIX OTHOCUTEIHHO JAHHOTO MTPU3HAKA.

B peakmusix 0enopyCCKOSI3BIYHBIX HCIBITYEMBIX IMPOCIICKUBACTCS aHAJIO-
ru4yHasi u30UpaTeIbHOCTh B MPUIKMCHIBAHUU TPU3HAKOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh
acco-LIMUPOBAHbl C TMPEJACTABUTENSIMUA pa3HbIX MojoB (Tabdn. 2.7). CpoiicTBa
‘ynpsiMCTBO’, ‘cuia’, ‘IOMUHHUpPOBAHUE , ‘TOMOIIB’, ‘arpeCCUBHOCTH’, ‘OTBET-
CTBEHHOCTD / 00s13aT€ILCTBO’ HOCHUTENH OEJIOPYCCKOTO SA3bIKA CYIIECCTBCHHO Yallle
JIOTIOJIHSUTM HAMMEHOBAHUSMHU CaMIIOB W JIMI MY>XCKOro noisia. HamMmeHoBaHus
JKUBBIX CYIIECTB >KEHCKOTO T0JIa B PEAKITUSIX OEIOPYCCKOS3BIYHBIX HCIBITYEMBIX
YKa3bIBAIMCH MPEUMYIIICCTBEHHO KaK HOCHTEIHM TaKWX MPHU3HAKOB, KaK ‘HEXKHOCTH /
Jacka’, ‘CeKCyalbHOCTH’, ‘IOMAaIIHWe o0s3aHHOCTH [/ Tpyn', ‘IJIAaKCHBOCTH',
‘OONTIMBOCTH’, ‘TETUIOTA’, ‘TIIYIIOCTh | ‘CIa00CTh’ .
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Tabonuma 2.7

CHCKTp IMPHU3HAKOB, ACCONUHUPOBAHHBLIX C HANMMCHOBAHHAMU KUBBIX CYIICCTB

MY>KCKOTO U )KEHCKOTO T0JIa B OEIOPYCCKOM S3BIKE

Ipu3znaku N M F
YIPSIMCTBO 50 39(78%) | 2(4%)
cuia 61 33(54%) | 3(5%)
JOMHHHPOBAHKE 45 18 (40 %) | 3 (7 %)
TIOMOIIb 56 15 (27 %) | 4 (7 %)
arpecCUBHOCTD 48 10 21%) | 1(2%)
OTBETCTBEHHOCTH / 51 5 (10 %) 2 (4 %)
HEXKHOCTH / Tacka 43 3(7%) | 40 (93 %)
CEeKCyaTbHOCTh 44 9 (20 %) | 23 (52 %)
JIOMaIIHUE 003aHHOCTH/TPY 52 4 (8%) | 23 (44 %)
IUIAKCHBOCTh 47 1(2%) | 18 (38 %)
00N TINBOCTD 47 1(2%) | 14 (30 %)
TETIoTa 57 1(2%) | 16 (28 %)
TJIYIIOCTh 46 2(4%) | 11 (24 %)
c1abocTh 50 1 (2 %) 7 (14 %)

N — oOmree KOJIWYECTBO pEaKIMd, MOJYyYEHHBIX OTHOCUTENBHO JAaHHOTO Npu3Haka, M —
KOJIMYECTBO pEaKIHMid, CoAepKalluX HAUMEHOBAaHUS, CEMAHTHKE KOTOPBIX MPUCYIL CEeMaHTH-
YecKUll NpU3HAK Moja ‘MYXKCKoW’, M uX mnpoueHT (%) oT oOILIero KOJIWYecTBa pPEeaKlHid,
MOJyYEHHBIX OTHOCHTEIbHO [aHHOTO MpPHU3HAaKa; F — KOJIMYECTBO peakuMi, coleprKaiiux
HAaMEHOBAHHS, CEMAHTUKE KOTOPBIX MPHUCYII CEMAaHTHUECKUI MPU3HAK IMoJla ‘JKEHCKUH', U UX
nporeHT (%) oT 00IIero KoJu4ecTBa peakivii, HOTy4eHHBIX OTHOCUTEIBHO JTaHHOTO PU3HAKA.

[IpeacraBnsieTcsi, 4TO KOJWYECTBEHHOE COOTHOLIEHHE IOJYYEHHBIX acco-
Ualyid ¢ HAUMEHOBAaHUSMHM MPEICTABUTENEH MPOTUBONOJOKHBIX IOJOB CBHJE-
TEIbCTBYET O TOM, YTO, HECMOTPS Ha HaJIM4YMe CHEKTpa OOIIMX MPU3HAKOB, OJHU
XapaKTEPUCTHUKN BOCHPUHUMAIOTCSA HOCUTEISIMU HCCIEAYEMBIX SI3BIKOB Kak
TUIAYHBIE MACKYJIMHHBIE KayeCTBa, B TO BpPEMs KaK WHbIE — PENpPEe3CHTUPYIOT
MPEACTABICHUS] YIEHOB JAHHOTO S3BIKOBOIO cOo00IIecTBA O (DEMUHUHHBIX
CBOMCTBAax M XapaKTepUCTHKAX.

KonnyecTBO HaMMEHOBaHMW KEHIIMH U CaMOK, aCCOLMUPYEMBIX C TUIINY-
HbIMU MACKYJIMHHBIMU XapaKTEPUCTUKaMH, OKa3aJoCh B ILEJIOM ps€ CIy4yacB
CYLLIECTBEHHO MEHBUIE — TaK K€, KaK 1 HOMWHALMN >KUBBIX CYLIECTB MY’KCKOIO
M0JIa B CJIOBOCOUYETAHUSX, PENPE3CHTUPYIOMUX (EMUHUHHbBIE TPU3HAKU. JaHHbIe
clly4au, BO-TIEPBBIX, MPEACTABJICHbl €IMHUYHBIMH DPEAKLIUSIMH, KOTOPHIE MOTYT
OBITb MHTEPIPETUPOBAHBI KAK WHIAMBUIYAJbHbBIE aCCOLMAIIM KOHKPETHBIX HCIIbI-
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TyeMbIx>'. Hampumep, crumyn yenavins (kaeo? | ubisi?) GBUI JOMOJHEH CIOBOM
bpama, €TUHCTBEHHBIM MY)KCKUM HaMMEHOBaHUEM M3 57 MOIYYCHHBIX PEaKInu,
16 U3 KOTOPBIX COJAEPIKAIH JICKCUUCCKHAE CIMHHUIIBI C )KEHCKHM IPU3HAKOM I10JIa.
B cioBocouetanuu aepaciynacyv (kaco? [ uvbia?) aexcuveckas eauHHUIA OJaH-
OblHaK OKa3ajach €IMHCTBCHHBIM XCHCKUM HAaWMEHOBaHHWEM cpenu 48 peaxiui,
10 3 KOTOpBHIX OBLIM MPEACTaBICHH HAWMMCHOBAHUSMH JKHUBBIX CYIIECTB MYXK-
CKOTO TIOJIa.

Bo-BTOpBIX, CEMaHTHKE MCCIIETYEMBIX HAMMEHOBAHUNM MOTYT OBITH TIPHUCYIITH
MIPU3HAKH, COBITAJIAIOIINAE C PSAJAOM CONPSDKCHHBIX C CEMAHTHUYCCKUM TPHU3HAKOM
10JIa CBOWMCTB, HO MPOMHUIUPYIOIIHE 3JIEMCHTHI 3HAHUS HE CTOJBKO O MAacCKy-
JUHHOCTH |/ ()EMUHHUHHOCTH, CKOJBKO 00 HHBIX, CBOHCTBEHHBIX 0003HAYacMbIM
CYIIHOCTSIM XapakTepucTukax. OO0 5TOM CBHUJIETEIBCTBYIOT TaKHE OTBETHI
UCIIBITYEMBIX, KaK naakcisacyvy (kazo? | uaco?) manenvkaea xnonuvika; ciabwi/as
SAK cmapwvl 03e0; MOYyHbl/asi, K Kabwvlia, 1weiya, kaposa, dominant as a dominatrix
X5 ‘mOMHUHMpYIOIIas, Kak rocroxka’ u T.1. /laHHoe HaOmopeHuE CIpaBeasiuBO
¥ OTHOCHTEILHO TepMHHOB pojctBa (mother, father, daughter, dad, mamyns,
bayvka, Myxc, HCOHKA W Jp.), KOTOPbIE HCIBITYEMbIE aCCOIMHUPOBAIN C ICJIBIM
pAlOM OOIIMX TMPHU3HAKOB, PEMPE3CHTUPYIOMMNX TPEACTaBICHUS O KauyecTBax,
CBOMCTBEHHBIX KaK MY>KCKHUM, TaK U KEHCKUM IPECTaBUTEISAM JaHHON KaTeropuu
(‘momorp’, ‘3ammuTa’, ‘OTBETCTBEHHOCTH / 0053aTEILCTBO’, ‘IOMAIIHHE O0sS3aH-
HOCTH).

Cnengyer Takke OTMETHUTh, YTO HaJWYHME CHCIU(UUSCKUX aCCOIHAITUi
B OTBETaX AHTJMHUCKHX U OEJIOPYCCKHUX HMCHBITYEMBIX MOXKET CBHJICTEIHLCTBOBATH
O MPOPUIMPOBAHUNA KYJIBTYPHO OOYCIIOBIICHHBIX 3JIEMEHTOB 3HAHHM, COMpPS-
JKEHHBIX C MCCIIeIyeMbIMA HauMEeHOBaHUsIMH. Hampumep, ciioBo quUeen ‘kopoJsieBa’
burypupyer TOJbKO B OTBETAX AaHIJIOA3BIYHBIX MCIBITYEMBIX KaK peakius Ha
TUIIMYHO MACKYJIMHHBIC XapakTepucTuku: ‘aBTopurer’ (a@uthoritative as a...)
u ‘zomuHEpoBanue’ (dominant as a...)™>.

bonee Toro, crneuuduueckass 0COOCHHOCTh MPU3HAKOB, ACCOLUUPYEMBIX Kak
C MY)KCKUMH, TaK M C >KCHCKMMH HaWMMCHOBAaHMSIMH, COCTOMT B TOM, YTO OHH
COMPOBOXKIAFOTCS aKTyaIM3alliel MPOTHBOIIOJIOKHBIX OIEHOYHBIX KOMITIOHCHTOB
B 3aBUCMMOCTH OT ToJia JieHoTara. Hampumep, 6e10pyCcCKOsS3bIYHBIC UCTTBITYEMbIE

% B 3HaueHUAX, NPUCYIIHX A3BIKOBBIM €MHUIIAM, PEMPE3CHTUPYIOTCS HE TOJNBKO OOLINe
JUTSE BCEX HOCHTEJEH s3bIKa B JAHHOM SI3BIKOBOM COOOINECTBE DJEMEHTHI 3HAHWM, HO M WH/IH-
BHyaJbHBIC TPEJICTABICHHUS OTACIBHBIX HOCHTEICH TAaHHOTO S3bIKa O CBOHCTBaX OOBEKTOB
U SIBJICHUI OKpYy’Karolie neiicteutensHocty [241, p. 30-36].

%° JlaHHBIe, MOJyYCHHbBIC B XOJE YKCIIEPHMEHTA, COLEPIKAT PSl MHTEPECHBIX (AKTOB O TOM,
KaK COLMAIILHO U KYJIBTYPHO 00YCIOBICHHBIE 3JIEMEHTHI 3HAHUI O COBPEMEHHOM MHPE COMPSIKEHBI
CO 3HAYCHUEM JICKCHUYCCKHMX eIWHMII. HamprMep, B YuCIie peakIwii-TOMOHEHHNA CIIOBOCOYCTAHHS
odaminasanne (kazo? / uvle?) HOCUTENH OEIOPYCCKOTO SI3bIKa YKA3bIBaIU TAKHE OTBETHI, KaK amepbl-
Kanyay, 3anada; niaoasimacysb (kaeo? / uvia?) — Kimauyay, B TO BpeMs KaK y aHTJIOS3BIYHBIX
UCTIBITYEMBIX TPUCYTCTBOBAIM TaKWe OTBETHI, Kak dominant as an Asian male in a white society
‘ TOMUHHPYIONIHMHA, KaK a3WaTCKUi My)KunHa B Oeiom obimectse’; brave as a suicide bomber
‘CMeIBIi, KaK TeppOpUCT-cMepTHUK; brave as a martyr ‘cmenblii, Kak My4eHUK’ .
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yKa3ajdl B CBOWX AacCCOLMAIUSAX OTHOCHTEIHHO TPHU3HAKA ‘CeKCyallbHAs aKTHB-
HOCTh’ HAaMMCHOBAHHUS KHUBBIX CYIICCTB TOJBKO MY>KCKOTO TIOJIA: MYHCUbIHbL X2,
MYAHCUBIHCKI, s20 X2, camya, Banoodycs, wopriyya, B TO BpeMs KaK HCIBITyEMbIS
HOCHTEIHM aHTJIMHACKOTO S3bIKa, IIOMHUMO CIWHMII C CEMAaHTHYCCKUM ITPHU3HAKOM
nojia ‘my»ckoit’ (ram ‘1) Gapan; 2) camer (0 CEKCyaJIbHO aKTHBHOM MYKYHHE)’
X3, playboy ‘mmeit6boit’, tom cat ‘xor (camen)’), yKasadM H LEIBIA P
neiiopaTUBHBIX HaMMEHOBAaHUM JIMII jKeHCKoro moia: Whore, hooker, slut, bitch,
minx ‘epy6. muIroXa, MoTackyxa’, CBHASTSIIbCTBYIONIMX O TOM, YTO JIaHHAS Xapak-
TEPUCTHKA BOCIPUHUMACTCS KaK IOpUIlaeMasi IS IMPEACTABHTEILHUI] CJIA00T0
noJa.

B accormmanusix, mojJydeHHBIX y HOCHUTEIICH HCCIICIyeMBIX S3bIKOB, TPE-
CTaBJICHBI B OCHOBHOM MPOTOTHUITMYHBIE HOCHUTEIH COOTBETCTBYIOIIETO CBOMCTBA
WIK XapaKTePUCTHKH B paMKaxX H3ydaeMoil karteropuu. COIJIACHO THUIIOJOTHH
JIx. Jlakopda, cpeaw ykazaHHBIX HCIBITYEMBIMH TIPOTOTHUIIOB HAOIIOJAIOTCS
TUnYHbIe npuMepsr: Ovix [ bull / 0X — TummuHBIe pEMeps! ‘cwitbl’, ‘arpeccun’
1 ‘00JIBIIIOr0 pa3Mepa’; W COIMAIBLHBIC CTEPEOTHIIBI, HAIPUMED: JHcanublHd, 6aba,

03ayubiHa — ‘OONTIMBOCTH’ M ‘TJIAKCUBOCTH’. B peakuusax K uccieayeMbiM
MPU3HAKaM MPUCYTCTBYIOT U MPOTOTUIBI-UACAIBI: MAN ‘MyX4nHa' — ‘XpaOpslil’,
‘CUIBHBIN’, “KECTKHMU’, Mmayi — ‘HEXHOCThL [/ jacka’, ‘momoils’, ‘3abora’,

‘OTBETCTBEHHOCTBH , ‘TEIIOTa’. B psiae OTBETOB HMCHBITYEMBIE YKa3bIBajlu IPO-
TOTHUIBI-00pPa3Iibl, KOTOpPbIE PENPE3CHTUPYIOT, HAIpUMeEp, MpeACTaBiICHUs 00
obOpasnax cekcyanpHoct — Aphrodite, Naggy Mititsky, Awoowconina Jxrcani,
cMmenocT B xpadpoctu — Robin Hood, Ines Mypameu, Anéwa Ilanosiu, nmpucynmx
pa3HBIM S3BIKOBBIM coobmiectBaM. JIxk. Jlakopd oTmedaer, 4TO MPOTOTUIIAM
OTBeZIeHa 0co0asi posib B CUCTEME fA3bIKa U B MPOIECCE KOMMYHHUKAI[UHU, TaK KaK
«OTHENbHBIA YJIEH KaTerOpuy MOXKET UCIOJIb30BATHCSA ISl NPEICTAaBICHUS BCEU
kareropur» [106, c.33], 9To mMeeT OCOOBI HCCAEAOBATEILCKUN HHTEPEC
B [IEPCIEKTUBE TAJBHENUIIErO NCCIIEA0BAHMSL.

Crnepnyer TakXe OTMETHUTb, UTO CHIEKTP MPU3HAKOB, ACCOLIMUPYEMBIN C HAaUMe-
HOBAHMUSIMH CaMIIOB M CaMOK, CYIIECTBEHHO YK€ CIIEKTpa MPHU3HAKOB, KOTOPBIN
MH(OPMAHTHI aCCOLIMUPOBAIN C HAUMEHOBAHMSIMU JIUI] IPOTHUBOIIOJIOAKHOTO TOJIA
(tabn. 2.8). M3yuyeHue 3HaUYCHUI JEPUBATOB M KOHTCKCTYAIbHBIX YIIOTPEOJICHUI
aHAIM3UPYEMbIX HAaUMEHOBAHUN Ha MpPEAbIAYIIEM 3Tare HCCIEAOBAHUS MpPeo-
CTaBUJIO KOPPEIUPYIOLIUE TAHHBIE OTHOCUTEIBHO CHEKTPa XapaKTEPUCTHUK, COMPS-
KEHHBIX C MPU3HAKOM I10J1a, B 3HAUEHHUSX >KMBBIX CYHIECTB. McXoas U3 NaHHBIX,
MOJIyYeHHBIX Ha 0a3e pa3HbIX METOJMK HCCIEAOBaHMS, MPEACTaBISAETCS, YTO
XapaKTEPUCTUKH, CBOMCTBEHHbIE CEMAHTHKE HAUMEHOBAHUU KUBOTHBIX Pa3HBIX
MIOJIOB, PENPE3ECHTUPYIOT DJIEMEHTHI 3HAHUS O (PU3UOIOTMYECKUX U MOBEIEHYECKHUX
CBOMCTBAX, MPUCYIIMX OCOOSM MPOTHUBOIMOJIOKHBIX TOJOB B MPUPOAE, U IKCIUIU-
UPYIOT, TAKUM 00pazoM, MPECTaBICHUs O MPHU3HAKAX, CBI3aHHBIX C €CTECTBEH-
HOW monoauddepeHInanrel B MUpEe KUBOTHBIX (HApuUMep, ‘cuiie’ U ‘arpeccuB-
HOCTU  CaMmIlOB, C OJIHOW CTOPOHBI, W ‘IUIOJOBUTOCTH CAMOK — C JAPYroi).
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CHGHPI(i)H‘leCKaSI OCOOCHHOCTh BBISIBJICHHBIX KOMIIOHCHTOB 3HAYCHHH HAWMCHO-
BaHHMI 0coOeH IMIPOTUBOIIOJOKHOI'O II0JIa COCTOHUT B TOM, YTO BbIACJICHHLIC
IMPpU3HAKN HC TOJBKO KOHTPACTHBI, HO U B33HMOO6YCJ'IOBJ'ICHI)I, TaK KaK HaJIN4uc
JaHHBIX CBOMCTB U XaApaKTCPUCTUK Y ocooOei IMPOTHUBOIIOJIOKHBIX IIOJIOB ABJICTCA
HCO6XO,ZH/IMI>IM YCIOBHCM HX COCYHICCTBOBAHUA KaK I BOCIIPOU3BCACHUA
IIOTOMCTBA, TaK U OJIs1 BBIDKMUBAHUS B IIPHUPOAC.

TaOnuua 2.8

HpI/IBHaKI/I, ACCOINHNPYCMBIC C HAUMCHOBAHUAMU KUBBIX CYHICCTB
IMPOTUBOIIOJIOKHOTI'O I10JIa

AHIJIMHCKHMH SA3BIK Benopyccknit A3bIK

HaNMEHO- HAaNMEHO-
IIpusHaku HAaMEHOBAaHUS HAaNMEHOBAHUA
BaHU BaHUS

JINIT JIUIT
JKUBOTHBIX JKUBOTHBIX

+ +
+
+

cuia

CMeNOCTh / XpabpocTh
arpecCUBHOCTh
JIOMHHHPOBAHUE
TBEPJOCTH / KECTKOCTh
00J1b11I01 pa3mep
CEKCyaJIbHasl aKTUBHOCTh
YIPSIMCTBO

ITOMOIIb
OTBETCTBEHHOCThH /
ABTOPUTET
PaIMOHAILHOCTH

3aIuTa

CEKCYAIbHOCTh
bepTUIHLHOCTH

TJIYTIOCTh

ci1a00CTh

JIOMaIIHue 00s3aHHOCTH /
3ab0Ta

HEXKHOCTH / J1acKa
TPYCIUBOCTH

TEIIoTa

IIJIAKCUBOCTh
OOJITIIMBOCTH - -

++ [+ +]+

|+ ||+ +]+
+ |+ |+ |+ |+ +

I I o I e I I I S I I

|+ |+ |||+ |||+ ]+

1

1
+ |+ |+

1

HabGop CBOMCTB M XapaKTEPUCTHK, ACCOILMUPYEMBIX C HAUMEHOBAHUSIMU
JIAL TPOTUBOMOJIOXKHOTO TMO0Ja, rOpa3lo LIHUPE WU, BEPOSTHO, PENPE3CHTUPYET
MPEJICTABIIEHUS HE CTOJIBKO O €CTECTBEHHOM MPOTUBOMOCTABIEHUH IO MTPU3HAKY
moja, CKOJBKO O TeHaAepHOoW nuddepeHnuanu B TOM HJIH WHOM SI3BIKOBOM
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cooOliecTBe, TaK Kak OOYCJIOBJIE€H HE TOJbKO 3HAaHUSIMU O CBOMCTBAax,
OOBEKTUBHO TMPUCYHIUX MPEACTABUTEISIM MYKCKOTO M JKEHCKOTO TIOJia, HO
U COIUAJIBHO-IETEPMUHUPYEMBIMH MPEACTABICHUSIMH 00 OTIMYUTEIbHBIX 4Yep-
TaxX NPEACTABUTENEN PA3HBIX T€HAEPHBIX POJIEH.

Cneunduyeckas 0COOEHHOCTb UCCIEyEMbIX MPU3HAKOB 3aKII0YACTCSA B TOM,
YTO YCTAHOBHUTH YETKYI0 T'paHb MEXAY TEMHU IpPU3HAKAMHU, KOTOpBIE pemnpe-
3EHTUPYIOT MPEICTABICHUS O MACKYJIMHHOCTH, M XapaKTEpPUCTUKAMH, BOCIPH-
HUMAEMBbIMH HOCHUTEISIMH HCCIEIYeMBIX SI3BIKOB KaK THUIHWYHbIE (eMUHUHHBIC
CBOWCTBA M KayecTBa, OYEHb CIOXKHO. lIpencrasisercs, 4To CHEKTp NPU3HAKOB
B CBETEC IPOTHBOIIOCTABJICHUS ‘MyXCKoe / KEHCkoe’ o0Opa3yeT CBOEro poja
rpajalyio XapaKTePUCTUK IO IIKane C IByMs MOJSIPHBIMA TOYKaMHU ‘MacKyJIHMH-
HOCTH® U ‘(QPEeMHUHMHHOCTH’. BeposTHO, Kakue-TO MPU3HAKU pacrnojararTcs
B HETIOCPEACTBEHHOW OJIM30CTU OT OJHOIO M3 IMOJIOCOB, PENPE3CHTUPYS MPOTO-
TUIHYCCKHUE XaPAKTEPUCTUKU B CBETE OIIO3UIUU ‘MYXKCKO¥ / sxeHCkmii’. OcTab-
HbIE IIPU3HAKA HAXOIATCS C PAa3HOM CTEIEHBbI0 OTIHAJEHHOCTH OT OJHOTO W3
MIOJIFOCOB ¥ BOCIIPUHUMAIOTCS HOCUTEISIMU SI3bIKa KaK 00Jiee WM MEHEe TUITMYHbIE
XapaKTEPUCTHUKU IPEICTABUTENICH N3Yy4aeMOM KaTErOpuH.

Pe3ynbpTarhl IpOBEIEHHOTO 3KCIIEPUMEHTA BEPUPULIUPYIOT paHee MOJyUEH -
HbI€ JIaHHBIE O TOM, 4YTO, KaK B AHIVIMIICKOM, TaKk U B OEJIOPYCCKOM S3BIKE,
3HAYEHUsI KOHCTUTYEHTOB HCCIEAYEMBIX JIEKCUYECKUX MapaJurM CloCOOCTBYIOT
peanu3anuu B SI3bIKE HE TOJIBKO SIIEPHBIX CEMAHTUYECKUX MTPU3HAKOB ‘MY>KCKOH —
JKEHCKHI’, HO W psJa HHBIX MPU3HAKOB, KOTOPBIE PEOPE3CHTUPYIOT ONpele-
JIGHHBIE THUIBl 3HAHUM O QU3UOJIOTUUECKUX U TMCUXOoJorndeckux (‘cuiua’,
‘bepTHABHOCTD’, ‘TBEPAOCTH / KECTKOCTh , ‘CMENOCTh / XpabpocTh’, ‘MIIaKCH-
BOCTh’, ‘HEXHOCTb M JIp.) XapaKTEPUCTHUKAX MPEICTABUTENCH pa3HbIX IOJIOB
Y TEHJIEPHBIX POJIEH, a TaK)Ke IPEICTABICHHUS O COLMAIbHOM pPacIpelelCHUH
npucynmx uM QyHknmid (‘gomamHue obs3aHHocTy / Tpyn®, ‘3ammra’, ‘3abora’

U T.1.).

2.6. PesleBaHTHOCTH NPU3HAKOB, CONPSKEHHbBIX
C CEeMAHTHMYECKUM MPHU3HAKOM 11012,
JJIS1 KOHCTUTYEHTOB JIEKCHYEeCKUX Mapagurm

JlaHHbIE, MOJIyYEHHBIE C MOMOIIBI0 PAa3HBIX METOJO0B MCCIEAOBAHUSA 3HA-
YEHUN KOHCTUTYEHTOB JIEKCHYECKUX MApaJurM Mo MPU3HAKY I10J1a B aHTJIMMCKOM
1 0eTIOPYCCKOM sI3bIKaX, YKa3bIBalOT HA TO, YTO MparMaTU4YeCcKue XapaKTepUCTHU-
KH, CONPSDKCHHBIE C CEMAHTHYSCKUM IPHU3HAKOM I10J1a, HE SIBJITIOTCS 00sS3aTelb-
HBIMH JJIsl BCEX WIEHOB MCCIEAyeMOW KaTeropuu. 3ajada JaHHOTO JTara
WCCJIEIOBAHUS 3aKJII0YAaeTCsl B YCTAaHOBJICHUM PEJICBAHTHOCTH BBISBICHHBIX
TUINIOB XapPAKTEPUCTUK BO BCEHU CUCTEME HAMMEHOBAHUM KUBBIX CYyLIECTB MPOTH-
BOIIOJIOKHBIX TIOJIOB B aHTJIMHACKOM M OEIOpYCCKOM si3bIKax. PelmieHue mocTas-
JICHHOM 3aJa4yd MPEANOJIaraeT ONpeaesICeHUe TOr0, HACKOJIBKO MIMPOKO COIMpS-
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’KEHHBIE C CEMAaHTUYECKUM MPU3HAKOM TI0JIa XapaKTEPUCTUKHU MPEICTABICHBI B pa3-
HBIX KJIACCAX HAaWMMEHOBAHWH JKUBBIX CYIIECTB, COMOCTABIICHHE HAO0Opa BBISBICHHBIX
TUIOB TPArMaTU4YeCKUX XapaKTePUCTHK B AHIJIMHACKOM | OEJIOPYCCKOM  SI3BIKaX
Y YCTAaHOBJICHWE TPEICTABICHHOCTH JAHHBIX THUIOB TPU3HAKOB B IOJICUCTEME
MOJIOMapKUPOBAaHHBIX HAWUMEHOBAHHMH JKHMBBIX CYIIECTB, B CEMaHTHKE KOTOPBIX
AKTYaJTM3UPYIOTCS COTPSHKEHHBIE C CEMAaHTHYECKAM TIPU3HAKOM I10JIa CBOMCTRBA.

[IpoBeneHHOE HCClIENOBaHUE IOKA3aJI0, YTO aCCOIMUPYEMBIE C CEMaHTH-
YECKOM KaTerOpHUeH 1MoJia XapaKTEPUCTUKH HAXOST PEMPE3SHTAINIO B 3HAYCHUIX
OTPaHWYEHHOMW TPYIIBI HOMUHAIIUN KUBBIX CYIIECTB MPOTHBOMOJIOKHBIX MOJIOB:
92 JIE u3 283 JIE B anrmmiickom si3eike U 112 JIE u3 3 347 JIE B 6enopycckom
sI3bpIKe, 4TO cocTaBisieT 32,5 % u 3,3 % COOTBETCTBEHHO OT OOIIEro cocTaBa
JICKCUYECKHUX TTapaJUrM B JaHHBIX S3BIKAX.

AHaM3 MONYYCHHBIX B COIMOCTABISIEMBIX S3BIKAX JAHHBIX CBUIACTCIHCTBYET
O TOM, YTO KOJMYECTBO HAMMEHOBAHWM JIHUI, B 3HAYEHUSX KOTOPHIX OCYIIIE-
CTBJISICTCS pealn3aiisl COMPSHKEHHBIX C CEMAaHTHYSCKUM IMPU3HAKOM I10Ja
CBOMCTB, MMPEBOCXOIUT YUCIIO HAMMEHOBAHUH KUBOTHBIX, MPOGUIUPYIOMIUX TaKO-
ro poja xapakTepuctuku (tadi. 2.9).

TaOmxuma 2.9

AKTyaJ]I/BaI_[HH COIIPSIKCHHBIX C CCMAHTHYCCKHUM IIPU3HAKOM I10J1a XapaKTCPUCTHK
B Pa3HbIX CCMAaHTUYCCKUX KJIacCax HAaNMMEHOBAHMH KUBBIX CymicCTB

CeMAHTHYECKHE KJIACCHI AHIJIMACKUH S3bIK Benopycckuii 3bIK
HAMMEHOBAHUH JKMBBIX
cymecTs | 1 11 I 1 11
HaumenoBanus nuig 257 67 26% | 3255 62 2%
HaumenoBauus >KUBOTHBIX 26 25 96 % 92 50 54 %

| — obmiee KOJIMYECTBO KOHCTUTYEHTOB JIEKCMYECKHX MapaaurM JaHHoro kiacca; |l —
KOJIMYECTBO KOHCTUTYEHTOB JIEKCMYECKHMX IapaJurM JaHHOTO KJacca, 3HAYEHUSM KOTOPBIX
MPUCYIIN COMPSKEHHBIE C CEMAaHTUYECKUM IPU3HAKOM Tosa xapaktepuctuky; |l — nponenTtHoe
COOTHOILLIEHUE KOHCTUTYEHTOB, 3HAYEHUAM KOTOPBIX MPUCYLIU CONPSIKEHHBIE C CEMAaHTUYECKUM
NPU3HAKOM TI0JIa XapPaKTePUCTUKH, OT OOIIEro KOJIWYECTBA KOHCTUTYEHTOB JIEKCHMUYECKHX
IapaJurM JaHHOTO KJiacca.

OnHako B TPOILEHTHOM COOTHOIIEHWHM HOMHHALIMU JIUL, peaJu3yrolne
B CBOMX 3HAYCHMSIX BBIABICHHBIC MPAarMaTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKH, COCTABISIOT
HEOOJIBIIYIO OO0 €IMHULl OT OOIEro KOJMYecTBAa KOHCTUTYEHTOB MCCIIETyEeMbIX
JEKCUYECKUX MapaaurM 3TOoro kiacca: 26 % B anrauiickom u 2 % — B OGerno-
pycckoM s3bike. UTo KacaeTcsi penpe3eHTaluu CONPSHKEHHBIX C CEMaHTUYECKUM
PU3HAKOM I10J1a CBOMCTB B KJIacC€ HAMMEHOBAHUMN KUBOTHBIX, TO U3 26 KOHCTH-
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TYEHTOB JICKCHUECKUX MapaaurM 1o npusHaky nojia 25 JIE (96 %) npodunupyrot
B CBOUX 3HAYEHHUSIX AaCCOLMUPYEMBIE C TOJOBBIM MPU3HAKOM XapaKTEPUCTUKU
B aHIJIMHACKOM si3bike. B Oenmopycckom si3pike 3HaueHus S0 JIE (54 %) wus
92 HaMeHOBaHUN CaMIIOB M CAaMOK KHBOTHBIX, OOpa3ymoIIMX JIEKCUYECKUE
napajiurMbl, pPENpPe3eHTUPYIOT CBOMCTBA, AaCCOLMUPYEMbIE C HCCIETyeMOn
CEMAaHTUYECKON KaTErOpUEH.

Kax B anrnuiickoM, Tak U B O€JIOPYCCKOM SI3bIKE PEMPE3CHTALNS U3yYaeMbIX
XapaKTEPUCTUK CBOWCTBEHHA 3HAYECHMSIM JIaJIEKO HE BCEX HAWMMEHOBAHMM KUBBIX
CYILIECTB U XapaKTepHa JJIsl 3HAUCHU HOMUHALIMNA, KOTOPbIE TIPUHAJITIEKAT K ONpe-
JICIIEHHBIM CEMaHTHYECKHUM MojakiIaccaMm (tadi. 2.10).

AxTyanuzanus uHOpMaIuu O COMNPSDKEHHBIX C CEMAaHTHYECKOW KaTe-
ropuei moja cBonWcTBax HaOJIIOJAETCS B 3HAUEHUSX HAUMEHOBAHMI MJIEKOIUT-
alolUX U MTUL TPOTUBOMOJIOKHOTO IOJa U3 BCEX MOJAKIACCOB MOJOMapKUPO-
BaHHBIX HOMMHAIUM, CBOMCTBEHHBIX CONOCTABIISIEMBIM sA3bIKaM. Penpe3enTanus
aCCOIIMUPYEMBIX C CEMAaHTUUYECKUM IIPU3HAKOM I0JIa KOMIIOHEHTOB B 3HAUEHHUSIX
HOMHUHALUMM JIMI OCYILECTBISETCS MPEUMYUIECTBEHHO W3 TpPEX OCHOBHBIX
ceMaHTHYecKuX mojkiaccoB: HJI mo oOmecTBEeHHOMY MOJOKEHHUIO / COLMAb-
HOM mnpuHamiexHoctu, HJI mo mpodeccunm u poxy nesrensnoctu, HII mo
POJICTBY.

HccnenoBanre crnenupuKl aKTyadIU3UPYEMBbIX B JIaHHBIX HOMHHAIUSAX
KOMIIOHEHTOB CBHJIETEJILCTBYET O Pa3HOW CTENEHH 3HAYMMOCTH COMPSIKEHHBIX
C TIOJIOM XapaKTepUCTHK [ YKa3aHHBIX CEMaHTHYECKHUX KJIACCOB HamMe-
HOBaHM JINI] TPOTUBOTIOJIOKHBIX MOJOB B aHTJIUUCKOM U OEIOPYCCKOM SI3BIKaX.
Tak, HanMEeHOBaHUSAM JHI] IO MPOPECCUU U POIY NEITEIHHOCTH CBOMCTBEHEH
MUHHUMAJIbHBIA HA0Op COMPSIKEHHBIX C CEMAaHTUYECKHUM MPHU3HAKOM TI0J1a
XapaKTEePUCTUK, OTPAHMUYMBAIOIIMNACA TPU3HAKAMH, KOTOpPHIE YKa3bIBaIOT Ha
0COOCHHOCTH BHEIIHOCTH MPEJICTaBUTEINICH JaHHBIX npodeccuii (Hampumep: ... it
made her look like an air hostess ‘3to caenano ee moxokei Ha cTroapaeccy’
[BNC]; ...6b1ens0ae ne sk owcvixapka 6écki, a, xymusil, AK HACMayHiua
3 eopaoa. Cini kacyom, 6enas xauwyns, mygnui, cmpoeas npvinocka [NK]).
HcknmroueHne COCTaBISIOT HEKOTOpPhIE aHTJIMICKHE HaWMEHOBAHHUS  JIUI]
MYKCKOTO T0JIa 10 podeCcCuu U pojy JCITSIBHOCTH — Takue, kak headmaster,
businessman, chairman, steward, shepherd, npodwimpyromue B cBOMX 3Haue-
HUSIX MPU3HAKU ‘TPEBOCXOJCTBO / TOMUHUPOBAHUE M ‘OTBETCTBEHHOCTH . TeMm
HE MEHEee MPEACTABISAETCSA, YTO B JAHHBIX CIydasiX MCHUXOJIOTHYECKHE U TOBE-
JCHYECKHE TPHU3HAKHU, COBIAAIOIINE C XapaKTePUCTUKAMHU, COMPSHKEHHBIMU
C IPU3HAKOM T0J1a, MPOPUIUPYIOT FAEMEHTHI 3HAHUSI HE CTOJBKO O AU PepeH-
[[MAlUH TI0 TOJIOBOMY MPHU3HAKY, CKOJBKO O CBOMCTBAaX M KadecTBax, HEOOXO-
AUMBIX JIJIS1 TPEJCTABUTEINICH TaHHOW MPOodeCCUr WM POJa NeITSIHHOCTH.
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Taonuuma 2.10

AKTyan3anusi CONPsLKEHHBIX ¢ CEMAaHTUYECKUM IIPU3HAKOM I10J1a XapaKTEPUCTUK
B Pa3HbIX IIOAKIIACCAX HAUMEHOBAHUMN JKUBBIX CYIIECTB
B QHIVIMMCKOM UM O€JIOPYCCKOM SI3bIKaX

CemaHTH4YeCKHE MOIKJIACCHI AHrIHicKui Beaopycckuii
HAUMEHOBAHHUIl )KUBBIX CyIIECTB SI3BIK SI3BIK

Haumenosauust nun | 1 I | I I

HJI o nmpodeccun u poay nesaTeaTbHOCTH 08 14 [14% |1452| 10 |0,7%

HJI o o61iecTBeHHOMY TIOJIOKEHHUTO /
COII. IPUHAIICKHOCTH

37 16 |43% | 130 | 14 |11 %

HJI o oTHOMIEHUSIM POACTBA U MOPOJHEHUS | 34 16 |47 % | 46 17 |37 %

WNHub1e 88 21 |24% (1627 21 | 1%

HaumenoBauus )KUBOTHBIX | 11 11 | ] 11

ﬁﬁ;‘i";‘;ﬁaﬁfﬂi"“‘amf‘“ BHLIOB 14 | 14 |100%| 37 | 28 |76%
HanMeHnoBanus qUKUX BUIOB 6 5 83% | 27 11 |41 %
HamMeHoBaHnus qoMamrHed ITHITBI 6 6 [100%| 10 8 80 %
HanmMeHoBaHUA IUKUX BUIOB IITUIL - - - 16 3 19 %

| - 061uee KOJIMYCCTBO KOHCTUTYCHTOB JICKCUYCCKUX ITapaJulrM JaHHOI'O IMOAKJIACCA, -
KOJNMYCCTBO KOHCTUTYCHTOB JICKCHYCCKUX ITapaAUI'M JaHHOI'O IOAKJIACCA, 3HAYCHUAM KOTOPBIX
MMpUucCynu CONPsAKEHHBIC ¢ CCMAHTUYUCCKHUM IIPU3HAKOM I10JIa XapaKTCPUCTUKH, I - MMPOLCHTHOC
COOTHOHICHUC KOHCTUTYCHTOB, 3HAYCHHUAM KOTOPBIX MPUCYIIN COMPAKCHHBIC C CCMAHTHYCCKUM
IMPU3HAKOM TII0JIa XapaKTCPUCTUKH, OT O6H1€FO KOJIMYCCTBA KOHCTUTYCHTOB JICKCHUYCCKHUX
napajaurm JaHHOro mmoJakiacca.

Kak B aHr/imiickom, Tak ¥ B O€JIOPYCCKOM SI3bIKE JJIsl KJIacCa HAaMMEHOBaHUMN
JULl 1O OOUIECTBEHHOMY TMOJIOKEHMIO M  COLUAIbHON MPUHAIJIEKHOCTH
CBOMCTBEHEH OoJiee IIUPOKUHM CIEKTP CONPSDKEHHBIX C CEMAaHTUYECKUM MPHU3-
HAaKOM II0Jla CBOMCTB, 4YeM MJii HAaWMMEHOBAHHWM JMI[ MO NPOPEeccCur U poay
nesitenbHOCTH. CaMbplil  IIUPOKUM HAOOp acCOUMUPYEMBIX C CEMaHTHYECKUM
IIPU3HAKOM II0JIa XapaKTEPUCTUK B CONOCTABIAEMBIX S3bIKaxX IPUCYL] HauMe-
HOBAaHMSM JIULI 110 POACTBY. Tak, B UCCIEAOBAHHOM KOPITYCE TaHHBIX aHIJIUHCKOIO
A3bIKa HAMMEHOBAHMIM JIMI[ IO POACTBY C CEMAHTHMYECKMM IMPHU3HAKOM II0JIA
‘MYKCKOW~ CBOWCTBEHHBl BCE€ NPHU3HAKW, 33 HCKIKOYEHUEM XapaKTEPUCTHKU
‘arpecCMBHOCTh’. B MaHHOW rpynne aHrIMACKUX HAaUMEHOBAHUW JIMI[ KEHCKOIO
MoJIa HEAaKTYaJM3UPOBAHHBIM OKa3aJicid TOJbKO (DU3HOJOTMYECKUA TPU3HAK
‘cmabocth’. Pe3ynbrarhl MCCENOBaHUS SMIIMPUYECKOrO Marepuana B Oejopyc-
CKOM SI3bIKE CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B 3HAUYEHHUSAX HAUMEHOBAHUU JIUI[ IO
POACTBY MYXKCKOIO II0jJla AaKTyaJIU3UPYIOTCS BCE CBOWCTBA, COIPSKEHHBIC
C CEMaHTHYECKUM IIPU3HAKOM I10J1a, 3a UCKIOYEHUEM XapPAKTEPUCTUKHU ‘CEKCyallb-
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Hasg AaKTUBHOCTH . B 3HaueHMSIX HOMHUHAUM{ JIMI[ KEHCKOrO II0JIa B IPYIIE
HAaUMEHOBAHUM JIUI] TIO POJICTBY B O€JIOPYCCKOM SI3bIKE HE OBLIN BBISBICHBI TOIBKO
Takue TMpU3HAKHM, KaK ‘ClaboCTh’, ‘TIIYNOCTh’, ‘CEKCYyalbHOCTh M ‘HEOOJBIION
pasMmep’.

Takum 00pa3oM, CBsI3b OMNPEACIICHHOIO Ha0oOpa COMPSKEHHBIX C TOJIOM
PAarMaTUYECKNX XapaKTEPUCTHK C PA3HBIMU JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKMMH TMOJKJIac-
caM¥ HAaMMEHOBAaHWH JIUI] YKa3bIBAET HA PA3HYIO CTETIEHb PEJIEBAHTOCTH BBIJEIICHHBIX
TUIIOB MTPU3HAKOB JJIS1 TEX WM MHBIX TIOJKIACCOB 0003HAYAEMBbIX JIUII.

VYCTaHOBJICHUE PEJIEBAaHTHOCTH IPU3HAKOB B CEMAHTHKE JIEKCUYECKUX
SIMHUI] MOXKET OCYIICCTBISTHCA pasHbIMH TyTsimu [45]. B cuny cnenmdukn
HCCIEAYEMOI0 MaTepuaja aHaju3 YacCTOTHOCTH pEeaM3allMd  BBIIEJIECHHBIX
MIPU3HAKOB B KOHTEKCTYaJbHOM YIOTPEOJIEHUH HCCIEAYEMbIX KOHCTUTYEHTOB
TEXHUYECKU SIBJISIETCS CJIOKHO OCYILECTBUMBIM, TaK KaK TPpeOYyeT BBIJIEIEHUS 10U
BCEX BO3MOKHBIX MPU3HAKOB, PEATU3YIOIIUXCS KOHTEKCTYaJbHO B 3HAUYEHHUAX
aHAIM3UPYEMBIX JIeKCHYeCKuX enuHul] [25; 26]. B Hamem wncciemoBaHuM OBLIO
MCIIOJIb30BAHO JIBA IPYTUX KPUTEPUS YCTAHOBJICHHS PEJIEBAHTHOCTH BBISIBICHHBIX
TUIIOB IParMaTU4ECKUX XapaKTEPUCTUK [UIi KOHCTUTYEHTOB JIEKCHYECKHX
[apajurM IO IMPU3HAKY I[I0Ja, PENPE3CHTUPYIOIIUX B CBOMX 3HAYEHUAX
COMNPSKEHHBIE C CEMAaHTUYECKUM IIPU3HAKOM I10JIa CBOKCTBA.

[lepBBIli KpUTEpHIl pEeIeBAaHTHOCTU 3aKJIIOUAETCS B COIMOCTABIEHUU Habopa
IIPU3HAKOB B BBIJICIICHHBIX TUIIAX MPAarMaTHYECKUX XapakTepUCTHK. [IpoBeneHHBIN
aHaJIM3 yKa3bIBaeT Ha TO, YTO, KaK B aHIJIMICKOM S3bIKE, TaK U B OEIOPYCCKOM,
KOHCTUTYEHTBI JIEKCHMYECKUMX TMapaJurM MO MPHU3HAKY I0Ja XapaKTepU3yHOTCs
OJIMHAKOBOW HIMPOTOM MPU3HAKOB B BBIAEIEHHBIX THUIAX MparMaTH4YECKUX
cBoiicTB. Hanbonee mupokuii HAOOp CONMPSKEHHBIX C CEMAaHTUUYECKUM MPU3HAKOM
CBOMCTB MPEJCTABJIEH CPEAH NICUXOJIOTUYECKUX U MOBEICHYECKUX XapaKTEPUCTHK.
CymiecTBEHHO YK€ Ha0Op NEpLENTHUBHBIX MNPU3HAKOB HAUMEHOBAHUN JKHUBBIX
CYILLECTB MPOTHUBOIOJIOKHBIX M0JI0OB. HanMeHbIee KOJTUYECTBO MPU3HAKOB OBLIO
BBISIBIICHO B YHUCJE€ (PU3HOJOTMYECKUX W YTWIMTAPHBIX THIIOB BBIIEIEHHBIX
XapaKTEPUCTHK.

Bropoil kpurepuil pereBaHTHOCTH OCHOBAH HA BBISBICHUU IPEIACTABIICH-
HOCTH HCCJIEYEMBIX XapaKTEPUCTHUK B 3HAYEHUSAX KOHCTUTYEHTOB, PEIPE3CHTH-
PYIOIIMX CONPSDKEHHBIE C CEMAHTUYECKHUM IPU3HAKOM I10J1a CBOMCTBA.

CylIeCTBEHHBIM JUISl CEMAHTUKH HAUMEHOBAHUI JIUY MYHCCKO20 NnoJa
B CONIOCTABJISIEMBIX SI3BIKAX SIBISETCS KOMILIEKC MPU3HAKOB, PENPE3CHTUPYIOIIMX
MICUXOJIOTUYECKHE M TOBEACHYECKUE XapaKTepUCTHKU. [Ipu3HaKuM NaHHOTO THUIA
NpoQUINPYIOTCS B 3HAUYCHUAX 86 % BBIICICHHBIX HOMUHALMN JIUI MYXKCKOTO
1oJjia B aHTJIMICKOM si3bike U 79 % B OenopycckoM (tadmn. 2.11). TlepuentuBHbIC
XapaKTEPUCTUKHU, COMPSIKEHHbIE C CEMAHTUYECKUM MPU3HAKOM ‘MYKCKOW’,
AKCIUTMLIUPYIOTCS B 3HaueHUsIX 49 % anrnmiickux u 57 % Oenopycckux Haume-
HOBaHUU JIMI] MYXCKOT0 nosia. GU3HOJ0oTnYecKas XapakTepPUCTHKA, COMPSKEHHAs
C HCCIENYyeMOW CEMAHTHYECKON KaTeropueil, NpeAcTaBlIeHa B 3HAYEHUSX
HaMMEHBILIET0 KOJWYECTBA MCCIETYEMbIX HOMUHALMI MPEICTABUTENIEH MYKCKOTO
oJia Kak B aHrmickoM (42 %), Tak u B 6emopycckoM si3bike (28 %).
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Taonuuma 2.11

HpeI[CTaBJIeHHOCTI) Pa3HbIX THIIOB IIPAIrMAaTHYCCKUX XAPAKTCPUCTUK B 3HAYCHHAX
KOHCTUTYCHTOB JICKCHYCCKHUX ITApaIUI'M II0 IIPU3HAKY I10JIa

[<P] [<P]
) = g = o
2 2 2 = Z
=S 2 9= S = = =
- T F L 5 S 3
KoHCTHTYEHTBI = = = z = ol s =
= 0 =) ) S M = 9
JeKCHYeCKHUX S a = 3 a = a = §_
=] =]
napajaurm = = 2 = = = = =
= ) = )
= = S
aHri1. | Oen. | aHri Oen. | amrn. | Oen. | aHri. | Oell.

3. 3.

P}
W

3. 3. 3. 3. 3.

HaunmMeHnoBaHus Il

49% [57% | 86% [79% | 42% |28% - -
MY’KCKOTO TIOJIa

Haumenosauus
CaMIIOB >KUBOTHBIX

2% [56% | 82% [59% | 77% | 30% - -

HanmMmenosanusa nuil

73% |85% | 65% [61% | 32% |24% - -
’KEHCKOTO ToJjIa

HaumenoBauus

62% |17% | 85% |22% | 54% |57 % | 54% |48 %
CaMOK JKUBOTHBIX

Tak ke, Kak W i1 HAUMEHOBAHWUW JIMI MY>KCKOTO II0JIa, 3HAYUMbIMHU
B CEMAHTUKE HAUMEHOBAHUIL CAMUOE MHCUGOMIHBIX SIBIISIIOTCA TICUXOJIOTHYECKHE
Y TIOBEJICHYECKUE XApAaKTePUCTUKH, pEMpe3eHTUpyeMble B 3HaueHusax 82 %
BBIACICHHBIX HOMHHAIMM CaMIIOB >KMBOTHBIX B aHIVIMMCKOM s3bIKE U 59 %
aHATTM3UPYEMbIX HAMMEHOBAHUN B OCIIOPYCCKOM SI3bIKE. XapaKTEPUCTUKH APYTHX
TUTIOB TIPEJICTABJICHbI B 3HAYCHUSX HAMMEHOBAHUM CaMIIOB >KMBOTHBIX C pa3HOU
CTETICHBIO PEryJSIpHOCTH. [lepiienTUBHbIE MPU3HAKN aKTYATU3UPYIOTCS B 3HAUCHUSX
72 % anrmuiickux u 56 % OenopycCKUX aHaIM3UpPYyeMbIX HOMHHAIUN. DU3NOII0-
TMYECKUN TPU3HAK XapaKTepeH Ui CeMaHTUKU 77 % BBIICJICHHBIX HOMMHAIIUI
B QHTJIMHCKOM si3bIKEe U TOJbKO 30 % aHamM3upyeMbIX HAMMEHOBaHUH B O€JI0pyCCKOM
SI3BIKE.

B oriMume oT HaMMEHOBaHMWM JIMII MY’KCKOro TIoja, HauOoisiee Ccylie-
CTBCHHBIMH THUIIAMU XaPaKTEPUCTHUK ISl HAUMEHOBAHUI JIUY HCEHCKO20 NoJd
B COIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX SIBJISIOTCS TEPIIENTUBHBIC IPU3HAKU, BBISIBICHHBIC
B 3HaueHUsIX 73 % anrmiickux u 85 % OenopyccKMX HaMMEHOBAHHWM JIHII,
SKCIUIMIUPYIOIMIMX B CBOMX 3HAUYECHHUSX COINPSIKEHHbIE C MPHU3HAKOM I0Ja
CBOMCTBA. BTOpBIMM 1O 3HAYMMOCTH I HAMMEHOBAHUM JIUI C CEMAHTUYECKUM
MPU3HAKOM TMOJla  “KEHCKUUM®  SBISIOTCS  MPU3HAKH, PENPEe3eHTUPYIOLINE
MICUXOJIOTUYECKUE U TOBEACHYECKHE XapaKTePUCTUKU JKEHIIMH W aKTyallH-
3UpyeMble B 3HA4YCHMSIX 65 % wHcciaeayeMblX HOMUHALMKM B AHIVIMMCKOM SI3bIKE
n 6l % B OenopycckoMm s3bike. [Ipu3Haku, cBsi3aHHBIE € (DU3UOIOTUUYECKUMU
0COOEHHOCTSIMH KEHCKOTO OpTraHU3Ma, SKCIUTUIUPYIOTCS B 3HAYCHUSX HOMUHAITANA
JUI] CYIIECTBEHHO peXe MU ObUIM BBISIBICHBI TOJBKO B 32 % aHAIM3MPyEeMbIX
HOMUHAIMN B aHTJIMACKOM si3bIKe U 24 % B 0€TIOpYCCKOM SI3bIKE.
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B pesynpTaTe NpPOBENEHHOIO WCCIEAOBAHUS OBLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO
MPE/ICTaBJICHHOCTh HM3yYaeMbIX XapaKTEPUCTHK B TMOJCHUCTEME HAUMEHOBAHUIL
CAMOK MHCUGOMHBIX B COIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX pa3inyHa. B aHrimiickom s3bike
U JAHHOTO KJIacca HOMHUHAIMKM BEIyIIMMHU XapaKTEPUCTUKAMHU, COTPSKECHHBIMU
C CEMaHTUYECKUM IPHU3HAKOM TI0JIa, SIBIIAIOTCS TICUXOJOTUYECKHE M MOBEICHYE-
ckue npusHaku (85 %). [lepuentrBHbIE XapaKTEPUCTUKN CBOWCTBEHHBI CEMAHTHKE
62 % BBIJICICHHBIX HOMHUHAIIMH 0COOEH J>KEHCKOro TMoJjia, (HU3M0IOTHYECKUE
U YTWINTAPHBIE CBOWCTBA aKTyalU3UPYIOTCS B 3HaueHUAX 54 % wucciegyeMbix
HOMUHAIMK. J[JI1 HAaMMEHOBAHMII CAaMOK »HBOTHBIX B OEJIOPYCCKOM S3bIKE
BEYIIUM THUIIOM COIPSKEHHBIX C TOJIOM XapaKTEPUCTHUK SIBISIOTCS (DU3HOJIOTH-
YECKHE€ MPU3HAKHU, BBIABJICHHBIE B 3HaUEHUAX 57 % HOMUHALMN JAHHOW TpYMIIbL,
a TaK)Ke YTUIUTAapHbIE CBOWCTBA, aKTyaJdu3upyembie B 3HadeHusix 48 %
HAUMEHOBAHMN >KMBOTHBIX XEHCKOTO mosia. [lcuxomorudeckue M MOBEACHUYECKUE
MPU3HAKU CBOWUCTBEHHBI 22 % HAMMEHOBAaHUW CaMOK, IMEPIENTUBHBIC MPU3HAKU
npoduIupyroTcs B 3HaUueHUIX 17 % NeKCUYeCKUX €IMHUL] YKa3aHHOU TPYTIIbI.

Takum 006pa3oM, HccieayeMble KOHCTUTYEHTHI JIEKCHUECKHX MapagurM II0
MPU3HAKY I0Jla XapaKTepU3yITCS OJMHAKOBOW IIMPOTONW HAOOpa BBIJIEIECHHBIX
TUTIOB TIParMaTHYeCKUX XapaKTEPUCTHK, B KOTOPBHIX BEAYIIUMHU TIPEICTAIOT
NICUXOJIOTHYECKUE M TMOBEACHYECKHUE TMpu3Haku. lIponeHTHOe COOTHOLIeHHE
MIPEACTABICHHOCTH Pa3HBIX THUIIOB MPAarMaTHYCCKUX XAPAKTEPUCTHK B 3HAYCHUSX
HAaMMEHOBAHUM JKUBBIX CYIIECTB MPOTHUBOMOJIOKHBIX MOJIOB YKA3bIBAET HA PA3HYIO
CTETICHb PEJICBAHTHOCTH MAaHHBIX MPU3HAKOB ISl HAMMEHOBAHWM JIHII, CaMIIOB
¥ CaMOK JKUBOTHBIX, YTO, BEPOSATHO, CBUJICTEILCTBYET O 3HAYUMOCTH ITHX THIIOB
MPU3HAKOB B OOIIEH cUCTEeME 3HAHHK 00 0CO0SX MPOTHUBOIOJIOKHBIX IOJIOB
B HCCJIETyeMBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX.

2.7. TunuyHbIe NPEICTABUTEIHN U NPOTOTHIIBI
B JIEKCUYECKHMX MapaJurMax 1mno npu3HaKy moJja

[TpoBeneHHOE WCCICTIOBAaHUE IOKA3al0, YTO WICHBI HMCCIICIYyEeMBIX JICKCH-
YECKUX MapaJirM B aHTJIMHCKOM M OEIOPYCCKOM SI3BIKaX XapaKTepU3YIOTCS HE
TOJILKO Pa3HBIMU TMOKa3aTeNSIMHU JICPUBAIIMOHHON MPOIYKTUBHOCTH, YaCTOTHOCTH
yIOTpeOJIeHNS, HO U Pa3HBIM 00bEMOM pPEAIM3YeMbIX B UX 3HAUYCHUSX MPU3HAKOB,
COIPSDKEHHBIX ¢ CEMAaHTHYCCKUM MPU3HAKOM I10J1a. B cBeTe TaHHBIX HAOJIOICHUIHA,
a TaKkKe B CHJIY TOTO, YTO BBHIIICONMCAHHBIE KOHCTUTYEHTHI (PUKCUPYIOT B CBOMX
3HAYCHHUSAX HE TOJIBKO CYIICCTBCHHBIC MM OMPEICIISIONINE, HO M (haKyIbTaTHBHBIC
MPU3HAKH COOTBETCTBYIOUICH KATETOPUH (T.€. MHBIC, COMPSKCHHBIC C MPU3HAKOM
1oJia CBOKCTBA), MOJKHO CJIENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO OHH SIBJISFOTCS LIEHTPATBHBIMH
YyjeHaMH HccenyeMoi karteropum [222, p.130-131; 183, c.142]. IIpen-
CTaBIISICTCSI, YTO WHBIE KOHCTHTYCHTHI aHAJIM3MPYEMBIX JIEKCHUECKUX ITapajurM,
B 3HAYCHUSAX KOTOPBIX HE OBUIO BBISBICHO COINPSDKEHHBIX ¢ CEMAHTUYCCKHM IPH-
3HAKOM TI0J1a XapaKTePUCTUK, 00pa3yroT ee nepudepuro.
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CorynacHO JaHHBIM, TMOJYYEHHBIM B pe3yJbTaTe MPOBEACHHOTO HCCIEI0-
BaHUs, [ICHTPAJbHBIMU YICHAMH HCCIIEyeMOM KaTeropuyd B aHTIMHUCKOM SI3bIKE
SIBJISIIOTCSI TAKME HOMUWHAIIMU JIUI] )KEHCKOTO ToJja, Kak girl ‘meByika, neBouka’,
mother ‘martp’, female “xenmHa, AeBymika’, queen ‘kopoiseBa’, lady ‘menm,
rocroska’, 1 HOMUHAIMK JIMII My>Kckoro moja husband ‘my»x’, kKing ‘kopois’, boy
‘manpuuk’, father ‘orem’, male ‘muio myskckoro mosia’. B OGenopycckoM si3bike
HAaMMEHOBAHUS JIUII, PENPE3CHTUPYIONINE B CBOMX 3HAYEHUSAX IIMPOKHUN CHEKTP
COMNPSDKEHHBIX C TIOJIOM CBOMCTB, — 3TO CJIOBA Mayi, 6aba, 03ayuviHa, Kabema
u bayvka, wHak, mysc. Cpelu HaUMEHOBAaHMM caMIOB / CaMOK YHBOTHBIX
HauMOOJIbIIIEE KOJMYECTBO MPHU3HAKOB, CONPSDKEHHBIX C MPU3HAKOM TI0JIa,
aKTyaJqu3upyercs B 3HaueHHMsx HomuHarwmii Stallion “kepeGen’, hen ‘xypuma’
B QHIJIMICKOM SI3bIKE U ObIK, Kypblya B OEIOPYCCKOM SI3bIKE.

Ha 6a3e ncnonap30BaHHBIX METOJIOB UCCIEAOBAaHUS 3HAYCHU KOHCTUTYEHTOB
JIEKCUYECKHUX TMapajurM ObLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO B 3HAYEHHUSIX CJIIOB Man, woman
B QHTJIMACKOM SI3BIKE W MYMHCUbIHA, HCAHYBIHA B OETOPYCCKOM SI3BIKE SKCILIH-
IUPYyeTCs a0COFOTHOE OOJBIITMHCTBO XapaKTEPUCTHUK, BBISBICHHBIX B 3HAYCHUSIX
JIPYTUX KOHCTUTYEHTOB HM3yYaeMbIX JIEKCHUYCCKUX TMapaaurM. OYeBHIIHO, YTO
BEIICIICHHBIE HAMMEHOBAHUS 00J1aIaf0T HE TOJIBKO THIIEPOHUMHYECCKUM CTaTyCOM
110 OTHOIIEHHIO KO BCEM MHBIM HOMHHAITUSAM JIUII MY>KCKOTO / KEHCKOTO T10J1a, HO
U SBJITFOTCS] TPOTOTUITMYHBIMY TIPEICTABUTEIIIMH JTaHHOU KaTeropuu. [1lo MHEHUTIO
D. Pom, mpoTtoTMnaM OTBEJEHAa OCHOBOIIOJIAraromias poJib B  MPOIEcce
kateropusanuu [255, c. 38], Tak kak OTHeCEHHE ONMPEACIICHHON CYITHOCTH K TOM
WM WHOM KaTeropuu MPOUCXOJUT B PE3YJIbTATE CPABHEHUS €€ CBOMCTB ¢ 00pazom
MPOTOTUNA, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO MAaKCHUMAJbHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO OOIIMX
MPU3HAKOB CO BCEMH OCTAJIbHBIMH YICHAMH KaTETOPUM W MHHUMAIbHOE
KOJIMYECTBO OOIIMUX MPU3HAKOB C WICHAMH JIPYTUX, CMEXKHBIX KaTeropuii [255,
p. 37]. Jlekcudeckue emuMHHUIIBI Man, Woman B aHTJIMICKOM SI3BIKE U MYJHCUbIHA,
JicanyviHa B OEOpycCKOM (OPMHPYIOT SIAPO HM3ydaeMOW KaTeropuH, perpe-
3CHTHpPYS B CBOMX 3HAYCHHSIX BCE MHOTO00pa3ue KOHIENTYaJbHOTO 3HAHMSI
O THUIHMYHBIX XAPAKTEPUCTUKAX OMIMO3UIMUA ‘MYKCKOE — KEHCKOE’, «CO3JaroT
OCHOBY [JIsi 00OOIIEHUN B psle CUTyalluid» M, TakKUM 00pa3oM, «oOJjerdaror
pacro3HaBaHue, 3aIOMUHAHKE U YCBOCHHE WICHOB Kateropumn» [106, c. 33].

B cuity TOro, 4To JaHHBIE €AMHUIII SBISIFOTCS TMPOTOTHITAMU B YHUBEPCAITLHON
ceMaHTHYecKo# kareropuu noja [94, ¢. 510-511; 95, c. 275; 260], Bcraet Bonpoc 00
YHHMBEPCATBHOCTH 1 KYJIETYpHOU OOYCIIOBIIGHHOCTH BBISIBIICHHBIX B WX 3HAYCHUSIX
xapakTtepuctuk . C OIHOW CTOPOHBI, PE3yJbTAaThl IMPOBEICHHOTO HCCICIOBAHUS
MOKa3aJid HalM4yMe IIUPOKOro Kpyra oOOUIMX CBOWCTB Kak HCCIEAyeMOn
CEMaHTUYECKON KaTEeropHuH T0Jja, TaK U € MPOTOTUITUYHBIX KOHCTUTYEHTOB. TeM He

% CornacHo pesy/ibTaTaM HCCeoBaHUs, mpoBeneHHoro A. BexoOumkoit u K. Tommapiom,
cJIoBa Man u WOman 1 ux 3KBUBAJICHTHI B APYruXx sA3bIKax MOT'YT pacCMaTpruBaTbCA KaK JICKCHYCCKUEC
Y KOHIIETITYalIbHBIE YHUBEpcaIuUu. HecMOTpsl Ha IPUCYIITYIO 3TUM HAUMEHOBAHHUSIM CEMAHTHYECKYIO
CJIOKHOCTb, JIMHI'BUCTBI CYHHUTAKOT, YTO JAHHBIC CAUHHUIBLI MPCACTABIIAIOTCA OOAHUMU U3 IICPBBIX
KaHOAUIATOB Ha CTAaTyC YHUBCPCAILHBIX CCMAHTHUYCCKHUX MOJICKYJI, U3 KOTOPBIX BBICTPAHMBACTCA
NPEICTABIICHHE O JTFOJISIX TPOTHBOIOIOKHBIX ITOJIOB B Pa3HbIX si3bikax Mupa [230, C. 54].
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MEHEE YCTAHOBJIEHHME TOr0, KaKh€ W3 BBISBICHHBIX OOIIMX MPU3HAKOB SIBIISIOTCS
YHUBEPCATLHBIMU, & KAKHE CBOMCTBA PEMPE3CHTUPYIOT MIPEICTABICHUS, XapaKTePHbIC
TOJIBKO JUISL  €BPONEMCKOM KYJbTYpbl, MJOJDKHO CTaThb LEIBIO  OTAEIBHOTO
HCCIIeIoBans

[TomrMo HEOOXOAMMOCTH BBIACICHUS siApa W nepudeprn Kak OpraHu3yrOInX
AJIIEMEHTOB Karteropuu, J. Poill oTMeuYaeT M TO, YTO BOCHPUITHE OOBEKTOB U MX
NPU3HAKOB MPOUCXOJUT HE U30JUPOBAHHO, a BO B3aUMOAECHCTBUM. OHA yKa3bIBacT,
YTO KaTeropuaiabHble MPU3HAKU MPEACTABISIIOT COOOM KOMIUIEKC B3aMMOCBS3aHHBIX
XapaKTePUCTUK, OOYCJIOBJICHHBIX OIBITOM BOCIPHUSITUS 3TUX MPU3HAKOB BMECTE
Y 3HAHUEM TOr0, YTO, HAIPHUMEp, TAKOM IMPU3HAK, KAK ‘HAJIMYKME KPBUILEB’, Yallle
BCTPEYAETCS C MPU3HAKOM ‘HAJIMYME NIEPHEB’, HEIKEM C MPU3HAKOM ‘HAJIMYME Mexa’
[255, p. 29-30]. Marepuan npoBeIEHHOTO HCCIICIOBAHUS CBHIIECTCIBCTBYET O TOM,
YTO aKTyaJIM3alusi OJHOM U3 CONPSDKEHHBIX C CEMAaHTUYECKUM IMPU3HAKOM I10JIa
XapaKTEPUCTUK HEPENIKO BIICYET 3a COOOM OJHOBPEMEHHYIO AKCIUIMKALMIO U UHBIX
CBOMCTBEHHBIX NPEJCTABUTEISIM JIAaHHOM KaTeropuu npusHakoB. Hampumep, cuna +
CEKCyallbHasi aKTUBHOCTE: /lae fpvina scoiyyé ypaoicaio, a sidd oae MyHcUblHCKYIO
ciny, pacnanvéae cmpacyv y 4anaseyviM yeie, XpadpocTh + cuiia + CceKcyaiabHas
aktuBHOCTB: manhood — qualities traditionally associated with men, such as courage,
strength, and sexual potency ‘My»kecTBEHHOCTh — Ka4eCTBa, KOTOPBIC TPAIUIIMOHHO
aCCOLIMUPYIOTCSI C MYXKCKHMH, TaKUMH KaK CMEJIOCTh, CHUJIa U CEKCyaJlbHas
MOTCHIMS ', WIM TEIUioTa + BHEIIHAS MPHUBICKATEILHOCTB: wWomanly — possessing
qualities, such as warmth, attractiveness [CED] “keHcTBeHHBIH — 0O0JIaJArOIINIA
TaKUMH Ka4eCTBaMM, Kak TEIUIO, IMPHUBJICKATEIILHOCTh ; HEXXHOCTh + BHEIIHSS
MIPUBJICKATEIILHOCTD: MHCAHOUKACUL — CYKYNHACYbL pbIC 1 sAKacyeu, KIS Y1acyievl
JHCAHUbIHE, NAUWUOMHACYUL, aacKaeacywb, npwvieaonacys [TCBM] u 1.1, Takum
0o0pa3oM, XapaKTEPUCTHKH, COMPSHKCHHbIE C CEMaHTUYECKUM TMPU3HAKOM I10Ja,
3a4acTyl0 PENpPEe3CHTUPYIOTCS B 3HAYCHMSIX HCCIIEIyeMbIX HOMUHAIMA HE Kak
OTIENbHBIE TPHU3HAKK, HO KaK MEJblii KOMIUIEKC B3aMMOCBS3aHHBIX CBOWCTB,
aCCOLIMUPYEMBIX C IPECTABUTEISIMHA PA3HBIX MOJIOB M TE€HIEPHBIX POJIEH.

bomee TOro, wW3ydeHHbBIM MaTepuand CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO MOJ
BJIUSIHUEM KOHTEKCTYyaJbHBIX (PAKTOPOB UCCIEAyeMble HAUMEHOBAHUS MOTYT
OTKpBIBATh JOCTYN K OY€Hb IIMPOKOMY KpPYry 3HaHMl U MpPEICTaBICHUH,
CONPSDKEHHBIX C MCClIenyeMon Kareropuei. Hampumep, ecnu B BBICKa3bIBAHUHU
V 520 6vina sicanouas gicypa mocpeicTBOM JiepuBaTa HCAHOUAsk SKCIUTUIAPYIOTCS
AJIEMEHTHI 3HAHUKA 00 OCOOCHHOCTSIX BHEIIHETO CTPOCHHS JKEHCKOTO Tea, TO
B TaKMX OOpa3HBIX BBHICKA3bIBAHUSX, KAK )V GAlHbl He JCAHOUbI MBAp VWIH Y cMepyi
écyv wmocoyi acanouae [NK], aBTop anemmupyeT He K KaKOMY-TO KOHKPETHOMY
MEePUENTUBHOMY, (U3UOJIOTMYECKOMY WM TIOBEJEHYECKOMY MPHU3HAKY, HO
K LIEJIOMY PSIIy TUIAYHBIX dKEHCKUX CBOMCTB M XapaKTEPHUCTHK, aCCOLUUPYEMBIX

87 JIaHHBII acleKT MpeACTaBISIETCS MEPCIEKTUBHBIM MPOAOIKEHUEM HCCIIEIOBAHUS
B CHJTy TOTO, YTO B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE aHTJIMICKOTO S3bIKA MMPUCYTCTBYIOT MPUILIEIINE U3
SI3BIKOB KOPEHHBIX KHTelned AMepuku eauHuipl female rain “keHCKWil A0XKIb — JICTKUH,
caadblii 1o’ u male rain ‘My»kckoi IT0KIb — CHJIbHBIN 0K’ (B CKa3aHHUSX M MOJHUTBAX
MHOruX uHjenckux mieMeH lOro-3anaga, Bennkux paBHUH U BOCTOYHOMW JIECHOM 30HBI) [266],
B CEMAHTHKE KOTOPBIX aKTyaJIM3UPYIOTCSI KOMIIOHEHTBI, PENPE3CHTUPYIONIUE 3HAHUSA O THIINY-
HBIX XapaKTePUCTUKAX MACKYJIMHHOCTH U (DEMHUHHOCTH.
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C TaHHBIM HauMeHOBaHWeM. Tak, B ctuxoTBopeHuu «XKanoubsl kimomar» (Jlapeica
[eHitomn) nexcuUecKas eMHUTA KI0ONnam COCOOCTBYET IKCILUIMKAIIUY TIEJIOTO psijia
CBOMCTB, aCCOIMUPYEMBIX CO CIOBOM HCAHOUbI W TIPUMUCHIBAEMBIX (PEMUHUHHOMN
TeHJIEPHOI POJIH B UCCIIETyEMOM SI3bIKOBOM COOOIIECTBE:

Kanouwvt k1onam

Hawa oona — Kyozens, 1énu,

HIMKY 8iyb 3 Heoanpaod3zeHat Wnyii,
eéapmaeayb adéeyHvl AZ0Hb —
Ka3Ki, necHi 3abvimaii 6aoy1i.

Hom — aoseunasn 0ona rHcanuwviu,
ay yac, 0J151 Hapooa 2po3Hul,
Y HAC MYHCUBIHBL Y30bIMAL MAUbL
¥y abapone kpainvl i 2HE30ay.

YV keonvix nanvyax mava ne ympwvimaysb,
Mey — 0151 OYHCHIX MYHCUBIHCKIX OAJIOHSLY.
Hapaoosicaub nam, ne 3aodisauyp,
32a0a8ayuibiM HCHIUUE Y C6AIM JIOHE.

Hapaoosicaub nam, ne 3ao0isauyp.

YV nac myasicuvinbt 0yowl, Mbl — 1030bL.
Ycé orc zamoewt mot 1bsiuami cmauyo,
Kai Hiuaysb 3aM10 HaAM i 2HE3ObL.

HekoTopbie BBISBICHHBIC B HCCICAYEMOM MaTepHaje KOMIIOHCHTHI perpe-
3EHTHPYIOT 3JCMEHTHI KOHIENTYaJbHOW HMH(POPMAIMK O BECbMa TOHKHX acCo-
[UAIUSIX C TEHACPHOOOYCIOBICHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU, KOTOPBIC JIOXKATCS
B OCHOBY CJIOKHBIX aBTOPCKUX 00pa30B U UACHTU(DUIIMPYIOTCS HOCUTEIISIMU A3bIKA
B CO3aHHOM KOHTEKCTE IOCPEJCTBOM IIHPOKOrO CHEKTpa (DOHOBBIX 3HAHUIA
Y aCCOIMaLN:

...0orcyneni. Jlvixanne ix 6v110, aK nOObIX Hcanubtiwl s 5120 eycnay [NK].

| was told once that a good vintage should be like a woman — full-bodied and
generous [BNC]. ‘OxnHaxkapl MHE CcKa3ajd, YTO XOpoIllee BHHTAKHOE BHHO
JIOJDKHO OBITh KaK jKeHIIMHA — MOJIHOTe10€e (HaMHUCh Ha STUKETKE 03HAYAET, YTO
BUHO 0Ooratoe, CJIO0XHOE, IUIOTHOE, OKPYIJIOe, OTHOCHTEIBHO KPEMKOe)
¥ OJ1aropoaHoe (3Ta HAAMKHCh HA 3TUKETKE O3HAYACT, YTO 3TO BHUHO BBICIIETO
Ka4ecTBa, KPEIKOE M XOPOIIIO BhIZepkaHHOe [267]) .

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHBIN aHaIW3 TMO3BOJKMJI BBISBHTH, YTO COIPS-
JKCHHBIE ¢ CEMaHTHUYCCKUM TMPU3HAKOM TI0J1a XapaKTEPUCTUKU SKCIUTUIUPYIOTCS
B 3HAYEHMSAX LEHTPAIBHBIX WICHOB UCCIEAYEMOU KAaTETOpUM. SAIpo Hcciaemyemon
CEMaHTHYECKOH Kareropuu (GOPMHUPYIOT €€ MPOTOTUIIUYHBIE KOHCTHTYEHTHI,
pENpPEe3eHTUPYIOIHE B CBOMX 3HAYCHHUSAX BECh KOMIUIEKC B3aWMOCBI3aHHBIX
CBOWCTB W KayecTB, AacCOIUPYEMbIX C CEMAHTUYCCKMM MPU3HAKOM I10Jia
B MCCJICTYEMBIX S3BIKOBBIX COOOIECTBAX.
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3AK/IIOYEHUE

CHCTEeMHBIN MOAXO0JT K MCCIEAOBAHUIO JIEKCHYECKOTO COCTaBa SI3bIKA MPHUBEI
YUEHBIX K IMOHUMAaHHWIO TOTO, YTO B OCHOBE OpTraHM3aIlMM CEMaHTHYECKON
MHPOPMAITUH B JICKCUKOHE JISKAT pa3HbIe TUIIBI CTPYKTYpP, U3 BCETO MHOTOOOpa3us
KOTOPBIX JIEKCHYECKasl IMapajurMa sBJISCTCS OJHOW W3 HANMEHEE H3yYCHHBIX.
Onpenensemas Y. OmIIMOpOM Kak «Tpymna CJIoB, HUMEIONIMX OAUH OOImui
CEMaHTHUYECKUN TPU3HAK U OTIIMYAIOIIMXCS APYT OT Jpyra APYTHMH MPU3HAKAMHU,
Kbl W3 KOTOPBIX YYacTBYET B Pa3IMUYCHUHM OOJee YeM OJHOW Taphbl CIOB»
[191, c. 47], ona mnpexacraBisger cOOOW OCOOBIH THI S3BIKOBOM IMapaMIMbI,
Hanboyiee SPKUM TMPUMEPOM KOTOPOW SBJISIOTCS JIGKCHUECKHE TIapajir MBI
HAaMMEHOBAHUM JKUBBIX CYIECTB, TPOTUBOIOCTABIEHHBIX JPYT APYTY MO MPU3HAKY
noJia.

EcTecTBeHHass ONMO3UIMS JKUBBIX CYIIECTB MO TMPU3HAKY TOJla U ee
HAcJEJ0OBaHUE B BHUJE CEMAHTHYECKOTO MPOTUBOIOCTABICHUS B IOJCUCTEME
HaMMCHOBAHMI JKUBBIX CYIIECTB THIA aHML: KiNg — queen ‘kopojb — Koposiesa’,
0en.: Msa036e03b — MA036e03iya W Ap. TPENOIpeeInIn BbIOOp HaMHU JaHHOU
KaTeropuu CJIOB B KauecTBe Marepuasna wuccienoBanus. OOpaieHue K 3TOH
YpEe3BbIYAIHO MHOTOYMCIICHHOMN MOJICUCTEME UMEH B aHTJIMICKOM M OEJI0PyCCKOM
A3bIKAX OTKPHIBAET IIMPOKUE TMEPCHEKTUBHI HE TOJNBKO JUJISI  HM3yYCHHUS
crenu@UIecKuX CBONCTB JICKCHYECKUX MapagurM, HO W I PACCMOTPEHUS He
MEHEE aKTyaJIbHOTO BOIMPOCAa O PEMpEe3CHTAIMM HMEIOIIEr0 MECTO B IMPHUPOJIE
MPOTUBOIIOCTABIIEHUSI KUBBIX CYIIECTB MO TMPU3HAKY TOJa B JIEKCUYECKHUX
CUCTEMAax JIaHHBIX SI3bIKOB.

Pe3ynbTaThl MpoBeAEHHOTO UCCIEAOBAHUS CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, 4TO, HE-
CMOTpPS. Ha €CTECTBEHHYIO IU(PEepeHIHaNI0 KUBBIX CYIIECTB MO IOJIOBOMY
MPU3HAKY B TPHUPOJE, Pa3IU4Us B SI3bIKOBOW pEMpe3eHTAIMU TMpU3HAKA T10Ja
B CEMAaHTHUKE OTPAHWYECHHOTO YHMCJIAa HAMMEHOBAHUMW JKUBBIX CYIIECTB B AHTJIMMA-
CKOM M OEJIOPYCCKOM $I3bIKaX MPHUBOJAT K CYIIECTBOBAHHUIO CPEIN HCCIEAYEMbIX
HAaMMEHOBAHMM TPEX Kaue€CTBEHHO M KOJWYECTBEHHO Pa3IMYHbIX Tpyni: 1) Hanme-
HOBAaHUW, CEMAaHTHKE KOTOPHIX HE MPUCYI MPU3HAK TMOJa; 2) HAUMEHOBAHUH,
(UKCUpPYIOIUX B CBOMX 3HAYCHMSX TPU3HAK TI0JIa, HO HE UMEIOINX
COOTBETCTBYIOIUX CEMAaHTHYECKUX MPOTUBOIOCTABICHN; 3) HAMMEHOBAHUH,
00pa3yromux CEMaHTUYECKHUE MPOTHUBOIIOCTABICHUSI B JICKCUUYECKHUX TMapaJurMax
10 MPU3HAKY MOJIa.

CBoeoOpasue sI3bIKOBOM penpe3eHTaluy Mpu3Haka MoJjia B CEMaHTUKE JICKCH -
YECKUX EIUHUII W TPOTUBOCTOSIICH el monoumHAnddepeHTHOCTH, 00YCIOBIHU-
BAIOIIEEe PAa3HOE COOTHOIICHHWE JAHHBIX TPEX KATErOpuid HAMMEHOBAHHM YKMBBIX
CYIIECTB B HCCIEAYEMBIX SI3bIKaX, MPEAONPEACIIeTCS B TEPBYIO oOuYepenb
AKCTPAIMHTBUCTHYECKUMU (pakTopamu. [loakmaccel HAaMMEHOBaHWH JIHUI, pempe-
3CHTUPYIOIUX BaXKHBIC PEaJMH COIMOKYJIBTYPHOH XU3HU 00IecTBa (Harpumep,
TEPMHHBI POJICTBA, TPATUIIMOHHBIE I NaHHOW JIMHTBOKYJIbTYpPbl HAUMEHOBAHHUS
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aui 1o TpodecCUu U POy JAEATeTbHOCTH W Jp.), a TaKKe HOMHUHAINU
MJICKOTIMTAIONINX M TTHI], 3HAYMUMBIX B XO3SHCTBEHHO-OBITOBOH JCATEILHOCTU
qeloBeKa, (POPMHUPYIOT JEKCUYECKHE TMAapaJurMbl C XapaKTepHBIM JJIA HHX
IIPOTUBOMOCTABJICHUEM TI0 MPU3HAKY IMo1a. VIHbIe HAaMMEHOBAHMSI JIUII (HAIIpUMep,
B aHTJIMHACKOM $I3bIKE HAUMEHOBAHMSI JIUI] TI0O COCTOSIHHIO 37I0POBbS, 110 3aHATHSIM
¥ MHTEpPECaM | JIp.), a TaKKe MOJKIACCHl HOMUHAIMH JKUBOTHBIX (HAMMEHOBAHWSI
3eMHOBOJIHBIX, MAayKOOOpa3HBIX, PaKOOOpa3HBIX WM Jp.), MEHEE 3HAYMMBIX IS
XO3SIMICTBEHHO-OBITOBOM KU3HU COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTB, OTHO-
cATCS K TMONOMHAN(PPEPEHTHON JIeKCHKE. PeecTp NeKCHYeCKuX MapajurM II0
NpU3HAKy ToJla B OEJIOPYCCKOM S3bIKE PpACIIMPSETCS 3a CUYET CYIIECTBEHHO
OO0JBIIIEr0 KOJMYECTBA CEMAHTHUECKUX MPOTHUBOIOCTABICHUH MO MPHU3HAKY T0JIa
[0 CPAaBHEHHUIO C AHTJIMHACKUM SI3bIKOM B TaKUX MOJKIAaccaxX, Kak HaUMEHOBAHMSI
JUI] 10 HAlMOHAJIBHOM W PErHOHAIBLHON MPUHAICKHOCTH, O OCOOEHHOCTSIM
XapakTepa, MOBEJCHUS U TTOCTYIIKOB U JIP., & TAKXKE 32 CUET HATUYUS UCCIIETyEMbIX
MPOTUBOIIOCTABICHUN B TaKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKMX TMOJKIAccax, Kak
HAMMEHOBAHHUS JIMI[ MO BEPOMCIOBEAAHHI0O M MHPOBO33PEHUIO, TIO COCTOSHHUIO
3JI0pPOBbsI, IO 3aHATUSIM U UHTEpPEcaM, KOTOPbIM HE CBOMCTBEHEH CEMaHTHUYECKUI
MPU3HAK 110J1a B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
OTcyTCcTBHE CEMAaHTUYECKUX MPOTUBOIOCTABICHUN IO MPHU3HAKY I0ja
y pA/la HaUMEHOBAHMUM JKHUBBIX CYIIECTB, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX ATOT IMPHU3HAK
MPEICTABIICH, TPUBOJAUT K BOSHUKHOBEHHUIO BHYTPHUSA3BIKOBBIX JIAKYH B JIEKCHYE-
CKUX CHUCTEMax AaHTJIMUCKOTO M OENOpYyCCKOro sI3bIKOB. JlakyHapHbBIE €TUHUIIBI
obpasyror Heboubyo rpymmay cioB (8 % JIE B anrmmiickom si3eike u 3 % JIE
B OCJIOPYCCKOM  f3BIKE), TPEUMYIIECTBEHHO TPE/ICTABICHHBIX HOMHUHAIUSMHU,
B KOTOPBIX COJIEpKAaTCsl yKa3aHWs Ha KauecTBa XapakTepa, MPUCYIIUE JUIaM
MY>KCKOTO MJIM JKEHCKOTO T0JIa, a TaK’Ke HOMUHAIMSIMU, 0003HAYAIOIITUMU JIUI] 110
npodeccun WiId pojay AESITEIBHOCTH, KOTOPHIMU MO PSAY COIMOUCTOPUYECKUX
OPUYUH 3aHUMAIOTCS HMCKIIOYUTEIBHO MYKUMHBI HMIIM  TOJBKO IKCHIIMHBI.
BHYTpUs3bIKOBBIE JITAKyHBI B HCCIEAYyEMBIX MMapajurMax aHrJIMKUCKOTO U Oeno-
PYCCKOTO SI3bIKOB Tak>K€ BBHISIBIICHBI B IPYIINE HAMMEHOBAHUN KUBBIX CYIIECTB T10
(U3HOTOTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM MPEACTABUTENCH Pa3HBIX TOJIOB.
Onpenensooniyro pojib B Pa3IWuMUd JUaANla30Ha HAUMEHOBAHHWM JKHUBBIX
CYIIIECTB, 00pa3ymOIIMX JEKCHUYECKHE MapaJurMbl MO MPU3HAKY T0JIa B aHTJIMN-
ckoM u B 6enopycckom sizbikax (7 % JIE u 59 % JIE cooTBETCTBEHHO OT OOIIETO
YuCcia HAMMEHOBAHUM KMBBIX CYIIECTB B JAHHBIX S3BIKAX), WUTPAIOT, HAPSIAY
C OKCTPAIMHTBUCTUYECKUMH (AaKTOpPaMH, CTPYKTYPHO-THUIIOJIOTHYECKHE OCOOCH-
HOCTH COIIOCTaBIISIEMBIX SI3BIKOB. HecMOTpsi Ha TO, 4TO CIIOBOOOpA30BATEIbHBIN
CIOCO0 SIBISICTCS JOMUHHUPYIOIIMM B OOpa30BaHUU JICKCUYECKUX TapaJUrM II0
NpPU3HAKy TOJIa B aHaIM3Upyembix s3bikax (75 % wucciaemyeMbIX MapajaurMm
B aHTJIMICKOM s13bIKe U 97,8 % aHamM3upyeMbIX €IUHUI] B OETOPYCCKOM S3BIKE),
CIIOBOOOpAa30BaTeNIbHbIE CPEJCTBA, 3aJ€WCTBOBAHHBIE B (HOPMUPOBAHUM HCCIIE-
JTyeMBIX TapaJirM, UMEIOT Pa3HYI0 CTENEHb MPOMAYKTHBHOCTH B JAHHBIX S3BIKAX.
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B otnuume oT aHrnmmiickoro, B O€JIOPYCCKOM SA3BIKE aOCOJIIOTHOE OOJBIIMHCTBO
HAaUMEHOBAHUM JKMBBIX CYIIECTB 00Pa3yloT JEKCUUECKHUE MapaJurMbl MO MPU3HAKY
nosia npu nomou cydpdukcaunu (95,74 %). Jpyrue cioBooOpa3oBaTelbHbBIE
cpeacTBa B OenopycckoMm si3bike  (HyJeBas addukcaius, CIOBOCIOXKEHUE)
y4acTBYIOT B (OPMUPOBAHMM HE3HAUYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA CEMAaHTUYECKUX
IPOTUBOIIOCTaBJICHUI 1o npuszHaky mnoua (2,18 %). B coBpeMeHHOM aHTIMiiCKOM
A3BbIKE, B OTJIMYKE OT OEIIOPYCCKOro, BEAYIIUM CIIOCOOOM OOpa3oBaHUsI CEMAHTHU-
YECKUX MPOTHUBOIIOCTABICHUN MO MPU3HAKY II0JIa SBISIETCS CIOBOCIOKEHHE,
C IOMOIIBI0 KOTOpOro obOpaszyercs 42 % wuccielyeMbIX JIGKCUUYECKUX TapaJiur.
Cyddukcanus kak cpeACTBO GOPMUPOBAHUS JEKCUYECKUX MAPAJUTM IO MPU3HAKY
nosia xapaktepHa g 33 % wu3ydyaeMblX CEMAaHTUYECKUX IPOTUBOMOCTABIICHUN
B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

MeHee npOyKTUBHBIM B COMOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX MO CPABHEHUIO CO CIIOBO-
o0pa3oBaHUEM SIBIIACTCS JIEKCHUYECKHA CIOCOo0 (OpPMHPOBAHUS CEMAaHTHUICCKUX
MPOTUBOIMOCTABICHUM MO Mpu3HaKy mnoja (25 % KOHCTUTYEHTOB JIEKCUYECKHUX
napajurM B aHTJIUICKOM si3bIke U 2,2 % — B OeopyccKoM). DTHU pa3HOKOPEHHbBIE
CIOBa, KaK TMPaBWJIO, BOCXOMAT K JPEBHUM KOPHSAM W TIPEUMYIIICCTBEHHO
MIPEICTABIICHBI TEPMHUHAMH POJCTBA U HA3BAHUSAMU JOMAITHUX )KUBOTHBIX.

Bricokas 4acTOTHOCTH YNOTpeOJieHUs, JepUBAIMOHHAS MPOJYKTUBHOCTb,
a TAaK)K€ KOJIMYECTBO COMPSDKEHHBIX C CEMAHTUYECKMM TMPU3HAKOM T0Jia
MparMaTHYeCKuX CBOWCTB, NPOGUIUPYEMBIX B 3HAYCHHUSIX KOHCTHTYCHTOB
JIEKCUYECKHX MMapaurM 10 MPU3HAKY T0JIa, CBUACTEILCTBYIOT O 3aHUMAaEeMOM UMU
MOJIOKEHUU OTHOCUTETBLHO SApa M Tepu(eprr HCCIEIyeMON CEMaHTUYECKOM
Kareropur. UYJIEHBI JIGKCHYECKUX TapagurM, OO0pa3yrolue CEeMaHTHYCCKUE
MPOTUBOIIOCTABIEHUSI MO NPHU3HAKYy IoJia Ha 0a3e JIEKCMYECKOTo crocooa,
MIPEACTABISIIOT COOOM IEHTpaIbHBIC SIMHUIIBI KaTErOPUHU HAMMEHOBAHUMN JKUBBIX
CYIIIECTB U OTHOCSTCS K OCHOBHOMY CJIOBapHOMY (DOHIY HCCIIEIYEMBIX SI3BIKOB.
SnepHBIMU dIEMEHTaMU B JIGKCHYECKUX TapagurMax 1Mo MpU3HaKy T0JIa SBISTFOTCS
CIMHUIIBI Man / woman B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, MYJCUblHA / JcanuyblHa B O€IO-
PYCCKOM $I3bIKE, 3HAUCHHSIM KOTOPBIX CBOMCTBEHEH MIMPOKUMA TUATIa30H TUITHYHBIX
XapaKTEPUCTHUK WICHOB aHAJIM3UPYEMON KaTeTOPHH.

Cnenys axkTyalbHBIM HAIPaBJICHUSAM COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKHUX
MCCJICIOBAHMM, B PyClieé KOTOPBIX aKTHUBHO U3YYaIOTCS MPOOJIEMBI 3aKPEIUISIEMbIX
Y KOHTEKCTYaJIbHO aKTyaJIM3UPYEMbIX B 3HAUYCHUSIX JIEKCHUECKUX €IUHUIl 3HAHUUN
00 ompeaeneHHON 00acTu 0003HAYaeMOM JIEUCTBUTEIBLHOCTH, B JJAHHOU paboTe
MBI TIPOBEIM KOMIUICKCHBIM aHajdu3 3HAUYCHWW JCPUBATOB pAa3HBIX THIIOB,
(Gbpa3zeonoru3aMoB M KOHTEKCTYaJIbHBIX YHOTPEOJICHUN KOHCTUTYCHTOB JIEKCH-
YECKUX MapajurM IO TMPHU3HAKy Ioja B AHIJIMMUCKOM U OEJIOPYCCKOM SI3bIKAaX.
[TonydyeHHBIC MaHHBIE, a TaK)Xe PE3yJbTaThl IMPOBEICHHOTO IICUXOJIHMHTBUCTH-
YECKOTO JKCIEPUMEHTa C TMPHUBIICYEHUEM HOCUTEJICH COMOCTABISIEMBIX SI3IKOB
YKa3bIBalOT, YTO B 3HAYCHHUSIX KOHCTUTYCHTOB HCCIEAYEMBIX JIEKCHUECKHX
MapajirM OCYIIECTBIIICTCS aKTyalIu3alvs IeJI0OM CHCTEMBI IparMaTHYCCKH
UACHTU(UIUPYEMBIX XapAKTEPUCTUK, COMPSKEHHBIX C CEMAaHTUYECKUM MpPHU3HA-
KOM Tmona. ['amMMma CBOWCTB, aKTyalM3UPYEeMbIX B 3HAYEHUSAX JIHI[ MPOTHBO-
MOJIOKHBIX TIOJIOB, KOPPETUPYET C MPArMaTUYECKUMH XapaKTEPUCTUKAMH HOMH-
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Halil )KMBOTHBIX, OJTHAKO IIHUPE 10 CBOEMY HAa0OpY, MOCKOJIbKY PEIPE3ECHTUPYET
IPEICTABICHUS] HE TOJBKO O €CTECTBEHHOM MPOTHMBOIOCTABJICHUHM IO MPU3HAKY
1ojla, HO M O TEHJAEpHOH nuddepeHUay UL B HCCIEAYEMBIX SI3bIKOBBIX
coobmiecTBax. M30upaTenbHOCTh ONPEIEIECHHBIX TUIIOB MpParMaTHYECKUX Xapak-
TEPUCTUK Y HOMHUHALIMM JIMI PA3HOM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOM OTHECEHHOCTH
(HampuMmep, HAaUMEHOBAHMM JHUI[ TO NpoPeccur MU pOay AEITEIbHOCTH, IO
OOIIECTBEHHOMY IOJIOKEHHIO M COLUAIBHOM MPUHAAJIEKHOCTH, 110 POACTBY U T.1I.)
B AHIJIMICKOM U OEJIOPYCCKOM SI3bIKaX CBHUJETEIBCTBYET O PAa3HOW CTENEHU
3HAYMMOCTH BBISIBJIEHHBIX CBOMCTB JUIsl €IMHHUIL 3TUX MOJIKJIACCOB.

[lony4yeHHbIE MaHHBIE MOATBEPKIAIOT MBICIb O TOM, YTO KOHCTHUTYEHTaM
JEKCUYECKUX TMapaurM HAUMEHOBAaHUN JKMBBIX CYIIECTB B O€IOpycCKOM
Y QHTJIMACKOM  SI3bIKAX MPUCYI] IIMPOKHI CHEKTp OOMMX MparMaTHYeCKHX
XapaKTEPUCTHUK, COMPSIKEHHBIX C CEMAHTHUYECKHM MpU3HAKOM Tojia. Tumsl
BBIJICJICHHBIX NPU3HAKOB B COMNOCTABIIAEMbIX SI3bIKaX MICHTHYHBI U PENPE3CHTHU-
PYIOT 3JIEMEHTBl 3HAHMA O MEPUENTUBHBIX, (PU3UOJIOTHUUECKHUX, YTHIUTAPHBIX,
NOBEICHYECKUX U TICUXOJIOTUYECKUX XapaKTepUCTHKaX O0003HAYaeMbIX CYIII-
HocTel. Crnenu@uueckre CBOMCTBA, COMPSHKEHHbBIE C CEMAaHTHUYECKUM MPU3HAKOM
1ojla B AHIVIMHCKOM U OENOpYyCCKOM S3bIKax, MPEICTaBICHbl €IUHUYHBIMU
IPU3HAKaMU W3 TPYNNbl IICHXOJOIMYECKUX M IOBEACHYECKUX CBOMCTB.
BbIsIBIICHHBIE TIPU3HAKHM B CIIEKTPE NParMaTUYECKUX XapaKTEPUCTHK HanMe-
HOBAHMM JKMBBIX CYIIECTB B aHTJIUICKOM U O€JI0PYCCKOM s3bIKax O00YCJIOBJIEHBI HE
TOJIbKO 3HAHUSAMHM O CBOMICTBaX, OOBEKTMBHO NPUCYILIUX MPEACTaBUTEISAM
MY>KCKOTO M JKEHCKOTO TI0Jla, HO H© COLHMAIbHO JETEPMUHUPYEMBIMHU
MPEICTABICHUSIMU 00 OTIMYUTENBHBIX YepPTaX MPEACTABUTEIEH pa3HBIX MOJIOB.

Takum 00pa3om, MPOBEAEHHOE HCCIAEAOBAHUE MNPOAEMOHCTPUPOBAIO, YTO
HapsAy C CEMAaHTUYECKUM MPU3HAKOM 10Jla B 3HAYEHMSIX HAUMEHOBAHUU >KUBBIX
CYLIECTB TMOJ BJIUSHUEM COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTYaJbHbIX  YCJIOBHM
OCYUIECTBIISIETCSl PENpPE3EHTAlUsl B SI3bIKE 3HAHUM 00 ONpeereHHbIX CBOMCTBAX
U XapaKTepUCTUKaxX 0003HAYaeMbIX KMBBIX CyHIeCTB. OCh ‘MyKCKOE€ — JKEHCKOE’
OOyCIIOBIIMBAET KOHTPACTHBIM XapakTep BBIABIECHHBIX MPU3HAKOB, KOTOpHIE
PENPE3EHTUPYIOT AJIEMEHTBHl 3HAHUWA O MIMPOKOM CIIEKTPE NPEUMYIIECTBEHHO
CTEPEOTUITHBIX CBOMCTB, IPUIMUCBIBAEMBIX NPEICTABUTENSIM PA3HBIX I0JIOB
Y TEHJEPHBIX pPOJEeH B HCCIEIyeMbIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAaX. Y CTaHOBJICHHE
TOTO, KakW€ W3 BBIABJICHHBIX MPHU3HAKOB PENPE3CHTUPYIOT OOIIeeBponencKue
IpeCTaBICHUs 00 HUCCIeNyeMOl KaTeropuu, a Kakue CBOMCTBA PENpe3eHTUPYIOT
KBaHThl YHUBEPCAIBHOTO IJisi BCEX JIOJAEH 3HAHUS O MPOTUBOINOCTABIECHUHU IO
NPU3HAKY TM0Ja, JAOHKHO CTaTh IENbI0 JaJbHEMINEero HMCCie0BaHus BOMPOCOB
B3aMMOJICUCTBUS S3bIKA, MBIIICHUS U KYJIbTYPHI.
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IEPEUEHb COKPAIIIEHUM
U YCJOBHBIX OBO3HAUYEHUM

JIE — nexkcnueckas equHuIla

JICB — nekcuKO-CEMaHTHYECKHUI1 BapUaHT

HXKC — nauMeHOBaHUs KUBBIX CYIIECTB

HJI — sanmeHoBanus IuI

BAPC — HoBblii 00JIBIIION aHTIIO-PYCCKUl ciioBaph [273]

HAPBC — HoBblii aHI10-pyCCKHiA OHOIOTUYECKHA C10Baph [272]

COBM - CnoyHik (paszeanarizmay oenapyckaii Mmobl [270]

TCBJIM — TrnymauanbHbI CIOVHIK Oeapyckai itaparypHaii MOBBI [275]
TCBM — TnymadanbHbI CIOYHIK Oenapyckait MOBbI [276]

BNC — The British National Corpus [290]

CALD — Cambridge Advanced Learners Dictionary [278]

CED - Collins English Dictionary [280]

CERPD — The Comprehensive English-Russian Phraseological Dictionary [282]
COBUILD - Collins COBUILD Advanced Learner's English dictionary [279]
MEDFAL — Macmillan English Dictionary for Advanced Learners [284]
MWOD - Merriam-Webster Online Dictionary [285]

NDOCIE — The New Dictionary of Contemporary Informal English [281]

NK — benapycki N-koprryc [289]

ODOE - Oxford Dictionary of English [286]

UERD - The Universal English-Russian Dictionary [288]
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